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Szanowni Państwo,

spotykamy się na drugiej edycji największych w północnej Polsce targów poświęconych energetyce – 
dziedzinie, która ma dziś kluczowe znaczenie dla rozwoju regionów i całej gospodarki. Skala i kierunek 
zmian w tym obszarze pokazują, jak istotne są stabilne i nowoczesne źródła energii.

Pomorze staje się dziś energetycznym sercem kraju. Realizowane i planowane inwestycje – zarówno 
w energetykę jądrową, jak i odnawialne źródła energii – w najbliższych latach będą wzmacniać 
bezpieczeństwo energetyczne oraz sprzyjać rozwojowi gospodarczemu regionu i kraju. 

Gdańskie targi to przede wszystkim platforma dialogu. To tutaj spotykają się biznes, nauka 
i administracja, by rozmawiać o tym, co najważniejsze: o infrastrukturze, wyzwaniach ekonomicznych 
i społecznych skutkach transformacji. Takie spotkania pozwalają nam nie tylko przewidywać trendy, 
ale realnie je kształtować.

Energetyka i przemysł z nią związany to dla Pomorza szansa na dalszy, zrównoważony rozwój – nowe 
miejsca pracy, większą aktywność inwestycyjną i wzrost znaczenia regionu na gospodarczej mapie 
kraju. 

Życzę Państwu dobrych rozmów i konkretnych efektów spotkań. Wszystkiego dobrego!

Beata Rutkiewicz 
Wojewoda Pomorska
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Dear Exhibitors, Dear Visitors,

We gather for the second edition of northern Poland’s largest energy-focused trade fair dedicated 
to a sector of pivotal importance today for regional and national economic development. The scale 
and direction of change in this area underscore how essential stable and modern energy sources have 
become.

Pomorskie is emerging as the nation’s energy powerhouse. Ongoing and planned investments – in 
nuclear energy and renewables alike – will bolster energy security and foster economic growth for the 
region and the country in the years ahead. 

The Gdańsk Energy Fair is, above all, a platform for dialogue. Here, business, academia and public 
administration come together to address what matters most: infrastructure, economic challenges and 
the social impacts of the energy transition. Such meetings not only anticipate trends – they actively 
shape them.

Energy and its related industries represent an opportunity for further sustainable growth in 
Pomorskie: new jobs, heightened investment activity and the region’s rising prominence on Poland’s 
economic map. 

I wish you good discussions and tangible results from your meetings. All the best!

Beata Rutkiewicz 
Voivode of Pomorskie
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Szanowni Państwo,

z ogromną przyjemnością witam wszystkich na II edycji Targów Energetycznych i Konferencji 
PowerConnect 2026 w Gdańsku – sercu Pomorza, które od lat wyznacza kierunki polskiej energetyki. 

To wyjątkowe miejsce: tu budujemy pierwszą w Polsce elektrownię jądrową i rozwijamy morską 
energetykę wiatrową, by energia z bałtyckich farm płynęła do sieci.

Pomorze łączy innowacje z tradycją, przyciągając inwestorów i ekspertów z całego świata. Zapraszam 
do inspirujących rozmów i nawiązywania kontaktów, które ukształtują przyszłość branży. To właśnie 
tu, w Gdańsku, dzieje się energetyka jutra. 

Życzę Państwu udanych spotkań i wielkich sukcesów!

Mieczysław Struk  
Marszałek Województwa Pomorskiego
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Dear Exhibitors, Dear Visitors,

It is my great pleasure to welcome you all to the 2nd PowerConnect Energy Fair and Conference, 2026, 
in Gdańsk, the heart of Pomorskie, which has been setting the course for Poland’s energy sector for 
years now. 

It is an exceptional place: here we are building Poland’s first nuclear power plant and developing 
offshore wind energy so that power from Baltic farms can flow into the grid.

Pomorskie blends innovation with tradition, attracting investors and experts from around the world. 
I invite you to engage in inspiring conversations and networking that will shape the industry’s future. 
Right here in Gdańsk, the energy of tomorrow is taking shape. 

I wish you productive meetings and great achievements!

Mieczysław Struk 
Marshal of the Pomorskie Voivodeship
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Szanowni Państwo,

spotykamy się w momencie szczególnym dla sektora energetycznego – w czasie dynamicznych 
przemian technologicznych, napięć geopolitycznych i intensywnych zmian regulacyjnych, które na 
nowo definiują kierunki rozwoju całej branży. Gdańsk, jako jeden z kluczowych ośrodków rozwoju 
energetyki morskiej, stanowi naturalną przestrzeń do rozmów o kierunkach transformacji, tak 
istotnych dla rozwoju kraju i stabilności regionu.

W przestrzeni targowej AMBEREXPO wystawcy zaprezentują innowacyjne rozwiązania, a inwestorzy 
oraz przedstawiciele kluczowych podmiotów rynku przedstawią swoje potrzeby związane 
z planowanymi inwestycjami i zamówieniami. 

Integralną częścią PowerConnect jest konferencja, której agenda koncentruje się na najważniejszych 
wyzwaniach stojących dziś przed energetyką w Polsce i regionie. To tutaj wybrzmią kluczowe pytania 
o tempo i kierunki transformacji oraz o warunki dalszego, stabilnego rozwoju sektora.

Mam nadzieję, że PowerConnect 2026 będzie przestrzenią merytorycznego dialogu, wymiany 
doświadczeń oraz prezentacji rozwiązań, które realnie przyczynią się do przyspieszenia transformacji 
energetycznej. 

Życzę Państwu również, aby podczas pobytu znaleźli chwilę na odkrywanie uroków Gdańsk. To 
świetna przestrzeń do nawiązywania relacji i swobodnych rozmów w wyjątkowej atmosferze.

Aleksandra Dulkiewicz 
Prezydent Miasta Gdańska
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Dear Exhibitors, Dear Visitors,

We meet at a pivotal moment for the energy sector – amid dynamic technological shifts, geopolitical 
tensions and intense regulatory changes that are redefining development directions for the entire 
industry. Gdańsk, as one of the key hubs for offshore energy development, provides a natural setting 
for discussions on energy transition pathways so vital to the country’s growth and regional stability.

Within the AMBEREXPO exhibition space, exhibitors will showcase innovative solutions, while 
investors and representatives of major market players outline their needs related to planned projects 
and procurement. 

PowerConnect features a conference as an integral part, its agenda focusing on the most pressing 
challenges facing the energy sector in Poland and across the region today. It is here that the key 
questions will be voiced about the pace and direction of the transition, and the conditions for the 
sector’s ongoing and sustainable development.

I hope that PowerConnect 2026 will serve as a forum for substantive dialogue, experience sharing, and 
showcasing solutions which can genuinely accelerate the energy transition. 

I also hope you can find a moment during your stay to explore the alluring sights of Gdańsk. It is a great 
backdrop for building relationships and enjoying informal conversations in a truly unique atmosphere. 

Aleksandra Dulkiewicz 
Mayor of Gdańsk
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Nie milknie dyskusja na temat transformacji energetycznej, a co się z tym wiąże – energetycznego 
bezpieczeństwa. Wciąż szukamy skutecznych rozwiązań, aby nie tylko realizować cele klimatyczne, 
ale także zapewnić stabilny dostęp do energii dla gospodarstw domowych, przedsiębiorstw czy 
samorządów. 

Rozwiązania, które wybierzemy, nie mogą mieć zastosowania tylko tu i teraz. To projekty, innowacje 
czy inwestycje, które powinny także spełniać potrzeby długofalowo. Troska o przyszłe pokolenia jest 
więc tym, co przyświeca nam w ich realizacji. 

Grupa Energa aktywnie realizuje założenia transformacji energetycznej. Rozwijamy źródła odnawialne 
– farmy fotowoltaiczne i wiatrowe, magazyny energii, które pomogą rozsądnie dysponować tym, co 
wyprodukuje OZE, a co najważniejsze – źródła niskoemisyjne. To cztery elektrownie gazowo-parowe, 
tak ważne w bilansowaniu Krajowego Systemu Elektroenergetycznego. 

W gdańskiej dzielnicy Rudniki powstaje jedna z nich, CCGT Gdańsk. Z racji działalności Energi właśnie 
tu, na Pomorzu, w Gdańsku, bez wątpienia to jedno z naszych najważniejszych przedsięwzięć. Projekt 
odkładany przez lata ruszył w zeszłym roku, a obecnie prowadzone są już intensywne działania na 
placu budowy. To inwestycja, której realizacja napawa nas radością i dumą. Inwestycja ważna dla 
każdego z nas, odbiorcy energii elektrycznej. Elektrownia zasili nawet milion gospodarstw domowych, 
co jest bardzo ważne dla wzmocnienia energetycznego bezpieczeństwa regionu. 

Co dalej? Jakie zadania i priorytety czekają nie tylko biznes, spółki energetyczne, ale też samorządy czy 
tak ważne w tej dyskusji – środowiska naukowe, aby zapewnić realizację sprawiedliwej, skutecznej 
transformacji energetycznej? 

Grupa Energa aktywnie bierze udział w tej dyskusji, m.in. jako Power Partner Power Connect Energy 
Summit, największych energetycznych targów i konferencji w tej części Polski. Nasi eksperci podzielą 
się wiedzą i doświadczeniem, zabierając głos w rozmowach dotyczących kluczowych tematów dla 
energetyki, ale także dla regionu. W trosce o to, co tu i teraz, ale także w trosce o naszą wspólną 
przyszłość. Serdecznie zapraszam do udziału w wydarzeniu. W marcu spotkajmy się w Gdańsku. Bo to 
właśnie Pomorze staje się tą częścią naszego kraju, gdzie coraz mocniej bije serce polskiej energetyki. 

Magdalena Kamińska 
p.o. Prezes Zarządu Energi SA 
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The debate on energy transition – and, consequently, on energy security – continues unabated. We 
continue to search for effective solutions that will enable us not only to meet climate targets but also 
to ensure stable access to power for households, businesses and local authorities alike. 

The solutions we choose cannot only be relevant to the here and now. These projects, innovations and 
investments must also respond to long-term needs. Therefore, concern for future generations guides 
the way we plan and deliver them. 

Energa Group is actively implementing the principles of the energy transition. We are expanding 
renewable energy sources – solar and wind farms, alongside energy storage facilities that will help 
manage renewable generation in a sensible way – and most importantly low-emission sources. These 
include four combined-cycle gas turbine power plants, essential in balancing the National Power 
System. 

One of them, CCGT Gdańsk, is being built in the Rudniki district of Gdańsk. With Energa’s strong 
presence in the Pomorskie region, this project, here in Gdańsk, is undoubtedly one of our most 
important undertakings. Postponed for years, it gained momentum last year and intensive work is 
now underway on the construction site. It is a project that fills us with pride and joy, and matters to 
every one of us, electricity consumers. The plant will supply power to up to one million households, 
significantly strengthening the region’s energy security. 

What comes next? What tasks and priorities lie ahead not only for business and energy companies 
but also for local authorities, and academia – so crucial to this discussion – in delivering a just and 
effective energy transition? 

Energa Group is actively engaged in this debate, including as Power Partner of the PowerConnect 
Energy Summit, the largest energy trade fair and conference in this part of Poland. Our experts will 
share their knowledge and experience, contributing to discussions on issues that are vital to the sector 
and region alike. For the sake of the here and now but also for the sake of our shared future. We look 
forward to seeing you at the event. Let’s meet in Gdańsk this March. For it is here, in Pomorskie, that 
the heart of the Polish energy sector is beating ever more strongly. 

Magdalena Kamińska 
Acting President of the Management Board, Energa SA 
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Szanowni Państwo,

zadaniem Polskiej Spółki Gazownictwa jako największego w Polsce operatora systemu 
dystrybucyjnego gazu, jest zapewnianie stabilnego i bezpiecznego transportu tego paliwa do 
ponad 7 milionów odbiorców. Dlatego aktywny udział w transformacji energetycznej i uczestnictwo 
w towarzyszącej jej debacie są dla nas szczególnie ważne.

Wobec dynamicznego rozwoju mocy zainstalowanej w OZE oraz zmieniającego się modelu energetyki, 
w najbliższych latach to właśnie gaz będzie stanowić niezbędne – komplementarne i stabilizujące – 
źródło elastyczności całego polskiego systemu energetycznego.

Jesteśmy polską spółką, członkiem Grupy Kapitałowej ORLEN, która rokrocznie inwestuje w naszym 
kraju ponad 3 miliardy złotych. Dlatego dobrze rozumiemy jak ważne jest, by jak najwięcej z tych 
środków pracowało na rzecz wzmacniania polskiej gospodarki. Inicjatywa „Siła Polskich Dostawców” 
stanowi dla nas przestrzeń do prezentacji najważniejszych projektów oraz prowadzenia dialogu 
z wykonawcami. Jesteśmy dla nich rzetelnym i stabilnym partnerem - dajemy możliwość rozwoju na 
rynku, wzmacniania kompetencji oraz budowania krajowych łańcuchów dostaw, które są istotnym 
elementem odporności i bezpieczeństwa naszego kraju.

Z pozdrowieniami,

Szymon Paweł Moś 
Prezes Zarządu Polskiej Spółki Gazownictwa
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Dear Exhibitors, Dear Visitors,

Polska Spółka Gazownictwa, as Poland’s largest gas distribution system operator, has the mission 
of ensuring stable and secure delivery of this fuel to over 7 million customers. That is why active 
participation in the energy transition, and in the debate that surrounds it, are of special importance 
to us.

Given the dynamic growth in installed renewable capacity and the evolving energy model, gas will be 
an essential – complementary and stabilising – source of flexibility for Poland’s entire power system 
in the years ahead.

We are a Polish company and a member of the ORLEN Capital Group, which invests more than PLN 3 
billion in Poland every year. Therefore, we understand how important it is for as much of these funds 
as possible to work towards bolstering Poland’s economy. The Strength of Polish Suppliers initiative 
provides us with a platform to showcase key projects and engage in dialogue with contractors. We 
are a reliable and stable partner for them, offering opportunities for market growth, competency 
enhancement, and the development of domestic supply chains, which constitute a vital element of 
our nation’s resilience and security.

Yours sincerely,

Szymon Paweł Moś 
President of the Management Board  
Polska Spółka Gazownictwa
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Szanowni Państwo,

realizacja celów transformacji energetycznej to bezprecedensowy wysiłek inwestycyjny. Setki 
miliardów złotych w ciągu najbliższych lat zmienią polską gospodarkę dosłownie i bezpośrednio, bo 
każda elektrownia gazowa, turbina wiatrowa czy magazyn energii przekłada się na miejsca pracy, 
zlecenia i szanse dla krajowych firm.

Z nakładów inwestycyjnych PGE do 2035 roku nawet 150 miliardów złotych może trafić do polskich 
przedsiębiorstw. To kwota, która robi wrażenie, ale ważniejsze jest, jak i gdzie te środki zostaną 
wydane. Doświadczenie pokazuje, że lokalne zaangażowanie wraca do gospodarki wielokrotnie, czy to 
w formie podatków, jako nowe miejsca pracy, czy zamówienia dla całego łańcucha podwykonawców.

Już teraz mamy w PGE obszary, takie jak dystrybucja, w których udział komponentu krajowego 
przekracza 85%. Nasze plany minimum zakładają utrzymanie tego poziomu udziału local contentu 
w tym segmencie. Jednocześnie naszą ambicją jest dalsze zwiększanie komponentu krajowego 
w obszarach, które będą się szczególnie dynamicznie rozwijać w kolejnych latach: morskiej energetyce 
wiatrowej, budowie elektrowni gazowych, magazynowaniu energii i ciepła, a także w procesie 
dekarbonizacji ciepłownictwa.

Dlatego właśnie tak ważne są dla nas targi PowerConnect. To największe w północnej Polsce 
wydarzenie poświęcone energetyce i branżom pokrewnym, podczas którego możemy spotkać się 
z szerokim gronem polskich przedsiębiorstw gotowych do współpracy przy projektach kluczowych 
dla bezpieczeństwa energetycznego Polski.

Przez dwa dni AmberExpo w Gdańsku staje się miejscem ważnych rozmów: rzeczowych i partnerskich, 
bez formularzy i pośredników. W strefie PGE mogą Państwo liczyć na takie dyskusje z przedstawicielami 
PGE ze spółek PGE Dystrybucja, PGE Energia Odnawialna, PGE Baltica, PGE Energia Ciepła oraz PGE 
Energetyka Kolejowa. Będą to osoby, które na co dzień realizują procesy zakupowe, podejmują decyzje 
inwestycyjne i wiedzą, jakie kompetencje, produkty i usługi są nam potrzebne dziś i w perspektywie 
kolejnych lat.

Jeśli prowadzą Państwo firmę budowlaną, instalatorską, projektową, serwisową lub technologiczną 
i chcą dowiedzieć się, w jaki sposób włączyć swoje produkty i usługi w realizowaną przez PGE 
transformację energetyczną, serdecznie zapraszam do odwiedzenia naszej strefy podczas 
PowerConnect 2026.

Do zobaczenia w Gdańsku!

Dariusz Lubera 
Prezes Zarządu 
PGE Polska Grupa Energetyczna S.A.
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Ladies and Gentlemen,

The implementation of energy transition objectives represents an unprecedented investment effort. 
In the coming years, hundreds of billions of zlotys will directly and tangibly transform the Polish 
economy, because every gas-fired power plant, wind turbine or energy storage facility translates into 
jobs, contracts and new opportunities for domestic companies.

By 2035, up to PLN 150 billion of PGE’s investment expenditures may flow to Polish enterprises. It 
is a significant amount, but what matters even more is how and where these funds will be spent. 
Experience shows that local economic engagement returns to the economy multiple times over 
whether through taxes, new jobs or orders placed throughout the suppliers chain.

Even today, in some PGE’s areas, such as electricity distribution segment, the share of domestic 
components exceeds 85%. Our minimum target is to maintain this level of local content in this 
segment. At the same time, our ambition is to increase the local content in areas that will grow 
dynamically in the coming years: offshore wind projects, construction of gas-fired power plants, 
energy and heat storage, as well as the decarbonisation of district heating.

This is precisely why the PowerConnect energy fair is so important to us. It is the largest energy and 
related industry conference in northern Poland, that gives us an opportunity to meet a broad group 
of Polish companies ready to cooperate on projects which are essential for Poland’s energy security.

For two days, AmberExpo in Gdańsk becomes a place for direct, meaningful and partnership based 
conversations without any intermediaries. In the PGE zone, you are able to participate in discussions 
with representatives of PGE Dystrybucja, PGE Energia Odnawialna, PGE Baltica, PGE Energia Ciepła and 
PGE Energetyka Kolejowa. Our representatives are the people who, on a daily basis, run procurement 
processes, make investment decisions and know precisely what competencies, products and services 
we need today and will need in the years ahead.

If you run a construction, installation, design, service or technology company and would like to learn 
how your products and services can contribute to PGE’s energy transition projects, I warmly encourage 
you to visit our zone at PowerConnect 2026.

See you in Gdańsk!

Dariusz Lubera 
President of the Management Board 
PGE Polska Grupa Energetyczna S.A.
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Szanowni Państwo,

transformacja energetyczna przestała być jedynie domeną planów i deklaracji. Dziś to realny, 
operacyjny proces, który wymaga nie tylko dalekosiężnej wizji, lecz przede wszystkim skuteczności 
działania, sprawnej realizacji projektów oraz silnych, trwałych partnerstw. W czasach głębokiej 
przebudowy krajowego systemu energetycznego szczególnego znaczenia nabierają platformy 
wymiany wiedzy i doświadczeń.

Targi Energetyczne i Konferencja PowerConnect powstały właśnie po to, aby łączyć uczestników rynku 
wokół konkretnych wyzwań i rozwiązań. To miejsce, w którym teoria spotyka się z praktyką, a dyskusje 
merytoryczne przekładają się na realne decyzje i projekty kształtujące przyszłość energetyki w Polsce 
i regionie.

Nowością tegorocznej edycji są Mistrzostwa Polski Energetyków – Power Games, realizowane we 
współpracy z operatorami systemów dystrybucyjnych. Ta rywalizacja to nie tylko okazja do integracji 
środowiska, lecz przede wszystkim widowiskowy pokaz profesjonalizmu i umiejętności energetyków 
oraz elektryków. Zmagania w kategoriach Mistrzów Sieci i Instalacji pozwalają docenić ich wiedzę, 
precyzję i codzienne zaangażowanie. Każda grupa zmierzy się z wyzwaniami dopasowanymi do 
swojej specjalizacji. 

Po raz kolejny organizujemy także Dzień Edukacji i Kariery – przestrzeń spotkań dla tych, którzy 
chcą rozpocząć lub rozwijać swoją drogę w branży energetycznej. Skracamy dystans. Łączymy 
doświadczenie z ambicją. I pokazujemy, że właśnie tutaj zaczyna się dialog o przyszłości branży. 
Wierzę, że dialog między biznesem, edukacją i administracją publiczną jest fundamentem skutecznej 
i odpowiedzialnej transformacji. 

Jestem przekonany, że czas spędzony w Gdańsku pozwoli na konstruktywną dyskusję, wymianę 
doświadczeń i nawiązanie wartościowych relacji biznesowych. Gdańsk jest naturalnym miejscem 
dialogu o nowoczesnej i bezpiecznej energetyce.

Andrzej Bojanowski 
Prezes Zarządu 
Międzynarodowe Tragi Gdańskie SA
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Dear Exhibitors, Dear Visitors,

The energy transition is no longer just about plans and pledges. Today, it is a tangible, operational 
process that requires not only a long-term vision but, above all, effective action, seamless project 
delivery, and robust, enduring partnerships. At a time of profound restructuring in the national energy 
system, platforms for sharing knowledge and expertise take on special importance.

The PowerConnect Energy Fair and Conference were created precisely to bring market players 
together around concrete challenges and solutions. It is where theory meets practice, while in-depth 
discussions translate into real decisions and projects shaping the future of energy in Poland and across 
the region.

A new feature of this year’s edition is the Power Games Polish Power Engineers Championships, held 
in partnership with distribution system operators. This competition is not only an opportunity for the 
industry to come together but also a spectacular display of the professionalism and skills of power 
engineers and electricians. Contests in the Grid Masters and Wiring Masters categories highlight their 
expertise, precision, and daily dedication. Each group will tackle challenges tailored to their specialty.

Once again, we are also hosting Education and Career Day: a meeting space for those who wish to start 
out or advance their careers in the energy sector. We are bridging gaps, connecting experience with 
ambition, and demonstrating that this is exactly where the dialogue on the industry’s future begins. 
I believe that the dialogue between business, education, and public administration is the foundation 
of an effective and responsible transition.

I am convinced that the time spent in Gdańsk will allow for constructive discussion, the exchange of 
experiences, and the establishment of valuable business relationships. Gdańsk is a natural venue for 
dialogue on modern and secure energy.

Andrzej Bojanowski 
Chief Executive Officer 
MTG SA Gdańsk International Fair Co.
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ANDRZEJ BOJANOWSKI
Prezes Zarządu / CEO

MATEUSZ NOWACZYK
Członek Zarządu / Management Board Member

JOANNA JANKOWSKA-FĄS
Project Manager PowerConnect / PowerConnect Project 
Manager

EWELINA MICHAŁOWSKA
Koordynator ds. międzynarodowych / International Relations 
Coordinator

ARTUR REDWANC
Manager techniczny / Technical Manager

KRYSTIAN WOJCIECHOWSKI
Koordynator marketingu i Promocji / Marketing and Promotion 
Coordinator

MAGDALENA SOBAŃSKA
Koordynatorka Dnia Edukacji, Kariery i Pracy / Education, Career
and Job Day Coordinator

JOANNA GACHOWSKA
Koordynatorka GALI / Gala Coordinator

MARCIN LATUSZEK
Koordynator zespołu operacyjnego / Operations Team 
Coordinator

EWELINA TUROWSKA-SOLARCZYK
Koordynator Social Media Social / Media Coordinator

PROART AGENCJA KREATYWNA
Grafik projektant / Graphic Designer

DAGMARA LUTCZYK
Koordynatorka sprzedaży / Sales Coordinator

MONIKA MAŁKIEWICZ
Koordynatorka sprzedaży / Sales Coordinator
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2ND CYCLE FLEXCO AUSTRIA S.01
AGENCJA ROZWOJU POMORZA S.A. POLAND A.18
AITA SPAIN S.02
ALDESA POLAND B.47

ALPIN WELD SP. Z O.O. POLAND A.24

AMBASADAD ZJEDNOCZONEGO KRÓLESTWA WIELKIEJ BRYTANII I IRLANDII PÓŁNOCNEJ, BRITISH 
EMBASSY WARSAW

POLAND A.29

AMERTAT ENERGY OY FINLAND S.03

AMOKABEL SWEDEN A.38

ANIA HOLDING POLAND B.38

APATOR SA POLAND B.40

ASE GROUP POLSKA A.43

ASSECO POLAND SA POLAND

ASTAT SP. Z O.O. POLAND B.32

ATM LIGHTING SP. Z O.O. POLAND A.24

BALTIC TOWERS POLAND A.23A

BATTIQ NORWAY S.04

BECHTEL POLSKA SP. Z O. O. POLSKA A.19

BEHR BIRCHER CELLPACK BBC POLSKA SPÓŁKA Z O.O. POLAND B.37

BIZNES DLA KLIMATU POLSKA A.19

BRANŻOWE CENTRUM UMIEJĘTNOŚCI W MIASTKU POLAND B.22

BUSCH POLSKA SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND B.36

BYGGO DESIGN APS DENMARK S.05

CANDU ENERGY INC., AN ATKINSRÉALIS COMPANY CANADA A.19

CARBONCREDITS.STORE OÜ ESTONIA S.06

CENTRUM TECHNIKI OKRĘTOWEJ S.A POLAND A.24

CYBERLY POLAND SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND S.07

DEFENCE24 SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND B.60

DGT SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND A.05

DOTCOM SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND A.39

EASYSOLAR AI POLAND S.09

ECOL POLAND A.09A

EL PROFESSIONAL SP. Z O.O. POLAND B.39

ELECOM SP. Z O.O. POLAND B.01

ELECTRA POLSKA SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND B.41

ELEKTROPAKS SP. Z O.O. POLAND A.24

ELFEKO SPÓŁKA AKCYJNA POLAND B.53

ELNORD ADAM BLOCK POLAND A.37

ENERGA OBRÓT SA POLAND A.21

ENERGA OŚWIETLENIE SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND A.22

ALFABETYCZNY SPIS WYSTAWCÓW
ALPHABETICAL LIST OF EXHIBITORS
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ENERGA SPÓŁKA AKCYJNA POLAND A.21
ENERGA-OPERATOR SPÓŁKA AKCYJNA POLAND B.06
ENSPIRION SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND A.22
ENSTO POL SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND A.38
ENTEROSOFT AI SP. Z O.O. POLAND A.51
ENVIOTECH GMBH GERMANY S.11
EUROPEAN SECURITY TRADING POLSKA POLAND B.05
FLINT SYSTEMS SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND A.35

FORTINET POLAND B.54

GDAŃSKIE PRZEDSIĘBIORSTWO ENERGETYKI CIEPLNEJ SP. Z O.O. POLAND B.44

GEOFIZYKA TORUŃ SPÓŁKA AKCYJNA POLSKA A.36

GORLAN POLSKA SP. Z O. O. POLAND B.04

GRUNDFOS POMPY SP. Z O.O. POLSKA B.48

GRUPA EDF . A.19

GRUPA PRZEMYSŁOWA BALTIC SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND B.03

HEATVENTORS LTD. HUNGARY S.13

HILL INTERNATIONAL SP. Z O.O. POLAND B.25

HONEYWELL SP. Z O.O. POLAND A.33

HUBIX SP. Z O.O. POLAND A.45

HYBA SRL ITALY S.14

HYDROGEN ECO TECHNOLOGIES SPAIN S.16

IGEOS NUCLEAR POLSKA A.19

IMTED GERMANY S.12

INNOKREA SP. Z O.O. POLAND A.32

INTER MARINE SP. Z O.O. POLAND A.24

INVESTGDA POLAND A.27

INŻYNIERIA RZESZÓW SA POLAND
IZBA GOSPODARCZA CIEPŁOWNICTWO POLSKIE POLAND B.27

JEAN MUELLER POLSKA SP. Z O.O. POLAND A.49

KOLBEV GMBH SWITZERLAND S.17

LAMEL ROZDZIELNICE SP. Z O.O. POLAND A.44

LAPP KABEL SP. Z O.O. POLSKA B.02

LOPI SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND A.42

MAKROMOR SP. Z O.O. POLAND A.24

MD POLSKA SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND B.23

MEGA SPÓŁKA AKCYJNA POLSKA A.40

MH AUTOMATYKA SP. Z O.O. POLAND A.08B

MIĘDZYSEKTOROWE STOWARZYSZENIE ROZWOJU SYSTEMÓW CIEPŁOWNICZYCH 
„UKRTEPLOKOMUNENERGO”

UKRAINE B.27

MIKRONIKA SP. Z O.O. POLAND B.43

MINISTERSTWO FUNDUSZY I POLITYKI REGIONALNEJ POLAND B.52

NEXANS POWER ACCESSORIES POLAND SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND A.41

OKRĘGOWE PRZEDSIĘBIORSTWO ENERGETYKI CIEPLNEJ SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ 
ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ

POLAND B.45

OPERATOR GAZOCIĄGÓW PRZESYŁOWYCH GAZ-SYSTEM SPÓŁKA AKCYJNA POLAND B.11

ORLEN TERMIKA ROZPROSZONA SP. Z O.O. POLAND B.29

OSA SIA LATVIA S.18

OSGE & GE VERNOVA HITACHI NUCLEAR ENERGY POLAND A.19

PGE POLSKA GRUPA ENERGETYCZNA S.A. POLAND B.31
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PINJA FINLAND B.26

PLANETEERS GMBH GERMANY S.19

POLITECHNIKA GDAŃSKA POLAND B.20

POLITECHNIKA KRAKOWSKA POLAND B.24

POLSKA IZBA MORSKIEJ ENERGETYKI WIATROWEJ POLAND A.24

POLSKA SPÓŁKA GAZOWNICTWA SP. Z O.O. POLAND B.12

POLSKIE ELEKTROWNIE JĄDROWE POLAND A.25

POLSKIE SIECI ELEKTROENERGETYCZNE S.A. POLAND B.50

POMORSKA SPECJALNA STREFA EKONOMICZNA SP. Z O.O. POLAND A.18A

POMORSKI FUNDUSZ ROZWOJU SP. Z O. O. POLAND A.46

PORR POLAND A.26

PORT CZYSTEJ ENERGII SP. Z O.O. POLAND B.30

PORTOWA STRAŻ POŻARNA FLORIAN SP. Z O.O. POLAND B.51

POWER ENGINEERING TRANSFORMATORY SP. Z O.O. POLAND B.07

POWER PROTECT POLAND S.20

PREZERO POLSKA SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND A.48

PROTEKT GRZEGORZ ŁASZKIEWICZ SP. Z O.O. POLAND A.04

PROTEKTEL SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND B.33

PROTOTYPE FORGE SP. Z O.O. POLAND S.21

PSE INWESTYCJE S.A. POLAND B.50

RAMB SP. Z O.O. POLAND B.08

REMAK-ENERGOMONTAŻ SPÓŁKA AKCYJNA POLAND B.46

RENEWCAST ITALY S.23

ROCKFIN S.A. POLAND A.31

ROXTEC POLAND SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND B.35

SEA CLOUDS SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND A.47

SEA GLOBAL SP. Z O.O. POLAND A.24

SENSE SOFTWARE SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND S.22

SOLSTICE STORAGE SWEDEN S.24

SPIE ENERGOTEST POLAND A.03

SPIE ENERGY POLAND S.A. POLAND A.03

STOWARZYSZENIE ELEKTRYKÓW POLSKICH POLAND A.28

SUNSPEKER SRL ITALY S.25

SZKOŁA MORSKA W GDYNI POLAND B.21

TABAL SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND B.59

TAURON SPRZEDAŻ SP. Z O.O. POLAND A.07

TECHNICA NOVA BALTICA POLAND A.24

TRIDENT BMC SP. Z O.O. POLAND A.24

TT PLAST S.A. POLAND B.42

UNIWERSYTET GDAŃSKI POLAND B.17

UNIWERSYTET MORSKI W GDYNI POLAND B.19

UNIWERSYTET WSB MERITO W GDAŃSKU POLAND B.18

VECTOR SMART DATA SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND B.10

VEOS AI ITALY S.08

VISIMIND LTD SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND A.08A

WATT HORIZON SP. Z O.O. POLAND S.26

WESTINGHOUSE ELECTRIC POLAND SP.Z O.O. . A.19

WOJEWÓDZTWO POMORSKIE POLAND C.01
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WOJEWÓDZTWO ŚLĄSKIE - URZĄD MARSZAŁKOWSKI WOJEWÓDZTWA ŚLĄSKIEGO W KATOWICACH POLAND A.23B

WPŻ ELBUD GDAŃSK SP. Z O.O. POLAND B.09

WYTWÓRNIA SPRZĘTU ELEKTROENERGETYCZNEGO AKTYWIZACJA SPÓŁDZIELNIA PRACY POLAND A.34

ZIELONAGOSPODARKA.PL POLAND A.01

ZPU ELRAF POLAND B.34

ZPUE S.A. POLAND A.02

ZREW TRANSFORMATORY S.A. POLSKA B.49

ZW AUTOMATION SP. Z O.O. POLAND A.33

Stan na dzień 10.03.2026 r. / As of March 10, 2026
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ZIELONAGOSPODARKA.PL POLAND A.01
ZPUE S.A. POLAND A.02
SPIE ENERGOTEST POLAND A.03

SPIE ENERGY POLAND S.A. POLAND A.03

PROTEKT GRZEGORZ ŁASZKIEWICZ SP. Z O.O. POLAND A.04

DGT SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND A.05

TAURON SPRZEDAŻ SP. Z O.O. POLAND A.07

VISIMIND LTD SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND A.08A

MH AUTOMATYKA SP. Z O.O. POLAND A.08B

ECOL POLAND A.09A

AGENCJA ROZWOJU POMORZA S.A. POLAND A.18

POMORSKA SPECJALNA STREFA EKONOMICZNA SP. Z O.O. POLAND A.18A

BECHTEL POLSKA SP. Z O. O. POLSKA A.19

BIZNES DLA KLIMATU POLSKA A.19

CANDU ENERGY INC., AN ATKINSRÉALIS COMPANY CANADA A.19

GRUPA EDF . A.19

IGEOS NUCLEAR POLSKA A.19

OSGE & GE VERNOVA HITACHI NUCLEAR ENERGY POLAND A.19

WESTINGHOUSE ELECTRIC POLAND SP.Z O.O. . A.19

ENERGA OBRÓT SA POLAND A.21

ENERGA SPÓŁKA AKCYJNA POLAND A.21

ENERGA OŚWIETLENIE SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND A.22

ENSPIRION SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND A.22

BALTIC TOWERS POLAND A.23A

WOJEWÓDZTWO ŚLĄSKIE - URZĄD MARSZAŁKOWSKI WOJEWÓDZTWA ŚLĄSKIEGO W KATOWICACH POLAND A.23B

ALPIN WELD SP. Z O.O. POLAND A.24

ATM LIGHTING SP. Z O.O. POLAND A.24

CENTRUM TECHNIKI OKRĘTOWEJ S.A POLAND A.24

ELEKTROPAKS SP. Z O.O. POLAND A.24

INTER MARINE SP. Z O.O. POLAND A.24

MAKROMOR SP. Z O.O. POLAND A.24

POLSKA IZBA MORSKIEJ ENERGETYKI WIATROWEJ POLAND A.24

SEA GLOBAL SP. Z O.O. POLAND A.24

TECHNICA NOVA BALTICA POLAND A.24

TRIDENT BMC SP. Z O.O. POLAND A.24

POLSKIE ELEKTROWNIE JĄDROWE POLAND A.25

PORR POLAND A.26

INVESTGDA POLAND A.27

STOWARZYSZENIE ELEKTRYKÓW POLSKICH POLAND A.28

LOKALIZACJA WYSTAWCÓW
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AMBASADAD ZJEDNOCZONEGO KRÓLESTWA WIELKIEJ BRYTANII I IRLANDII PÓŁNOCNEJ, BRITISH 
EMBASSY WARSAW

POLAND A.29

ROCKFIN S.A. POLAND A.31

INNOKREA SP. Z O.O. POLAND A.32

HONEYWELL SP. Z O.O. POLAND A.33

ZW AUTOMATION SP. Z O.O. POLAND A.33

WYTWÓRNIA SPRZĘTU ELEKTROENERGETYCZNEGO AKTYWIZACJA SPÓŁDZIELNIA PRACY POLAND A.34

FLINT SYSTEMS SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND A.35

GEOFIZYKA TORUŃ SPÓŁKA AKCYJNA POLSKA A.36

ELNORD ADAM BLOCK POLAND A.37

AMOKABEL SWEDEN A.38

ENSTO POL SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND A.38

DOTCOM SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND A.39

MEGA SPÓŁKA AKCYJNA POLSKA A.40

NEXANS POWER ACCESSORIES POLAND SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND A.41

LOPI SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND A.42

ASE GROUP POLSKA A.43

LAMEL ROZDZIELNICE SP. Z O.O. POLAND A.44

HUBIX SP. Z O.O. POLAND A.45

POMORSKI FUNDUSZ ROZWOJU SP. Z O. O. POLAND A.46

SEA CLOUDS SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND A.47

PREZERO POLSKA SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND A.48

JEAN MUELLER POLSKA SP. Z O.O. POLAND A.49

ENTEROSOFT AI SP. Z O.O. POLAND A.51

2ND CYCLE FLEXCO AUSTRIA S.01

AITA SPAIN S.02

AMERTAT ENERGY OY FINLAND S.03

BATTIQ NORWAY S.04

BYGGO DESIGN APS DENMARK S.05

CARBONCREDITS.STORE OÜ ESTONIA S.06

CYBERLY POLAND SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND S.07

VEOS AI ITALY S.08

EASYSOLAR AI POLAND S.09

ENVIOTECH GMBH GERMANY S.11

IMTED GERMANY S.12

HEATVENTORS LTD. HUNGARY S.13

HYBA SRL ITALY S.14

HYDROGEN ECO TECHNOLOGIES SPAIN S.16

KOLBEV GMBH SWITZERLAND S.17

OSA SIA LATVIA S.18

PLANETEERS GMBH GERMANY S.19

POWER PROTECT POLAND S.20

PROTOTYPE FORGE SP. Z O.O. POLAND S.21

SENSE SOFTWARE SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND S.22

RENEWCAST ITALY S.23

SOLSTICE STORAGE SWEDEN S.24

SUNSPEKER SRL ITALY S.25

WATT HORIZON SP. Z O.O. POLAND S.26
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ELECOM SP. Z O.O. POLAND B.01

LAPP KABEL SP. Z O.O. POLSKA B.02

GRUPA PRZEMYSŁOWA BALTIC SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND B.03

GORLAN POLSKA SP. Z O. O. POLAND B.04

EUROPEAN SECURITY TRADING POLSKA POLAND B.05

ENERGA-OPERATOR SPÓŁKA AKCYJNA POLAND B.06

POWER ENGINEERING TRANSFORMATORY SP. Z O.O. POLAND B.07

RAMB SP. Z O.O. POLAND B.08

WPŻ ELBUD GDAŃSK SP. Z O.O. POLAND B.09

VECTOR SMART DATA SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND B.10

OPERATOR GAZOCIĄGÓW PRZESYŁOWYCH GAZ-SYSTEM SPÓŁKA AKCYJNA POLAND B.11

POLSKA SPÓŁKA GAZOWNICTWA SP. Z O.O. POLAND B.12

UNIWERSYTET GDAŃSKI POLAND B.17

UNIWERSYTET WSB MERITO W GDAŃSKU POLAND B.18

UNIWERSYTET MORSKI W GDYNI POLAND B.19

POLITECHNIKA GDAŃSKA POLAND B.20

SZKOŁA MORSKA W GDYNI POLAND B.21

BRANŻOWE CENTRUM UMIEJĘTNOŚCI W MIASTKU POLAND B.22

MD POLSKA SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND B.23

POLITECHNIKA KRAKOWSKA POLAND B.24

HILL INTERNATIONAL SP. Z O.O. POLAND B.25

PINJA FINLAND B.26

IZBA GOSPODARCZA CIEPŁOWNICTWO POLSKIE POLAND B.27

MIĘDZYSEKTOROWE STOWARZYSZENIE ROZWOJU SYSTEMÓW CIEPŁOWNICZYCH 
„UKRTEPLOKOMUNENERGO”

UKRAINE B.27

ORLEN TERMIKA ROZPROSZONA SP. Z O.O. POLAND B.29

PORT CZYSTEJ ENERGII SP. Z O.O. POLAND B.30

PGE POLSKA GRUPA ENERGETYCZNA S.A. POLAND B.31

ASTAT SP. Z O.O. POLAND B.32

PROTEKTEL SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND B.33

ZPU ELRAF POLAND B.34

ROXTEC POLAND SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND B.35

BUSCH POLSKA SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND B.36

BEHR BIRCHER CELLPACK BBC POLSKA SPÓŁKA Z O.O. POLAND B.37

ANIA HOLDING POLAND B.38

EL PROFESSIONAL SP. Z O.O. POLAND B.39

APATOR SA POLAND B.40

ELECTRA POLSKA SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND B.41

TT PLAST S.A. POLAND B.42

MIKRONIKA SP. Z O.O. POLAND B.43
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GDAŃSKIE PRZEDSIĘBIORSTWO ENERGETYKI CIEPLNEJ SP. Z O.O. POLAND B.44

OKRĘGOWE PRZEDSIĘBIORSTWO ENERGETYKI CIEPLNEJ SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ 
ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ

POLAND B.45

REMAK-ENERGOMONTAŻ SPÓŁKA AKCYJNA POLAND B.46

ALDESA POLAND B.47

GRUNDFOS POMPY SP. Z O.O. POLSKA B.48

ZREW TRANSFORMATORY S.A. POLSKA B.49

POLSKIE SIECI ELEKTROENERGETYCZNE S.A. POLAND B.50

PSE INWESTYCJE S.A. POLAND B.50

PORTOWA STRAŻ POŻARNA FLORIAN SP. Z O.O. POLAND B.51

MINISTERSTWO FUNDUSZY I POLITYKI REGIONALNEJ POLAND B.52

ELFEKO SPÓŁKA AKCYJNA POLAND B.53

FORTINET POLAND B.54

TABAL SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND B.59

DEFENCE24 SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ POLAND B.60
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2ND CYCLE FLEXCO

Agathastraße 2-4 Top 4 
3300, Amstetten, Austria

436 766 771 392 
s.prueller@2ndcycle.at 
www.2ndcycle.at

stoisko / stand: S.01

2nd Cycle FlexCo to austriacka firma cleantech rozwijająca technologie gospodarki obiegu 
zamkniętego dla modułów fotowoltaicznych. Projektujemy i wdrażamy rozwiązania do wy-
sokowydajnego czyszczenia, testowania, sortowania, wsparcia napraw oraz wysokiej jakości 
recyklingu modułów PV, aby wydłużać ich życie i odzyskiwać cenne surowce po zakończeniu 
eksploatacji. Nasze systemy łączą automatyzację, robotykę, inspekcję opartą na danych oraz 
pełną identyfikowalność, co umożliwia wiarygodne decyzje dotyczące reuse, refurbishu 
i recyklingu. Łącząc logistykę, diagnostykę i technologię przetwarzania, 2nd Cycle wspiera 
właścicieli aktywów, firmy energetyczne, recyklerów i partnerów przemysłowych w ogra-
niczaniu odpadów, emisji CO2 oraz zużycia zasobów. Naszą misją jest: najpierw ponowne 
użycie, potem właściwy recykling. Tworzymy skalowalne, opłacalne procesy cyrkularne dla 
rynku PV w Europie i poza nią, od projektów pilotażowych po linie przemysłowe, wraz z do-
kumentacją i traceability. w praktyce. 

2nd Cycle FlexCo is an Austrian cleantech company building technology for the circular 
economy of photovoltaic modules. We develop and deploy solutions for high-throughput 
cleaning, testing, sorting, repair support, and high-quality recycling of PV modules to 
extend product lifetime and recover valuable materials at end of life. Our systems combine 
automation, robotics, data-driven inspection, and traceability to enable reliable decisions 
for reuse, refurbishment, and recycling. By connecting logistics, diagnostics, and processing 
technology, 2nd Cycle helps utilities, asset owners, recyclers, and industrial partners reduce 
waste, lower CO2 emissions, and improve resource efficiency. Our mission is clear: reuse first, 
recycle right, and make scalable circular PV processes economically viable across Europe and 
beyond. We work with partners across the value chain, from repowering projects to recycling 
operations, and build practical systems that can scale from pilots to industrial lines.
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AGENCJA ROZWOJU POMORZA S.A.

Al. Grunwaldzka 472D 
80-309, Gdańsk, Poland

+48 58 32 33 100 
sekretariat@arp.gda.pl 
www.arp.gda.pl 
https://www.facebook.com/agencjarozwojupomorza

stoisko / stand: A.18

Agencja Rozwoju Pomorza jest spółką Samorządu Województwa Pomorskiego. Misją Agen-
cji jest działanie na rzecz harmonijnego rozwoju Pomorza poprzez wspieranie pomorskiej 
przedsiębiorczości i lokalnych samorządów, a także inicjowanie i wspieranie przedsięwzięć 
gospodarczych o znaczeniu regionalnym. Wdrażamy Fundusze Europejskie dla pomorskich 
firm, promujemy potencjał gospodarczy Pomorza, wzmacniamy działania eksportowe MSP 
i wspieramy je specjalistycznymi usługami doradczymi. Do naszych zadań należy również 
promocja gospodarcza regionu, w tym pozyskiwanie i obsługa inwestorów zagranicznych. 
Zarządzamy Funduszem Kapitałowym inwestującym w innowacyjne pomysły biznesowe, 
świadczymy usługi doradcze i szkoleniowe. Pomagamy lokalnym firmom otwierać się na 
rynki zagraniczne, między innymi poprzez dofinansowanie udziału w targach oraz innych 
wydarzeniach, organizację stoisk regionalnych, misji gospodarczych czy szkolenia. 
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AITA

Sabino Arana, 8-2 
48013, Bilbao, Spain

+34 695 52 62 30 
d.mekhed@aita.world 
https://aita.world/ 
https://www.facebook.com/aitaworld.origin/ 
https://www.instagram.com/aita.world/

stoisko / stand: S.02

AITA to firma technologiczna z obszaru zielonej energii, która oferuje cyfrową platformę do 
zarządzania projektami fotowoltaicznymi i innymi projektami OZE. Nasze rozwiązanie łączy 
producentów, dystrybutorów, EPC, instalatorów oraz klientów końcowych w jednym zin-
tegrowanym procesie, dzięki czemu projekty realizowane są szybciej, bardziej przejrzyście 
i z lepszą kontrolą. ? Platforma wspiera cały cykl życia projektu: pozyskiwanie leadów i ofer-
towanie, projektowanie systemu, budżetowanie, dokumentację, koordynację montażu oraz 
obsługę posprzedażową. Partnerzy zyskują bieżący wgląd w status zadań i odpowiedzial-
ności, a klienci – jasną komunikację i niezawodną realizację. ? Dzięki digitalizacji procesów 
i centralizacji danych AITA pomaga ograniczyć obciążenia administracyjne, zminimalizować 
błędy oraz przyspieszyć wdrażanie rozwiązań z zakresu czystej energii w segmencie miesz-
kaniowym, komercyjnym i przemysłowym. 

AITA is a green energy technology company that provides a digital platform for managing 
solar and other renewable energy projects. Our solution connects manufacturers, distributors, 
EPCs, installers and end customers in one integrated workflow, making projects faster, more 
transparent and easier to manage. The platform supports the full project lifecycle: lead and 
offer management, system design, budgeting, documentation, installation coordination 
and after?sales service. Partners gain real?time visibility into project status, tasks and 
responsibilities, while customers benefit from clear communication and reliable execution. 
By digitalising processes and centralising data, AITA helps companies reduce administrative 
workload, minimise errors and accelerate the deployment of clean energy solutions in 
residential, commercial and industrial segments.
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ALDESA

ul. Janusza Kurtyki 4 
02-676, Warszawa, Poland

48 539 931 340 
biuro@aldesa.pl 
www.aldesa.com

stoisko / stand: B.47

Aldesa to międzynarodowa grupa inżynieryjno-budowlana z ponad 50-letnim doświadcze-
niem, realizująca projekty infrastrukturalne, energetyczne, przemysłowe i technologiczne. 
Firma oferuje kompleksowe rozwiązania obejmujące projektowanie, budowę oraz rozwój 
inwestycji infrastrukturalnych i energii odnawialnej. W Polsce działa od 2007 roku jako ge-
neralny wykonawca projektów drogowych, kolejowych, przemysłowych i energetycznych. 
Aldesa łączy innowacje technologiczne, wysokie standardy jakości i zrównoważone podej-
ście, tworząc infrastrukturę wspierającą mobilność, transformację energetyczną i rozwój 
gospodarczy. 

Aldesa is a global engineering and construction group with over 50 years of experience, 
delivering infrastructure, energy, industrial and technology projects. The company provides 
comprehensive solutions covering design, construction and development of infrastructure 
and renewable energy investments. Operating in Poland since 2007, Aldesa acts as a general 
contractor for road, railway, industrial and energy projects. Combining technological 
innovation, high quality standards and sustainability principles, Aldesa develops 
infrastructure that enhances mobility, supports the energy transition and drives economic 
growth.
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ALPIN WELD SP. Z O.O.

Wały Piastowskie 1/1508 
80-855, Gdańsk, Poland

48 698 282 192 
dh@alpinweld.com 
alpinweld.com 
https://www.facebook.com/alpinweld/

stoisko / stand: A.24

Dostarczamy rozwiązania dla przemysłu, łącząc najwyższą jakość wykonania z pełnym do-
pasowaniem do potrzeb każdego klienta. Alpin Weld świadczy profesjonalne usługi wyko-
rzystując certyfikowane techniki dostępu linowego oraz działając zgodnie ze standardami 
bezpieczeństwa: – Spawanie i montaż konstrukcji stalowych– prefabrykacja, prace na miej-
scu / offshore, pod nadzorem IWE / IWI III – Badania nieniszczące NDT – Spawanie, inspekcje, 
naprawy na wysokości oraz w przestrzeniach zamkniętych, z wykorzystaniem technik Rope 
Access, wykonywane przez specjalistów IRATA – Powłoki ochronne oraz zabezpieczenia 
antykorozyjne pod nadzorem inspektorów FROSIO Level 3 – Obsługa i konserwacja (O&M) 
turbin wiatrowych (WTG – Wind Turbine Generators) Nasz zintegrowany system zarządzania 
spełnia wymagania norm ISO 9001, 14001, 45001 oraz 3834-2. Certyfikacja PN-EN 1090-2 
EXC4 oraz zatwierdzenie NoBo do prac offshore gwarantują, że Alpin Weld zapewnia realiza-
cję projektów wysokiej jakości. 

We deliver reliable industrial solutions with top-quality workmanship tailored to each 
client’s needs. Alpin Weld professional services for hard-to-reach structures using certified 
rope access and strict safety standards: • Welding and assembly of steel structures and 
pipelines, both prefabrication and on-site/offshore, under IWE/IWI III supervision • Non-
Destructive Inspections NDT (VT, PT, MT, UT, UT – TOFD / PA) • IRATA-certified Rope Access 
welding, inspections, repairs and rigging at height or in confined spaces • Protective coatings 
and anti-corrosion treatments supervised by FROSIO Level 3 inspectors • Operation & 
Maintenance (O&M) on WTG (Wind Turbine Generators) • Offshore decommissioning services 
Our integrated management system meets ISO 9001, 14001, 45001, and 3834-2 standards. 
Certified to PN-EN 1090-2 EXC4 and NoBo-approved for offshore works, Alpin Weld ensures 
smooth, high-quality offshore wind and industrial project execution.
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AMBASADA ZJEDNOCZONEGO 
KRÓLESTWA WIELKIEJ BRYTANII 
I IRLANDII PÓŁNOCNEJ, BRITISH 
EMBASSY WARSAW

ul. Kawalerii 12 
00-468, Warszawa, Poland

48 603 337 974 
Anna.Sejdak@fcdo.gov.uk 
https://www.gov.uk/world/organisations/british-embassy-warsaw

stoisko / stand: A.29

Ambasada Brytyjska w Warszawie działa na rzecz rozwoju trwałych i strategicznych relacji 
pomiędzy Wielką Brytanią a Polską. Nasza praca obejmuje szerokie spektrum zagadnień, 
w tym politykę, handel, bezpieczeństwo oraz współpracę gospodarczą – obszary kluczowe 
dla obu państw. 

The British Embassy in Warsaw works to develop lasting and strategic relations between the 
United Kingdom and Poland. Our work spans a wide range of areas, including politics, trade, 
security, and economic cooperation – fields that are of key importance to both countries.
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AMERTAT ENERGY OY

Otakaari 5 A 
2150, Espoo, Finland

+358 44 9704319 
javad.hosseininia@amertate.com 
https://www.amertate.com/

stoisko / stand: S.03

Amertate opracowuje opatentowane, ultraciche turbiny wiatrowe, które zapewniają nieza-
wodną, lokalną energię odnawialną z dwukrotnie dłuższym rocznym czasem pracy. Nasze 
turbiny działają efektywnie zarówno przy bardzo niskich, jak i bardzo wysokich prędkościach 
wiatru, są całkowicie bezgłośne, bezpieczne dla zabudowy mieszkalnej i dostarczają energię 
elektryczną o koszcie poniżej 0,10 €/kWh (LCOE), wykorzystując w pełni materiały nadające 
się do recyklingu. 

Amertate develops patented, ultra-quiet wind turbines that deliver reliable on-site 
renewable energy with double the annual uptime. Our turbines operate efficiently in both 
very low and very high wind speeds, are completely silent and residential-safe, and provide 
electricity at under €0.10/kWh (LCOE) using fully recyclable hardware.



WYSTAWCY TARGÓW | TRADE FAIR EXHIBITORS

48

AMOKABEL

Kabelvägen 5 
SE-364 43, Alstermo, Sweden

+46 481 508 80 
fredrik.karlsson@amokabel.com

stoisko / stand: A.38

Producent kabli od 1992 roku. Dziś grupa Amokabel obejmuje kilka firm specjalizujących 
się w wytwarzaniu i dystrybucji kabli, a także w produkcji energii odnawialnej z instalacji 
słonecznych, wiatrowych i wodnych. Nasza centrala oraz główny zakład w Alstermo zajmu-
ją łącznie 32 000 m? powierzchni produkcyjnej. Działalność Amokabel opiera się na trzech 
kluczowych zasadach: innowacyjności, elastyczności i szybkości. To one kształtują naszą co-
dzienną pracę i czynią nas zaufanym partnerem na dynamicznie zmieniającym się rynku. Ob-
sługujemy ponad 500 klientów, z których wielu ceni naszą wyjątkową zdolność do realizacji 
niestandardowych wymagań. Jesteśmy dumni, że jako dostawca dostarczamy rozwiązania 
precyzyjne, szybkie i w pełni dopasowane do potrzeb klienta i jego wymagań. 

Cable manufacturing since 1992 -Today, the group includes several companies dedicated 
to cable manufacturing and distribution, as well as renewable energy production from 
solar, wind, and hydropower. Our headquarters and main factory in Alstermo cover a total 
production area of 32,000 m?. Amokabel business is built on three guiding principles: 
innovation, flexibility, and speed. These values shape everything we do and position us as 
a trusted partner in a constantly evolving market. With a customer base of more than 500 
companies, many of whom rely on our unique capacity to fulfill special requirements, we 
take pride in being a supplier that consistently delivers precision, speed, and tailor-made 
solutions.
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ANIA HOLDING

R. Traugutta 43 
98-300, Wieluń, Poland

43 843 41 45 
info@aniaholding.pl 
aniaholding.pl

stoisko / stand: B.38

Historia ANIA HOLDING rozpoczęła się przeszło 35 lat temu z chwilą otwarcia pierwszego 
sklepu stacjonarnego z artykułami elektrotechnicznymi. Dziś jesteśmy Holdingiem tworzą-
cym 3 podmioty: Centrum Elektryczne ANIA, Firma Produkcyjno Handlowa „JB”, BIOAN sp. 
z o.o. Zakres działalności Holdingu obejmuje m.in. dystrybucję artykułów elektrotechnicz-
nych, produkcję wiązek kablowych, szaf sterowniczych i rozdzielni, w tym realizację krót-
koseryjnych projektów oraz działania w sektorze biogazowym. Jako część naszej strategii 
ANIA HOLDING prowadzi również platformę e-commerce WWW.B2B.ANIAHOLDING.PL która 
umożliwia wygodne składanie zamówień online, zapewniając terminową dostawę lub od-
biór osobisty. 
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APATOR SA

Gdańska 4a lok. C4 
87-100, Toruń, Poland

+48 56 619 11 11 
apator@apator.com 
apator.com 
https://www.facebook.com/GrupaApator

stoisko / stand: B.40

Apator SA działa jako międzynarodowa grupa kapitałowa doświadczonych producentów 
urządzeń i systemów pomiarowych, a także dostawców rozwiązań do automatyzacji pracy 
sieci elektroenergetycznej. W ramach trzech wyspecjalizowanych segmentów biznesowych 
(Energia Elektryczna, Woda i Ciepło oraz Gaz) Grupa wdraża na rynek zaawansowane tech-
nologicznie produkty i usługi, w tym rozwiązania klasy smart oraz systemy do zarządzania 
sieciami dystrybucji mediów energetycznych. Apator jest jednym z trzech największych 
podmiotów tego typu na rynku polskim i wiodącym, uznanym dostawcą na wybranych per-
spektywicznych rynkach zagranicznych. Spółka jest notowana na GPW w Warszawie od 1997 
roku. 

Apator SA operates as an international group of experienced manufacturers of measuring 
devices and systems, as well as suppliers of innovative solutions for the automation of the 
power network. As part of three business units (Electricity, Water & Heat, and Gas), the 
Group introduces technologically advanced products and services to the market, including 
smart solutions and systems for managing energy distribution networks. Apator Group also 
offers solutions supporting the energy transition and the development of renewable energy, 
including systems for automation and supervision of RES, energy storage systems and many 
others. The company has been listed on the Warsaw Stock Exchange since 1997.
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ASE GROUP

Narwicka 6 
80-557, Gdańsk, Polska

+48 (58) 520 77 20 
ase@ase.pl 
https://grupaase.com.pl/

stoisko / stand: A.43

ASE GROUP zrzesza 16 spółek o różnych profilach inżynierskich. Angażujemy się w transfor-
mację energetyczną w kraju oraz na świecie. Jesteśmy producentem własnych magazynów 
energii, projektujemy morskie farmy wiatrowe oraz najbardziej zaawansowane technolo-
gicznie instalacje wodorowe. Kompleksowo obsługujemy większość gałęzi przemysłu od 
badań środowiskowych, poprzez pozwolenia na budowę i projekty aż po audyty bezpieczeń-
stwa oraz ochronę przeciwwybuchową w strefach zagrożonych wybuchem. Specjalizujemy 
się w zakresie wdrożeń i zintegrowanych rozwiązań na najwyższym światowym poziomie 
w oparciu o własne know-how, jak i w oparciu o produkty renomowanych dostawców świa-
towych oraz w zakresie dostarczania wiedzy i kompetencji, wykonania prac eksperckich 
i konsultingu technicznego. 

The ASE GROUP comprises 16 companies with various engineering profiles. We are engaged 
in energy transformation both domestically and globally. We manufacture our own energy 
storage units, design offshore wind farms, and the most advanced hydrogen technology 
installations. We provide comprehensive services across most industrial sectors, from 
environmental research, through permitting and project design, to safety audits and 
explosion protection in hazardous areas. We specialize in implementing integrated solutions 
at the highest global level, leveraging our proprietary know-how as well as products from 
renowned global suppliers, and in delivering knowledge and expertise, conducting expert 
work, and providing technical consultancy.
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ASSECO POLAND SA

Olchowa 14 
35-322, Rzeszów, Poland

48506002914 
sebastian.markowski@asseco.pl 
https://pl.asseco.com/sektory/przedsiebiorstwa/energetyka/

Asseco Poland jest liderem cyfryzacji w Polsce*. Firma od lat buduje unikalne kompetencje 
branżowe i największy zespół specjalistów na rynku. Od ponad 15 lat jest liderem polskiego 
oprogramowania dedykowanego branży energetycznej oraz gazowej i skutecznie konkuru-
je z globalnymi dostawcami technologii. Flagowym rozwiązaniem spółki jest Asseco Utility 
Management Solutions (AUMS) – zestaw zintegrowanych produktów wspierających klu-
czowe procesy w energetyce i gazownictwie: od pomiaru i dystrybucji po sprzedaż usług 
oraz obsługę klienta. Systemy AUMS obsługują ponad 65% odbiorców energii elektrycznej 
w Polsce. Korzystają z nich m.in. Enea, Tauron, PGE, a od 2023 roku także myOrlen (dawniej 
PGNiG Obrót Detaliczny), co przekłada się na obsługę blisko 96% detalicznej sprzedaży gazu 
w Polsce. *Wg ITwiz Best100. 

Asseco Poland is a leader in digital transformation in Poland*. For many years the company 
has been building unique industry expertise and one of the largest teams of IT specialists in 
the market. For more than 15 years, Asseco has been the leading provider of Polish software 
for the energy and gas sectors, successfully competing with global technology vendors. The 
company’s flagship solution is Asseco Utility Management Solutions (AUMS) – a suite of 
integrated products supporting key processes in the energy and gas industries, from metering 
and distribution to sales and customer management. AUMS systems serve more than 65% of 
electricity consumers in Poland. They are used by major energy companies including Enea, 
Tauron and PGE, and since 2023 also by myOrlen (formerly PGNiG Obrót Detaliczny), covering 
nearly 96% of retail gas sales in Poland. *According to the ITwiz Best100 ranking.
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ASTAT SP. Z O.O.

ul. Jana Henryka Dąbrowskiego 441 
60-451, Poznań, Poland

+48 61 848 88 71 
info@astat.pl 
www.astat.pl 
https://pl-pl.facebook.com/astatpl/ 
https://www.instagram.com/astat_pl/

stoisko / stand: B.32

ASTAT to polska firma inżynierska specjalizująca się w dostarczaniu zaawansowanych 
rozwiązań do poprawy i pomiaru jakości energii elektrycznej. Nasze know-how obejmuje 
kompleksową analizę zagadnień związanych z zakłóceniami sieciowymi, kompensacją mocy 
biernej, filtracją harmonicznych oraz poprawą niezawodności i efektywności systemów elek-
troenergetycznych. Oferujemy kompleksowe podejście – od audytu i opracowania koncepcji 
technicznej, przez projekt i dobór urządzeń, aż po wdrożenie, uruchomienie i serwis. Łączy-
my ekspercką wiedzę z praktycznym doświadczeniem, skutecznie odpowiadając na realne 
wyzwania stawiane zakładom produkcyjnym, firmom energetycznym oraz obiektom uży-
teczności publicznej. ASTAT to partner, który przekłada jakość energii na bezpieczeństwo, 
stabilność procesów i wymierne oszczędności. 





WYSTAWCY TARGÓW | TRADE FAIR EXHIBITORS

55

ATM LIGHTING SP. Z O.O.

ul. Maszynowa 30A 
80-298, Gdańsk, Poland

48 728 445 166 
marketing@atmlighting.pl 
www.atmlighting.pl

stoisko / stand: A.24

ATM Lighting to polski lider w produkcji nowoczesnego oświetlenia przemysłowego, działa-
jący na rynku od 2011 roku. Od początku działalności firma koncentruje się na tworzeniu roz-
wiązań dedykowanych najbardziej wymagającym warunkom pracy. Oprawy ATM Lighting 
zapewniają niezawodność i bezpieczeństwo w obiektach naftowych i gazowych, na platfor-
mach morskich, w infrastrukturze kolejowej, zakładach penitencjarnych oraz w kluczowych 
elementach infrastruktury krytycznej, a także w oświetlaniu klasycznych hal produkcyjnych 
i magazynów. Dzięki wieloletniemu doświadczeniu i innowacyjnym technologiom przed-
siębiorstwo oferuje oświetlenie przeciwwybuchowe, morskie, wandaloodporne i ogólno-
przemysłowe, które zdobyło zaufanie klientów w Polsce, Europie oraz na rynkach Bliskiego 
Wschodu, Ameryki Południowej, Japonii i Nowej Zelandii. Siedziba i zakład ATM Lighting 
mieszczą się w Parku Technologicznym „Maszynowa” w Gdańsku, gdzie powstaje światowej 
klasy oświetlenie przemysłowe. 

ATM Lighting is Poland’s leading manufacturer of advanced industrial lighting, operating 
since 2011. From the very beginning, the company has focused on developing solutions 
tailored to the most demanding working environments. ATM Lighting luminaires deliver 
reliability and safety in oil and gas facilities, offshore platforms, railway infrastructure, 
custodial institutions, and other critical infrastructure assets, as well as regular production 
halls and warehouses. With extensive experience and cutting-edge technologies, the 
company provides explosion-proof, marine-grade, vandal-resistant, and general-purpose 
industrial lighting trusted by clients across Poland, Europe, as well as in the Middle East, 
South America, Japan, and New Zealand. The company’s headquarters and plant are placed 
in Gdańsk, northern Poland, where world-class industrial lighting solutions are designed and 
produced.
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BALTIC TOWERS

Na Ostrowiu 15/20 
80-873, Gdańsk, Poland

48 887 204 521 
office@baltictowers.pl 
baltictowers.pl 
facebook.com/baltictowers/ 
instagram.com/baltic.towers/

stoisko / stand: A.23A

Baltic Towers powstało w 2023 roku jako wspólne przedsięwzięcie Agencji Rozwoju Prze-
mysłu S.A. oraz hiszpańskiej firmy GRI Renewable Industries, S.L. Spółka została powołana 
w celu realizacji jednej z najważniejszych inwestycji przemysłowych dla sektora offshore 
wind – budowy największej fabryki morskich wież wiatrowych. w Europie. Zakład zlokali-
zowany jest na Wyspie Ostrów w Gdańsku, w bezpośrednim sąsiedztwie portu, co zapewnia 
optymalną logistykę dostaw i transportu wielkogabarytowych konstrukcji. Produkcja w fa-
bryce rozpoczęła się w maju 2025 roku, a pierwsze komponenty zostały wyprodukowane już 
we wrześniu 2025 roku. Nowoczesna hala produkcyjna o powierzchni 6,2 ha, wyposażona 
w infrastrukturę o wysokim udźwigu, umożliwia wytwarzanie sekcji wież o wadze do 500 
ton, długości do 50 metrów i średnicy do 11 metrów. 

Baltic Towers was founded in 2023 as a joint venture between Industrial Development 
Agency JSC (Agencja Rozwoju Przemysłu S.A.) and the Spanish company GRI Renewable 
Industries, S.L. The company was established to deliver one of the most significant industrial 
investments for the offshore wind sector – the construction of Europe’s largest offshore 
wind tower manufacturing facility. The plant is located on Ostrów Island in Gdańsk, directly 
adjacent to the port, ensuring efficient logistics for both material supply and the transport 
of large-scale structures. Production commenced in May 2025, with the first components 
manufactured in September 2025. The advanced production hall, covering 6.2 hectares and 
equipped with high-capacity lifting infrastructure, enables the fabrication of tower sections 
weighing up to 500 tonnes, measuring up to 50 metres in length and up to 11 metres in 
diameter.
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BATTIQ

Leirfossvegen 5D 
7037, Trondheim, Norway

4 790 277 170 
jon.batbukt@battiq.no 
www.battiq.no/en/

stoisko / stand: S.04

BattIQ opracowuje Akumulatory Blackout – nowy sposób na zabezpieczenie dostaw energii 
podczas przerw w dostawie prądu dla gospodarstw rolnych oraz małych i średnich przed-
siębiorstw, które polegają na nieprzerwanym zasilaniu. Nasze urządzenie łączy się z siecią 
w punkcie podłączenia klienta, umożliwiając bezproblemowe korzystanie z istniejących ob-
wodów, akumulatorów i lokalnej produkcji energii, bez przerw ani przerw w dostawie prą-
du. To skutecznie przekształca standardowy akumulator podłączony do sieci w akumulator 
Blackout. Co więcej, nasz autorski, inteligentny algorytm zarządzania akumulatorami, opra-
cowany i licencjonowany przez Norweski Uniwersytet Nauki i Technologii (NTNU), pozwala 
właścicielom wykorzystać swoje akumulatory do arbitrażu cenowego i redukcji szczytowego 
zapotrzebowania w normalnych warunkach pracy. Rezultatem jest większe bezpieczeństwo 
energetyczne przy jednoczesnej maksymalizacji wartości posiadanych akumulatorów. 

BattIQ develops Blackout Batteries – a new way to secure power supply during blackouts for 
farms and small-to-medium businesses that depend on uninterrupted electricity for their 
operations. Our unit connects at the customer’s grid connection point, enabling seamless 
use of existing circuits, batteries, and self-produced power, with no outages or interruptions 
during blackouts. This effectively transforms a standard, grid-connected battery into 
a Blackout Battery. Additionally, our proprietary smart battery management algorithm, 
developed at and licensed from the Norwegian University of Science and Technology (NTNU), 
allows owners to use their batteries for price arbitrage and peak shaving under normal 
operating conditions. The result is greater energy security while maximizing the value of 
your battery assets.
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BECHTEL POLSKA SP. Z O. O.

al. Jerozolimskie 100 
00-807, Warszawa, Polska

www.bechtel.com

stoisko / stand: A.19

Bechtel jest zaufanym partnerem w zakresie inżynierii, budownictwa i zarządzania projekta-
mi dla przemysłu oraz administracji rządowej. Firma wyróżnia się wysokimi kompetencjami 
swoich pracowników i nieustannym dążeniem do osiągania najlepszych wyników, dostoso-
wując swoje działania do potrzeb klientów i wywierając trwały, pozytywny wpływ. Od 1898 
roku Bechtel zrealizował ponad 25 000 projektów w 160 krajach na wszystkich kontynentach, 
tworząc miejsca pracy, wspierając rozwój gospodarek, poprawiając odporność infrastruktu-
ry, zwiększając dostęp do energii, zasobów i usług oraz przyczyniając się do bezpieczniejsze-
go i bardziej zrównoważonego świata. Firma działa w sektorach: Energetyka, Infrastruktura, 
Produkcja i Technologie, Górnictwo i Metale oraz Rynek Jądrowy, Bezpieczeństwo i Ochrona 
Środowiska. Jej usługi obejmują cały proces realizacji projektów – od planowania i budowy 
inwestycji, przez jej uruchomienie, aż po bieżące funkcjonowanie poszczególnych obiektów. 

Bechtel is a trusted engineering, construction, and project management partner for industry 
and government. The company is distinguished by the high expertise of its workforce and 
a constant commitment to delivering the best results, aligning its work with clients’ needs 
and creating a lasting, positive impact. Since 1898, Bechtel has completed more than 25,000 
projects in 160 countries across all continents, creating jobs, supporting economic growth, 
strengthening infrastructure resilience, expanding access to energy, resources, and essential 
services, and contributing to a safer and more sustainable world. The company operates in 
the following sectors: Energy; Infrastructure; Manufacturing and Technology; Mining and 
Metals; and Nuclear, Security, and Environmental. Its services cover the full project lifecycle – 
from planning and construction, through commissioning, to ongoing operations of facilities.
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BEHR BIRCHER CELLPACK BBC  
POLSKA SPÓŁKA Z O.O.

Wał Miedzeszyński 606 
03-994, Warszawa, Poland

228535354 
EPPoland@cellpack.com 
www.cellpack.pl

stoisko / stand: B.37

Od prawie 60 lat CELLPACK Electrical Products jest synonimem innowacji, jakości i niezawod-
ności w opracowywaniu rozwiązań połączeń kablowych dla zastosowań niskiego i średniego 
napięcia. Jako część szwajcarskiej grupy BBC, oferujemy kompleksowy zakres technologii 
połączeń – akcesoria termokurczliwe, żywiczne, żelowe i konektorowe – łatwe w instala-
cji, szczególnie trwałe i niezawodne. Nasze rozwiązania znajdują zastosowanie na całym 
świecie, m.in. w energetyce zawodowej, infrastrukturze, instalacjach OZE, budownictwie, 
centrach danych i kolejnictwie. Monterzy, inżynierowie i dystrybutorzy polegają na naszej 
bezpiecznej technologii połączeń, wspieranej indywidualną obsługą i szkoleniami praktycz-
nymi. Nasza obietnica marki „Bridging Power” oznacza więcej niż tylko połączenia elektrycz-
ne: budujemy mosty – zarówno techniczne, jak i międzyludzkie – tworzymy silne i trwałe 
relacje. 
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BIZNES DLA KLIMATU

ul. Marynarki Polskiej 80-868, 
Gdańsk, Polska

601 227 020 
fundacja@biznesdlaklimatu.pl 
www.biznesdlaklimatu.pl

stoisko / stand: A.19

Biznes dla Klimatu to organizacja, która powstała z przekonania, że świadomość ekologiczna 
oraz współpraca różnych środowisk są kluczem do skutecznego przeciwdziałania zmianom 
klimatu. Jej misją jest integracja świata biznesu, nauki, administracji oraz ekspertów wokół 
działań na rzecz ochrony klimatu i zrównoważonego rozwoju. Fundacja promuje odpowie-
dzialne podejście do środowiska w działalności gospodarczej, zachęcając przedsiębiorstwa 
do ograniczania śladu środowiskowego oraz wdrażania praktycznych rozwiązań wspiera-
jących zieloną transformację. Jednym z głównych projektów Fundacji jest Manifest Klima-
tyczny „Wszystko w Twoich Rękach” – dokument opracowany we współpracy z ekspertami, 
zawierający praktyczne rekomendacje działań w obszarach gospodarki wodnej, jakości po-
wietrza oraz gospodarki odpadami. Wokół Manifestu powstała społeczność organizacji i firm 
zaangażowanych w działania edukacyjne oraz wymianę dobrych praktyk. Fundacja realizuje 
również inicjatywy zwiększające świadomość klimatyczną, w tym projekt Mapa Retencji, 
promujący rozwiązania służące zatrzymywaniu wody opadowej. Organizuje także wydarze-
nia i debaty eksperckie, takie jak Baltic Nuclear Energy Forum oraz konferencja Łączy nas 
Wisła, które tworzą przestrzeń dialogu o przyszłości energetyki, ochronie zasobów wodnych 
i rozwoju nowoczesnej gospodarki. 
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BRANŻOWE CENTRUM UMIEJĘTNOŚCI  
W MIASTKU

Młodzieżowa 3 
77-200, Miastko, Poland

+48 59 857 26 49 
sekretariat@zsoitmiastko.pl 
bcumiastko.pl 
bcumiastko

stoisko / stand: B.22

Branżowe Centrum Umiejętności w Miastku (BCU) działające w strukturze Zespołu Szkół 
Ogólnokształcących i Technicznych w Miastku Branżowe Centrum Umiejętności w Miastku to 
pierwsze w Polsce publiczne centrum szkoleniowe specjalizujące się w obszarze pomp ciepła 
i geotermii płytkiej. BCU kształci uczniów, nauczycieli, studentów oraz osoby dorosłe, od-
powiadając na dynamiczne potrzeby rynku odnawialnych źródeł energii. Centrum prowadzi 
szkolenia branżowe oraz działania upowszechniające nowoczesne technologie energetycz-
ne, łącząc teorię z praktyką w nowoczesnych pracowniach dydaktycznych. Współpracuje 
z przedsiębiorcami, jednostkami samorządu terytorialnego oraz instytucjami branżowymi, 
budując regionalny ekosystem kompetencji w sektorze zielonej transformacji. Przedsię-
wzięcie jest realizowane w ramach konkursu „Utworzenie i wsparcie funkcjonowania 120 
Branżowych Centrów Umiejętności (BCU)” realizujących koncepcję Centrów Doskonałości 
Zawodowych współfinansowane ze środków KPO. 

Branżowe Centrum Umiejętności in Miastko (BCU) operating within the structure of the 
ZSOiT in Miastko The Centre in Miastko is the first public training centre in Poland specialising 
in heat pumps and shallow geothermal energy. The BCU provides education and training for 
pupils, teachers, students, and adults, responding to the dynamic needs of the renewable 
energy market. The Centre delivers specialised industry training and promotes modern 
energy technologies, combining theory with hands-on practice in state-of-the-art training 
laboratories. It cooperates with entrepreneurs, local government units, and industry 
institutions, building a regional ecosystem of competencies in the green transformation 
sector. The project is implemented under the competition “Establishment and Support for 
the Operation of 120 Branch Skills Centres (BCU)” implementing the concept of Vocational 
Excellence Centres and co-financed from the National Recovery and Resilience Plan (KPO) 
funds.
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BUSCH POLSKA SP. Z O.O.

ul. Rybitwy 22 
30-722, Kraków, Poland

48 513 067 399 
info@buschpolska.com 
buschpolska.com

stoisko / stand: B.36

Busch Polska jest europejskim ekspertem w dostarczaniu innowacyjnych rozwiązań do bu-
dowy sieci infrastrukturalnych. Nasze produkty znajdują zastosowanie w sektorze teleko-
munikacyjnym, elektroenergetycznym, kolejowym oraz drogowym. Ponad 18-sto letnie do-
świadczenie oraz setki zrealizowanych projektów w Polsce i na świecie sprawiły, że jesteśmy 
niezawodnym i zaufanym partnerem przy realizacji największych inwestycji teletechnicz-
nych. Nasza misja to skoncentrowanie się na oczekiwaniach naszych klientów i dostarczanie 
szerokiej gamy produktów o najwyższej jakości. Nie jest to jedynie puste hasło, lecz głęboko 
zakorzeniony fundament naszej codziennej działalności. Nasze produkty, wyróżniające się 
najwyższym poziomem jakości i innowacyjnością, często stanowią jedyną rozsądną alterna-
tywę dla tradycyjnych rozwiązań * Studnie kablowe z poliwęglanu * Kanały kablowe z two-
rzywa sztucznego * Systemy podziemne www.buschpolska.com 
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BYGGO DESIGN APS

Fruebjergvej 3 
2100, København N, Denmark

+45 91 98 98 62 
rae@byggo.eu 
https://byggo.eu/

stoisko / stand: S.05

Byggo Design to duński startup tworzący rewolucyjne, modułowe zasilanie, zastępujące 
niemal wszystkie ładowarki i ulepszające zasilacze – od smartfonów, laptopów po auta elek-
tryczne i centra danych. Jedno inteligentne, uniwersalne rozwiązanie upraszczające życie 
i redukujące globalny ślad klimatyczny. Technologia bazuje na zaawansowanym chipie AI 
zapewniającym ładowanie o efektywności 90-95%, eliminującym zużycie w trybie czuwania 
i precyzyjnie dostosowującym moc do potrzeb – znacznie zmniejszając zużycie energii i za-
sobów. System Byggo redukuje odpady opakowaniowe i plastik o 50%, wydłuża żywotność 
zasilaczy, zmniejsza e-odpady. Modułowa konstrukcja umożliwia współdzielenie w domach 
i firmach, czyniąc go ekonomicznie i ekologicznie zrównoważonym. Tłumaczenie zostało wy-
konane z użyciem AI, proszę wybaczyć ewentualne błędy. 

Byggo?Design is a Danish startup developing a revolutionary, modular power supply 
solution that can replace almost all existing chargers and improve internal power supplies 
– from smartphones and laptops to electric vehicles and data centres. A single intelligent, 
universal solution that simplifies everyday life while reducing the global climate footprint. 
Our technology is built on an advanced AI microchip that makes charging 90-95% energy 
efficient, eliminates standby consumption, and precisely adapts power usage to actual 
needs – significantly reducing both energy and resource consumption. Byggo’s system 
reduces packaging and plastic waste by 50%, extends the lifespan of power supplies, and 
helps reduce the growing amount of electronic waste. At the same time, its modular design 
allows for sharing and use across households and businesses, making the solution both 
economically and environmentally sustainable.
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CANDU ENERGY INC.,  
AN ATKINSRÉALIS COMPANY

455 René-Lévesque Blvd. West 
H2Z 1Z, Montreal, Quebec, Canada

+1 514-393-8000 
investors@atkinsrealis.com 
https://www.atkinsrealis.com/

stoisko / stand: A.19

Candu Energy Inc. posiada ponad 70 lat globalnego doświadczenia w sektorze energetyki 
jądrowej, dostarczając produkty technologii jądrowej oraz kompleksowe rozwiązania serwi-
sowe dla operatorów elektrowni jądrowych na całym świecie. Candu Energy Inc. jest opie-
kunem technologii jądrowej CANDU®, działającym na czterech kontynentach oraz świadczy 
usługi doradcze i inżynieryjne dla innych deweloperów projektów jądrowych. Dzięki inno-
wacyjnemu portfolio technologii, obejmującemu dostęp do ponad 500 opatentowanych 
rozwiązań, Candu Energy Inc. rozwiązuje złożone wyzwania techniczne w całym cyklu życia 
obiektów jądrowych – od projektowania i budowy nowych jednostek, przez zarządzanie 
aktywami, modernizację i wydłużanie okresu eksploatacji, aż po likwidację (decommissio-
ning). Technologia CANDU umożliwia również współprodukcję medycznych radioizotopów 
wykorzystywanych w diagnostyce i leczeniu nowotworów. https://www.atkinsrealis.com/ 

Candu Energy Inc. has over 70 years of global nuclear expertise, delivering nuclear 
technology products and full-service solutions to nuclear utilities around the world. Candu 
Energy Inc. is the steward of CANDU® nuclear technology, operating on four continents, and 
provides advisory and engineering services to other nuclear developers. With an innovative 
technology portfolio, including access to over 500 patented solutions, Candu Energy Inc. 
solves technically complex challenges across the whole nuclear lifecycle from design and 
new build through asset management and from life extension and late life management 
through decommissioning. CANDU technology also allows for the co-production of medical 
radioisotopes for cancer detection and treatment. https://www.atkinsrealis.com/
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CARBONCREDITS.STORE OÜ

Tuuliku Tee 4C 
10621, Tallinn, Estonia

37 258 535 247 
info@carboncredits.store 
carboncredits.store 
http://facebook.com/carboncredits.store

stoisko / stand: S.06

CarbonCredits.Store OÜ to estońska firma deep-tech rozwijająca systemy AI do monitoro-
wania i weryfikacji sekwestracji CO? w rolnictwie i przemyśle. Oferujemy modułowe Growth 
Boxy integrujące emisje przemysłowe z kontrolowaną uprawą roślin, umożliwiające realne 
wychwytywanie CO? oraz generowanie zweryfikowanych kredytów węglowych. Nasza plat-
forma łączy IoT, analitykę danych i sztuczną inteligencję, zapewniając transparentne rapor-
towanie ESG dla firm produkcyjnych i energetycznych. Szukamy partnerów przemysłowych, 
dostawców technologii oraz klientów B2B zainteresowanych rozwiązaniami redukcji emisji 
i monetyzacją CO?. 

CarbonCredits.Store OÜ is an Estonian deep-tech company developing AI-based systems for 
monitoring and verifying CO? sequestration in agriculture and industry. We offer modular 
Growth Box systems that integrate industrial emissions with controlled plant cultivation, 
enabling real CO? capture and the generation of verified carbon credits. Our platform 
combines IoT, data analytics, and artificial intelligence to provide transparent ESG reporting 
for manufacturing and energy companies. We are seeking industrial partners, technology 
providers, and B2B clients interested in emission reduction solutions and CO? monetization.



WYSTAWCY TARGÓW | TRADE FAIR EXHIBITORS

67

CENTRUM TECHNIKI OKRĘTOWEJ S.A

Szczecińska 65 
80-392, Gdańsk, Poland

585 116 220 
m.pain@pimew.pl 
www.cto.gda.pl

stoisko / stand: A.24

Centrum Techniki Okrętowej S.A. to nowoczesny, multidyscyplinarny ośrodek badawczy 
i projektowy, który od ponad pół wieku wyznacza standardy w obszarze techniki okrętowej, 
oceanotechniki oraz inżynierii środowiskowej. Naszą tożsamość budujemy na fundamencie 
unikalnego połączenia: zaawansowanej infrastruktury badawczej z głęboką wiedzą inży-
nierską oraz – co najważniejsze – nieograniczoną otwartością na potrzeby naszych klien-
tów. W CTO S.A. wierzymy, że każdy projekt jest unikalny. Specjalizujemy się w dostarczaniu 
rozwiązań tam, gdzie standardowe procedury okazują się niewystarczające. Naszym naj-
większym wyróżnikiem jest zdolność do adaptacji i pełne zaangażowanie w realizację zadań 
nietypowych, złożonych i wymagających nieszablonowego podejścia. 

Centrum Techniki Okrętowej S.A. is a modern, multidisciplinary research and design 
centre that has been setting standards in the field of ship technology, ocean engineering 
and environmental engineering for over half a century. Our identity is built on a unique 
combination of advanced research infrastructure, in-depth engineering knowledge and, 
most importantly, unlimited openness to the needs of our customers. At CTO S.A. we 
believe that every project is unique. We specialise in providing solutions in areas where 
standard procedures are insufficient. Our greatest strength is our ability to adapt and our full 
commitment to tasks that are unusual, complex and require an unconventional approach.
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CYBERLY POLAND SP. Z O.O.

ul. Krakowskie Przedmieście 13 / P. 5 
00-071, Warszawa, Poland

48 606 918 409 
marcin@cyberly.ai 
https://cyberly.ai/

stoisko / stand: S.07

Cyberly – platforma podnosząca świadomość pracowników w zakresie cyberbezpieczeństwa 
(szkolenia i testy phishingowe) Cyberly to zaawansowana platforma, która wspiera organi-
zacje w skutecznej prewencji zagrożeń socjotechnicznych poprzez nowoczesne szkolenia 
z zakresu cyberbezpieczeństwa oraz wielokanałowe symulacje phishingowe. Automatyzu-
jemy i upraszczamy codzienną pracę działów bezpieczeństwa oraz IT, zapewniając narzędzia 
do efektywnego podnoszenia świadomości zagrożeń cybernetycznych wśród pracowników. 
Wspieramy budowanie kultury cyberbezpieczeństwa, dostarczając użytkownikom praktycz-
ną wiedzę i narzędzia, które pomagają chronić się przed realnymi zagrożeniami w cyfro-
wym świecie. Dzięki wielokanałowym symulacjom (e-mail, SMS, WhatsApp, Teams, Slack, 
vishing/deep fake phone call) przygotujesz swój zespół na najbardziej zaawansowane ataki 
hakerskie. Nasza platforma umożliwia realizację szkoleń zgodnych z wymaganiami NIS2, ISO 
27001, RODO oraz PCI DSS. 
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DEFENCE24 SP. Z O.O.

ul. Foksal 18 
00-372, Warszawa, Poland

48 690 386 029 
biuro@defence24.pl 
defence24.pl 
https://www.facebook.com/energetyka24

stoisko / stand: B.60

Energetyka24.com to portal ekspercki grupy Defence24 przygotowujący zarówno bieżące 
informację branżowe jak i pogłębione analizy, raporty i komentarze. Całość uzupełniają roz-
mowy z zagranicznymi ekspertami oraz przedstawicielami sektora publicznego. Redaktorzy 
portalu są stałymi uczestnikami merytorycznymi największych wydarzeń branżowych jak 
i komentatorami w ogólnopolskich mediach. Portal Energetyka24 stawia na wielokanałową 
komunikację oraz obecność na największych platformach społecznościowych. Tematy skate-
goryzowane są sektorowo (klimat, ropa, gaz, OZE, atom, górnictwo, chemia, elektroenerge-
tyka, elektromobilność), a przepływ treści pomiędzy portalami wchodzącymi w skład grupy 
Defence24 zapewnia efekt synergii informacyjnej. 

Energetyka24.com is Defence24 Group’s expert portal, delivering both up-to-date industry 
news and in-depth analyses, reports, and commentary. Its coverage is complemented by 
interviews with international experts and representatives of the public sector. The portal’s 
editors regularly participate as subject-matter contributors in major industry events 
and serve as commentators in nationwide media. Energetyka24 relies on multi-channel 
communication and an active presence across the largest social media platforms. Its content 
is organized by sector (climate, oil, gas, renewables, nuclear, mining, chemicals, power 
engineering, electromobility), and the flow of information between portals within the 
Defence24 Group ensures a strong synergy effect.
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DGT SP. Z O.O.

Młyńska 7 
83-010, Straszyn, Poland

586 820 700 
dgt@dgt.pl 
www.dgt.pl

stoisko / stand: A.05

DGT Spółka z o.o. jest polskim producentem i integratorem systemów teleinformatycznych, 
który działa od roku 1991. Głównymi kierunkami rozwojowymi są: – zintegrowane systemy 
łączności dyspozytorskiej o różnej skali rozproszenia i pojemności, zabezpieczone przed cy-
beratakami systemy łączności głosowej, urządzenia i systemy teleinformatyczne, – urządze-
nia przeznaczone do przemysłowej transmisji danych (m.in. routery i modemy), stosowane 
głównie w telemetrii i telesterowaniu (Smart Grids), należące do kategorii Internetu Rzeczy. 
DGT dostarczyła technologię do obsługi ogólnopolskich numerów alarmowych: 112 (syste-
my obsługują niemal 20 mln. połączeń rocznie) oraz 999 (integracja tradycyjnych środków 
łączności z radiotelekomunikacją). Aktualnie DGT promuje system łączności grupowej DGT 
MCX, działający w oparciu o transmisję danych w sieciach LTE. Spełnia on surowe wymaga-
nia ustalone przez 3rd Generation Partnership Project (3GPP), międzynarodową organizację 
normalizacyjną. 

DGT Spółka z o.o. is a Polish manufacturer and integrator of teleinformatic systems, operating 
since 1991. The main development directions: – integrated dispatch communication systems 
with various scales of dispersion and capacity, voice communication systems protected 
against cyberattacks, teleinformatic devices and systems, – devices intended for industrial 
data transmission (including routers and modems), used mainly in telemetry and telecontrol 
(Smart Grids), belonging to the category of the Internet of Things. DGT has provided 
technology to support nationwide emergency numbers: 112 (the systems support almost 20 
million calls per year) and 999 (integration of traditional means of communication with radio 
telecommunications). Currently, DGT promotes the DGT MCX group communication system, 
operating on the basis of data transmission in LTE networks. It meets strict requirements set 
by the 3rd Generation Partnership Project (3GPP), an international standards organization
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DOTCOM SP. Z O.O.

ul. Słoneczna 16 
05-520, Konstancin Jeziorna, Poland

+48 22 717 47 24; mobile +48 608 526 521 
oferty@dtcom.pl 
www.dtcom.pl

stoisko / stand: A.39

Dotcom ma ponad 25 lat doświadczenia na rynku. Oferujemy profesjonalne rozwiązania 
sprzętowe do control roomów, dyspozytorni, centrów sterowania zapewniające: • Intuicyj-
ną obsługę i ergonomię, • Separację sieci • Niezależność od oprogramowania i aktualizacji 
• Optymalizację miejsca pracy • Skalowalną i modułową architekturę • Sprawną interakcję 
z różnymi podsystemami i źródłami • Zapewnienie ciągłości działania firmy, łączenie wielu 
lokalizacji • Minimalne opóźnienie Obsługujemy: • Banki i Instytucje finansowe – zaawan-
sowane systemy dla dealing roomów i control roomów, • Energetyka, przemysł i transport 
– projektowanie, instalacja sprzętu i oprogramowania, wyposażanie Control room’ów, • 
Budownictwo – systemy niskoprądowe, instalacje teletechniczne i automatyka budynko-
wa • Telekomunikacja i teleinformatyka – systemy łączności. Zapewniamy kompleksową 
obsługę: doradztwo, projektowanie, wdrożenia, utrzymanie i serwis, zapewnienie łączności 
i umeblowanie pomieszczeń. 

Dotcom has over 25 years of experience in the market. We provide professional hardware 
solutions for control rooms, dispatch centers, and operation centers, which deliver: • intuitive 
operation and ergonomic design, • network separation, • independence from software and 
system updates, • workspace optimization, • scalable and modular architecture, • seamless 
integration with various subsystems and data sources, • business continuity and multi-
location connectivity, Our Clients: • Banks and financial institutions – advanced systems for 
dealing and control rooms, • Energy, industry, and transport sectors – design and installation 
of hardware and software, as well as complete control room solutions, • Construction 
industry – low-voltage systems, ICT installations, BMS. • Telecommunications and IT – 
communication and connectivity systems. We offer consulting, design, implementation, 
maintenance and support, connectivity solutions, and professional control room furniture.
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EASYSOLAR AI

ul. Gospodarcza 26 
20-213, Lublin, Poland

48 509 333 442 
marcin@easysolar.app 
www.easysolar.app

stoisko / stand: S.09

Oprogramowanie fotowoltaiczne wykorzystujące AI do automatyzacji sprzedaży online i au-
tomatycznego projektowania 

AI-powered photovoltaic software for online sales automation and automated design
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ECOL

ul. Podmiejska 71A 
44207 Rybnik 
Poland

+48 32 739 18 30 
ecol@ecol.eu 
ecol.eu 
http://www.facebook.com/EcolRybnik/ 
https://www.instagram.com/ecolrybnik/

stoisko / stand: A.09A

Ecol Sp. z o.o. z siedzibą w Rybniku to polska firma od ponad 30 lat wspierająca przemysł 
w zakresie gospodarki olejowej, smarowniczej oraz utrzymania ruchu.  Zakres działalności 
obejmuje m.in.: – analizy olejowe i diagnostykę środków smarnych wykonywane w no-
woczesnym laboratorium, – dystrybucję środków smarnych wraz z doradztwem technicz-
nym i optymalizacją gospodarki smarowniczej w zakładach przemysłowych, – czyszczenie 
przemysłowe instalacji technologicznych, zbiorników, układów hydraulicznych i olejowych 
– specjalistyczne napełnianie transformatorów energetycznych olejem, filtrację, odwadnia-
nie i odgazowanie oleju transformatorowego, – serwis i obsługę układów olejowych oraz 
gospodarki smarowniczej w przemyśle. Spółka działa w oparciu o zintegrowany system za-
rządzania jakością, środowiskiem oraz BHP, potwierdzony certyfikatami ISO 9001, ISO 14001, 
ISO 27001 oraz ISO 4500, jak również SCC Petro i WHG

Ecol Sp. z o.o., headquartered in Rybnik, Poland, is a Polish company that has been supporting 
industry for over 30 years in the areas of oil management, lubrication management, and 
maintenance services. The scope of activities includes, among others: – oil analysis and 
lubricant diagnostics performed in a modern laboratory, – distribution of lubricants along 
with technical consulting and optimization of lubrication management in industrial plants, 
– industrial cleaning of technological installations, tanks, hydraulic and oil systems, – 
specialized filling of power transformers with insulating oil, as well as filtration, dehydration, 
and degassing of transformer oil, – service and maintenance of oil systems and lubrication 
management in industry. The company operates based on an integrated management 
system for quality, environment, and occupational health and safety, confirmed by ISO 9001, 
ISO 14001, ISO 27001, and ISO 45001 certifications, as well as SCC Petro and WHG
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EL PROFESSIONAL SP. Z O.O.

Zielona 2 
84-242, Kębłowo, Poland

586782386 
biuro@elprofessional.pl 
elprofessional.pl 
/elprofessionalpl

stoisko / stand: B.39

EL PROFESSIONAL od 1997 roku realizuje zaawansowane projekty dla sektora elektroenerge-
tycznego i przemysłowego w całej Polsce. Specjalizujemy się w infrastrukturze energetycz-
nej, budowie i modernizacji stacji transformatorowych oraz systemów automatyki, w tym 
SCADA, zapewniających pełny nadzór, bezpieczeństwo i ciągłość pracy obiektów. Dzięki 
doświadczeniu inżynierskiemu łączymy technologie i kompetencje, które pozwalają nam 
kompleksowo prowadzić inwestycje – od projektowania po uruchomienie i serwis. Dyna-
micznie rozwijamy obszar energetyki odnawialnej, dostarczając rozwiązania dla farm foto-
woltaicznych i wiatrowych. Realizując projekty, angażujemy lokalnych specjalistów i pod-
wykonawców, co wzmacnia regionalne kompetencje i wspiera gospodarkę lokalną. Naszą 
siłą są: niezawodność, terminowość oraz najwyższe standardy bezpieczeństwa. Budujemy 
energetykę jutra – stabilną, efektywną i odpowiedzialną. 
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ELECOM SP. Z O.O.

Hutnicza 20B 
81-061, Gdynia, Poland

48586699244 
elecom@elecom.com.pl 
elecom.com.pl

stoisko / stand: B.01

Przedsiębiorstwo Elecom Sp. z o.o. jest firmą inżynierską realizującą kompleksowe projek-
ty w przemyśle morskim, rafineryjnym, sektorze offshore oraz wojskowym. Dostarczamy 
rozwiązania systemowe pod klucz, w tym: projekty wraz z obliczeniami, dostawy urządzeń 
i systemów, montaż mechaniczny i okablowanie, uruchomienie i zdanie systemów w działa-
niu. Będąc przedstawicielem handlowym i serwisowym uznanych na świecie producentów 
Elecom Sp. z o.o. jest dzisiaj liderem branży morskiej w Polsce w sektorach wykrywania po-
żaru i gazu, systemach telewizji przemysłowej CCTV, radiolokacji, oznakowania i oświetlenia 
nawigacyjnego AtoN oraz HVLAS (Helicopter Visual Landing Aid Systems). 

Elecom Sp. z o.o. is an engineering company executing comprehensive projects in the marine, 
refinery, offshore, and military industries. We provide turnkey system solutions, including: 
design with calculations, equipment and system supply, mechanical assembly and wiring, 
commissioning, and system handover in operational status. As the sales and service 
representative of globally recognized manufacturers, Elecom Sp. z o.o. is today the industry 
leader in Poland in the sectors of fire and gas detection, CCTV systems, radar, marking and 
navigation lighting (AtoN), and Helicopter Visual Landing Aid Systems (HVLAS).
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ELECTRA POLSKA SP. Z O.O.

Bydgoskich Przemysłowców 6 
85-862, Bydgoszcz, Poland

501078400 
info@electrapolska.com 
www.electrapolska.com

stoisko / stand: B.41

Jesteśmy producentem i dostawcą sprzętu do budowy linii kablowych, sieci trakcyjnych, linii 
napowietrznych i sieci światłowodowych. Na pierwszym miejscu znajduje się dla nas naj-
wyższa jakość produktów. W naszej ofercie znalazły się pończochy do kabli, nożyce hydrau-
liczne, praski, rolki, stojaki kablowe, żabki do przewodów, dynamometry zegarowe i cyfrowe 
oraz przyczepy. Posiadamy zarówno wciągarki kablowe i maszyny typu cable dog o dużej 
mocy, jak i proste, ręczne narzędzia. Oferujemy również sprzęt do układania sieci światłowo-
dowych, czyli wdmuchiwarki do kabli. Dbałość o jakość przyniosła efekty, dlatego jesteśmy 
partnerem największych przedsiębiorstw z branży energetycznej w Polsce 

We are a manufacturer and supplier of equipment for the construction of cable lines, traction 
networks, overhead lines and fiber optic networks. The highest quality of products is our top 
priority. Our offer includes cable stockings, hydraulic shears, presses, rollers, cable stands, 
wire clamps, clock and digital dynamometers and trailers. We have both high-power cable 
winches and cable dog machines, as well as simple, manual tools. We also offer equipment 
for laying fiber optic networks, i.e. cable blowers. Our focus on quality has brought results, 
which is why we are a partner of the largest companies in the energy sector in Poland
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ELEKTROPAKS SP. Z O.O.

ul. Dęblińska 6 
24-100, Puławy, Poland

+48 81 888 14 20 
elektropaks@elektropaks.pl

stoisko / stand: A.24

Elektropaks Sp. z o.o. to generalny wykonawca infrastruktury energetycznej realizujący pro-
jekty w formule EPC dla operatorów systemów, przemysłu oraz inwestycji strategicznych. 
Spółka, posiadająca niemal 40 lat doświadczenia, dzięki własnemu zapleczu projektowemu, 
zespołom wykonawczym oraz zasobom technicznym samodzielnie realizuje złożone inwe-
stycje infrastruktury wysokiego i średniego napięcia. Zakres działalności obejmuje stacje 
elektroenergetyczne, linie kablowe, systemy automatyki oraz rozwiązania transformacji 
energetycznej, takie jak magazyny energii, kogeneracja i mikrosieci. Pion HDD dysponuje 
nowoczesnym parkiem maszynowym, w tym wiertnicami klasy MAXI o sile uciągu do 250 
ton i realizuje projekty w Polsce oraz za granicą. Spółka koncentruje się na realizacji pro-
jektów o rosnącej skali i złożoności, wspierających transformację energetyczną oraz rozwój 
nowoczesnej infrastruktury w Europie. 

Elektropaks Sp. z o.o. is an energy infrastructure general contractor delivering EPC projects 
for system operators, industry and strategic investments. With nearly 40 years of experience, 
in-house engineering, execution teams and technical resources, the company independently 
delivers complex HV and MV infrastructure. Its scope includes substations, cable systems, 
automation and energy transition solutions such as energy storage, cogeneration and 
microgrids. The HDD Division operates a modern machinery fleet, including MAXI class rigs 
with pullback forces of up to 250 tonnes, and delivers projects in Poland and international 
markets. The company focuses on projects of increasing scale and complexity, supporting 
energy transition and the development of modern infrastructure across Europe.
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ELFEKO SPÓŁKA AKCYJNA

HUTNICZA 20A 
81-061, GDYNIA, Poland

58 663-16-64 
BIURO@ELFEKO.PL 
www.elfeko.pl 
www.facebook.com/ElfekoSA/

stoisko / stand: B.53

ELFEKO S.A. jest jedną z największych firm działających w branży elektroenergetycznej. Spe-
cjalizujemy się w projektowaniu i budowie infrastruktury elektroenergetycznej o napięciu 
110 kV, 220 kV 400 kV w zakresie stacji oraz linii napowietrznych i kablowych. Dodatkowo 
realizujemy prace w obrębie projektowania i budowy instalacji OZE. W naszej firmie funkcjo-
nuje Zintegrowany System Zarządzania obejmujący system zarządzania jakością (PN-EN ISO 
9001:2015), system zarządzania środowiskowego (PN-EN ISO 14001:2015) oraz system zarzą-
dzania bezpieczeństwem i higieną pracy (PN-ISO 45001:2018). Zgodność z normami została 
potwierdzona w procesie certyfikacji i podlega okresowym nadzorom PRS, co gwarantuje 
naszym klientom wysoki poziom jakości usług realizowanych z dbałością o środowisko i tro-
ską o bezpieczeństwo pracowników. 



WYSTAWCY TARGÓW | TRADE FAIR EXHIBITORS

79

ELNORD ADAM BLOCK

Długa 2C 
84-240, REDA, Poland

587813230 
biuro@elnord.pl 
elnord.pl

stoisko / stand: A.37

Firma ELNORD została założona w 1998 roku i od początku swojej działalności jest dystry-
butorem osprzętu kablowego Raychem. w chwili obecnej jesteśmy autoryzowanym dystry-
butorem firm: TE Connectivity Raychem , KLAUKE, Hauff-Technik oraz nVent. Gwarantujemy: 
– dostawy wysokiej jakości produktów, – pomoc projektową – szkolenia dla monterów 
w zakresie montażu osprzętu kablowego Raychem. WYROBY DLA ELEKTROENERGETYKI 
m.in: – osprzęt kablowy nn produkcji ELNORD na bazie komponentów Raychem, – osprzęt 
kablowy SN, ograniczniki przepięć (Raychem). – wysokiej jakości narzędzia ręczne i elek-
trohydrauliczne do cięcia i prasowania KLAUKE. – wodo i gazoszczelne przepusty rurowe 
i kablowe HAUFF TECHNIK, ELEKTRYCZNE SYSTEMY GRZEWCZE nVent m.in.: – utrzymywanie 
temperatur procesowych, systemy grzewcze zabezpieczające przed zamarzaniem i oblodze-
niem, elektryczne ogrzewanie podłogowe. Działamy na rynku od 27 LAT. 

ELNORD was founded in 1998 and has been a distributor of Raychem cable accessories since 
the beginning of its activity. Currently, we are an authorized distributor of the following 
companies: TE Connectivity Raychem , KLAUKE, Hauff-Technik and nVent. We guarantee: – 
deliveries of high-quality products, – design assistance – training for fitters in the field of 
assembly of Raychem cable accessories. PRODUCTS FOR THE POWER INDUSTRY include: – LV 
cable accessories manufactured by ELNORD based on Raychem components, – MV cable 
accessories, surge arresters (Raychem). – high-quality hand and electrohydraulic tools for 
cutting and pressing KLAUKE. – water and gas tight pipe and cable culverts HAUFF TECHNIK, 
ELECTRIC HEATING SYSTEMS nVent including: – maintaining process temperatures, heating 
systems protecting against freezing and icing, electric floor heating. We have been operating 
on the market for 27 YEARS.
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ENERGA OBRÓT SA

Grunwaldzka 472 
80-309, Gdańsk, Poland

693883754 
karolina.manko@energa.pl 
grupa.energa.pl

stoisko / stand: A.21

Energa Obrót, spółka zależna Energi z Grupy ORLEN – jednej z największych spółek energe-
tycznych w Polsce. Obsługuje ponad 3,3 miliona klientów – zarówno indywidualnych, jak 
i biznesowych. Jest w czołówce sprzedawców energii elektrycznej ze źródeł odnawialnych 
(OZE) – zabezpiecza ponad 8 TWh zielonej energii rocznie. Dostarcza nowoczesne i ekolo-
giczne rozwiązania energetyczne, które wspierają biznes, zrównoważony rozwój i cele ESG. 
Oferuje swoim klientom rozwiązania dopasowane do ich indywidualnych potrzeb: ceny stałe 
lub indeksowane notowaniami Towarowej Giełdy Energii, rozliczenie w oparciu o rynek SPOT 
oraz z uwzględnieniem energii w ramach kontraktów CPPA. Wspiera klientów w optymali-
zacji kosztów energii i poprawie efektywności energetycznej poprzez audyt energetyczny, 
gwarancje pochodzenia energii, panele fotowoltaiczne, pompy ciepła, magazyny energii, 
mobilne stacje ładowania czy usługę kompensacji mocy biernej. 

Energa Obrót, one of the subsidiaries operating under the ORLEN Group, is one of the largest 
energy companies in Poland. It serves over 3.3 million customers, both individual and 
business. The company is among the leading sellers of electricity from renewable energy 
sources (RES), securing over 8 TWh of green energy annually. It provides modern and eco-
friendly energy solutions that support businesses, sustainable development, and ESG goals. 
It offers customers solutions tailored to their individual needs, including fixed or index-
based pricing linked to the Polish Power Exchange, settlement based on the SPOT market, 
and energy supply through CPPA contracts. Energa Obrót supports their customers in the 
process of optimising energy costs and improving energy efficiency by offering: energy 
audits, Guarantees of Origin (GOs), photovoltaic panels, heat pumps, energy storage systems, 
mobile charging stations, and reactive power compensation services.
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ENERGA OŚWIETLENIE  
SP. Z O.O.

Artura Grottgera 7 
81-809, Sopot, Poland

587607720 
marketing.oswietlenie@energa.pl 
energa-oswietlenie.pl

stoisko / stand: A.22

Energa Oświetlenie, spółka zależna Energi z Grupy Orlen, jest największą w Polsce spółka 
oświetleniową, realizująca swoje usługi na obszarze ponad 400 gmin w centralnej i pół-
nocnej Polsce. Pod nadzorem Spółki jest 361 tys. ulicznych opraw oświetleniowych. Firma 
prowadzi usługę konserwacji i utrzymania majątku oświetleniowego, corocznie dokonuje, 
modernizacji ok. 30 tys. opraw typu HPS na energooszczędne oprawy LED. Od 6 lat Spółka 
wykonuje także modernizacje oświetlenia wewnętrznego w sektorze klientów samorządo-
wych i biznesowych. Energa Oświetlenie jest także liderem w dziedzinie sprzedaży i montażu 
świetlnych dekoracji świątecznych. Od kilku lat Spółka rozwija także działalność w dziedzinie 
elektromobilności. Za wykorzystanie infrastruktury oświetleniowej w celu wdrożenia tech-
nologii hi-tech i smart city firma otrzymała nagrodę Innowatory 2020 Wprost. Obecnie Spół-
ka rozwija sprzedaż stacji ładowania wbudowanych w latarnie uliczne. 

Energa Lighting, a subsidiary of Energa from the Orlen Group, is the largest lighting company 
in Poland, providing its services in over 400 communes in central and northern Poland. The 
Company supervises 361,000 street lighting fixtures. The company provides maintenance 
and upkeep services for lighting assets and annually modernizes approximately 30,000 
HPS luminaires with energy-saving LED luminaires. For 6 years, the company has also been 
modernizing internal lighting for local government and business clients. Energa Lighting is 
also a leader in the sale and installation of light Christmas decorations. For several years, the 
Company has also been developing activities in the field of electromobility. For using lighting 
infrastructure to implement hi-tech and smart city technologies, the company received the 
Wprost Innovators 2020 award.
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ENERGA SPÓŁKA AKCYJNA

Aleja Grunwaldzka 472 
80-309, Gdańsk, Poland

58 77 88 300 
energa.sa@energa.pl 
energa.pl

stoisko / stand: A.21

Grupa Energa to jeden z kluczowych podmiotów gospodarczych na Pomorzu, gdzie kon-
centruje szereg swoich strategicznych inwestycji, m.in. blok gazowo-parowy CCGT Gdańsk. 
Energa jako jeden z największych pracodawców w regionie zapewnia miejsca pracy, sty-
muluje lokalny rynek i wspiera rozwój kompetencji technicznych. Działalność Grupy obej-
muje produkcję, sprzedaż i dystrybucję energii elektrycznej. Moc źródeł odnawialnych 
gdańskiego koncernu wynosi ponad 1 GW. Mogą one w ciągu roku wyprodukować energię 
nawet dla miliona gospodarstw domowych. Energa stawia na rozwój OZE. Jest liderem 
wśród czterech największych polskich grup energetycznych, jeśli chodzi o udział odnawial-
nych źródeł w łącznej mocy zainstalowanej wszystkich jej aktywów wytwórczych (1,9 GW) 
– wynosi on 57 proc. Grupa Energa jest czynnie zaangażowana w transformację polskiego 
sektora energetycznego, rozwijając potencjał źródeł odnawialnych i modernizując swoją sieć 
dystrybucyjną. 

The Energa Group is one of the key economic entities in the Pomerania region, where it 
concentrates many of its strategic investments, including the CCGT Gdańsk combined-cycle 
gas turbine power plant. As one of the largest employers in the region, Energa creates jobs, 
stimulates the local economy and supports the development of technical competencies. The 
Group’s activities include the generation, sale, and distribution of electricity. The renewable 
energy capacity of the Gdańsk-based group exceeds 1 GW. Over the course of a year, these 
sources can produce enough electricity to power up to one million households. Energa 
focuses on the development of renewable energy sources. It is the leader among the four 
largest Polish energy groups in terms of the share of renewable sources in the total installed 
capacity of its generation assets (1.9 GW), which amounts to 57%.
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ENERGA-OPERATOR  
SPÓŁKA AKCYJNA

Marynarki Polskiej 130 
80-557, Gdańsk, Poland

+48 58 778 82 00 
anna.hoppe@energa-operator.pl 
https://energa-operator.pl

stoisko / stand: B.06

ENERGA-OPERATOR S.A. Ponad 88 proc., czyli większość mocy wytwórczej przyłączonej do 
naszej sieci to odnawialne źródła energii. Ich łączna moc, wraz z mikroinstalacjami przekra-
cza już 11 GW. Dostarczamy energię elektryczną do ponad 3,4 mln odbiorców w północnej 
i środkowej części kraju na obszarze około ? jego powierzchni. Zarządzamy przeszło 65 tysią-
cami stacji transformatorowych i liniami elektroenergetycznymi o długości ponad 201 tys.
km. Aż 66 proc. energii, która dociera nimi do naszych odbiorców, pochodzi z OZE. Większość 
naszych klientów – blisko 95 proc.- korzysta z liczników zdalnego odczytu. Dzięki nim już 
ponad 3,2 mln gospodarstw domowych, instytucji i firm przyłączonych do sieci Energa-Ope-
rator, może monitorować swoje zużycie energii i rozliczać się za faktyczne jej zużycie. Nam 
inteligentne liczniki ułatwiają m.in. szybszą lokalizację awarii. 

ENERGA-OPERATOR S.A. Over 88 per cent, i.e. the majority of the generation capacity 
connected to our grid, comes from renewable energy sources. Their total capacity, including 
micro-installations, already exceeds 11 GW. We supply electricity to over 3.4 million customers 
in the northern and central parts of the country, covering approximately ? of its area. We 
manage over 65,000 transformer stations and power lines with a total length of over 201,000 
km. As much as 66% of the energy that reaches our customers comes from renewable energy 
sources. Most of our customers – nearly 95% – use remote reading meters. Thanks to them, 
over 3.2 million households, institutions and companies connected to the Energa-Operator 
network can monitor their energy consumption and pay for their actual consumption. Smart 
meters make it easier for us to locate faults more quickly, among other things.
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ENSPIRION SP. Z O.O.

Al. Grunwaldzka 472 
80-309, Gdańsk, Poland

58 888 88 00 
biuro@enspirion.pl 
www.enspirion.pl

stoisko / stand: A.22

Enspirion, spółka zależna Energi z Grupy ORLEN, jest liderem w dostarczaniu innowacyjnych 
rozwiązań wspierających bezpieczeństwo w obszarach elektroenergetyki i telekomunikacji. 
Jako najdłużej działający na polskim rynku agregator mocy, specjalizujemy się w usłudze 
DSR (Demand Side Response) – redukcji zapotrzebowania na moc realizowanej poprzez ry-
nek mocy. W sektorze telekomunikacyjnym Enspirion działa jako operator Usługi Łączności 
Dyspozytorskiej oraz Usługi Łączności na potrzeby Kodeksów Sieciowych NCER, oferując nie-
zawodne rozwiązania w standardzie TETRA, dostosowane do wymogów krytycznych syste-
mów komunikacji. Firma otrzymała prestiżowy tytuł Diamenty Forbesa 2024, co potwierdza 
wiarygodność biznesową oraz stabilny rozwój. To osiągnięcie dowodzi efektywnego zarzą-
dzania, które buduje zaufanie wśród naszych Klientów. 

Enspirion, a subsidiary of Energa from the ORLEN Group, is a leader in providing innovative 
solutions supporting security in the areas of power generation and telecommunications. 
As the longest operating capacity aggregator on the Polish market, we specialize in the 
DSR (Demand Side Response) service – reduction of demand for power implemented 
through the capacity market. In the telecommunications sector, Enspirion operates as the 
operator of Dispatch Communications Services and Communications Services for the NCER 
Network Codes, offering reliable TETRA solutions tailored to the requirements of critical 
communication systems. Company has received the prestigious title of Forbes Diamonds 
2024, which confirms business credibility and stable development. This achievement proves 
effective management that builds trust among our customers.
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ENSTO POL SP. Z O.O.

ul. Energetyczna 1 
80-180, Kowale, Poland

48 605 282 255 
biuro@ensto.com 
www.ensto.pl

stoisko / stand: A.38

Ensto jest międzynarodową rodzinną firmą technologiczną, specjalizującą się w rozwiąza-
niach dla sektora elektroenergetycznego. Od ponad 60 lat wspieramy operatorów systemów 
dystrybucyjnych, wykonawców sieci oraz przemysł w budowie niezawodnej, bezpiecznej 
i nowoczesnej infrastruktury energetycznej. Nasza historia rozpoczęła się w Finlandii w 1958 
roku. Od początku działalności koncentrujemy się na projektowaniu i produkcji wysokiej 
jakości osprzętu do linii napowietrznych oraz kablowych. Dziś rozwiązania Ensto pracują 
w sieciach energetycznych na całym świecie – od Skandynawii, przez Europę Środkową, po 
rynki azjatyckie. Ensto jest nie tylko producentem osprzętu, ale i partnerem technicznym, 
który wspiera projektantów w doborze rozwiązań, szkoli wykonawców i elektromonterów, 
pomaga w optymalizacji kosztów inwestycji, dostarcza rozwiązania zgodne z aktualnymi 
normami i wymaganiami OSD. 

Ensto is an international, family-owned technology company specializing in solutions for 
the power distribution sector. For more than 60 years, we have been supporting distribution 
system operators, network contractors, and the industrial sector in building reliable, safe, 
and modern energy infrastructure. Our story began in Finland in 1958. Since the very 
beginning, we have focused on designing and manufacturing high?quality equipment for 
overhead and underground power lines. Today, Ensto solutions operate in energy networks 
around the world – from Scandinavia and Central Europe to markets across Asia. Ensto is 
not only a manufacturer of network components but also a technical partner. We support 
designers in selecting optimal solutions, provide training for contractors and line crews, 
help optimize investment costs, and deliver products that meet current standards and the 
requirements of distribution system operators.
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ENTEROSOFT AI SP. Z O.O.

ul. Starodworska 1 
80-137, Gdańsk, Poland

48 694 354 274 
ai@enterosoft.com 
https://enterosoft.com 
https://www.linkedin.com/company/enterosoft

stoisko / stand: A.51

Połącz swoje systemy. Zarządzaj swoim biznesem. Od rozproszonych systemów do inteli-
gentnych decyzji – dane, infrastruktura i agenci AI dla przedsiębiorstw. Enterosoft posiada 
6-letnie doświadczenie w obsłudze danych i wolumenów klasy enterprise. Specjalizujemy 
się w przetwarzaniu nieustrukturyzowanych danych z systemów firmowych i dostarczaniu 
przedsiębiorstwom przejrzystości, której potrzebują. Wdrażamy serwery MCP oraz Agen-
tyczne Systemy AI, aby pomagać naszym klientom podejmować jeszcze lepsze decyzje 
biznesowe. Łączymy dane z istniejących systemów, takich jak CRM i ERP, oraz niestandar-
dowych rozwiązań firmowych, przekształcając je w przystępne, wzbogacone informacje. 
Są one w bezpieczny sposób dostarczane do sieci agentów AI, które mogą je wykorzystać, 
aby pomóc przedsiębiorstwom oszczędzać pieniądze, zwiększać przychody i odciążać zaso-
by ludzkie. Nasze systemy AI mogą pełnić rolę analityki predykcyjnej, wsparcia decyzyjnego 
oraz inteligentnych asystentów pracowniczych. 

Connect your systems. Command your business. From siloed systems to smart decisions – data, 
infrastructure and AI agents for enterprise. Enterosoft as a company has 6 years of experience 
handling enterprise grade data and volumes. We specialize in handling unstructured data 
from company systems and giving businesses the clarity they need. In recent years we 
started incorporating MCP servers and AI agentic systems to help our customers make even 
better business decisions. Our solutions combine data from existing systems such as CRM & 
ERP and custom company solutions into digestible, enriched information, that is then fed in 
a secure way to a network of AI agents that can leverage all of this to help businesses save 
money and increase their revenue, offloading the work hours. Our AI systems can serve the 
role of predictive analytics, decision support and intelligent workforce assistants.
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ENVIOTECH GMBH

Theodor-Heuss-Str. 29 
61118, Bad Vilbel, Germany

4 915 227 126 101 
hello@enviotech.de 
www.enviotech.de 
instagram.com/enviotech_eu

stoisko / stand: S.11

ENVIOTECH is a smart infrastructure company modernizing existing street lighting with plu-
g-and-play retrofit kits. By combining motion detection, ambient sensors, IoT connectivity 
and AI-supported control, lights dim dynamically based on real demand, time and weather 
instead of running at full power. Cities gain remote monitoring, digital control and automatic 
fault detection to cut energy waste, maintenance effort and light pollution – without repla-
cing poles or rebuilding streets. ENVIOTECH delivers its solution as Streetlights-as-a-Service 
and a scalable platform that can be extended with additional smart-city sensors. 

ENVIOTECH to firma tworząca inteligentną infrastrukturę, która modernizuje istniejące 
oświetlenie uliczne dzięki zestawom retrofit typu plug-and-play. Łącząc detekcję ruchu, 
czujniki otoczenia, łączność IoT i sterowanie wspierane przez AI, lampy płynnie ściemniają 
się zgodnie z realnym zapotrzebowaniem, porą dnia i pogodą – zamiast świecić pełną mocą. 
Miasta zyskują zdalny monitoring, cyfrowe zarządzanie i automatyczne wykrywanie awarii, 
co ogranicza zużycie energii, koszty utrzymania oraz zanieczyszczenie światłem – bez 
wymiany masztów i kosztownych przebudów. Rozwiązanie oferowane jest jako Streetlights-
as-a-Service oraz skalowalna platforma gotowa do integracji dodatkowych czujników smart-
city.
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EUROPEAN SECURITY 
TRADING POLSKA

ul. Żelazna 59A 
00-848, Warszawa, Poland

48 666 393 330 
gfijalkowski@estpolska.pl 
https://security-trading.pl/

stoisko / stand: B.05

Zapewniamy najwyższy poziom bezpieczeństwa w każdej branży. European Security Trading 
Polska to firma, którą budujemy w oparciu o wieloletnie doświadczenie w branży zabezpie-
czeń technicznych i integracji systemów bezpieczeństwa. Od początku stawiamy na jakość, 
odpowiedzialność oraz partnerskie relacje z klientami. Specjalizujemy się w kompleksowych 
rozwiązaniach z zakresu: systemów kontroli dostępu, monitoringu wizyjnego (CCTV), sys-
temów sygnalizacji włamania i napadu (SSWiN), integracji oraz centralnego zarządzania 
bezpieczeństwem obiektów. Realizujemy projekty zarówno dla sektora publicznego, jak 
i prywatnego – od mniejszych instalacji po rozbudowane systemy dla wymagających obiek-
tów infrastrukturalnych. Każdy projekt traktujemy indywidualnie – zaczynamy od analizy 
potrzeb, przez projekt, wdrożenie, aż po serwis i wsparcie techniczne. 
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FLINT SYSTEMS SP. Z O.O.

Aleja Zwycięstwa 96/98 
81-451, Gdynia, Poland

730777601 
office@flint.systems 
https://flint.systems/pl/

stoisko / stand: A.35

FLINT SYSTEMS jest producentem SYMULATORÓW SZKOLENIOWYCH VR dla PORTÓW, SEKTO-
RA OFFSHORE, WOJSKA, LOGISTYKI, EDUKACJI i wielu innych branż. Opieramy swoją działal-
ność na wysoko wykwalifikowanych inżynierach, projektantach i programistach. Ich wiedza 
i doświadczenie pozwala na stworzenie symulatorów VR od wstępnego projektu sprzętu 
i budowy całej platformy w połączeniu z unikatowym, autorskim oprogramowaniem sy-
mulacyjnym. Jesteśmy na bieżąco z najnowszymi technologiami wirtualnej rzeczywistości, 
takimi jak śledzenie rąk, optyczne śledzenie pozycji i innymi, aby przygotować najbardziej 
odpowiadające rzeczywistości doświadczenie szkoleniowe, także przy użyciu rzeczywistych 
elementów, np.: kierownicy, pedałów, joysticków. 

FLINT SYSTEMS is a producer of VR TRAINING SIMULATORS for PORTS, OFFSHORE, MILITARY, 
LOGISTICS, EDUCATION and many other industries. We rely on highly qualified engineers, 
designers and programmers. Their knowledge and experience allow us to create VR 
simulators from the initial hardware design to the construction of the entire platform in 
combination with unique, proprietary simulation software. We are up to date with the latest 
technologies such as virtual reality, hand tracking, optical position tracking and more, to 
prepare the most realistic training experience for our clients, also using real elements e.g., 
steering wheel, pedals, joysticks etc.
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FORTINET

ul. Złota 59 
00-120, Warszawa, Poland

poland@fortinet.com 
https://www.fortinet.com/ 
https://www.facebook.com/Fortinet/ 
https://www.instagram.com/fortinet/

stoisko / stand: B.54

Fortinet jest jednym z liderów ewolucji branży cyberbezpieczeństwa oraz konwergencji sieci 
i zabezpieczeń. Naszą misją jest ochrona ludzi, urządzeń i danych, niezależnie od ich lokaliza-
cji. Dzięki największemu zintegrowanemu portfolio ponad 50 produktów klasy korporacyj-
nej jesteśmy w stanie zapewnić cyfrowe bezpieczeństwo wszędzie tam, gdzie potrzebują go 
nasi klienci. Ponad pół miliona firm zaufało opatentowanym rozwiązaniom Fortinet, które 
są jednymi z najczęściej wdrażanych i sprawdzonych w branży. FortiGuard Labs, elitarna 
jednostka Fortinet zajmująca się analizą zagrożeń i badaniami, opracowuje i wykorzystuje 
najnowocześniejsze techniki uczenia maszynowego oraz sztucznej inteligencji, aby zapew-
nić klientom terminową, konsekwentnie najwyżej ocenianą ochronę i analizę zagrożeń. 
Więcej informacji dostępnych jest na stronie www.fortinet.com, www.fortinet.com/blog  
i www.fortinet.com/fortiguard/labs. 
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GAZETA MORSKA

ul. Sezamkowa 2 
44-207, Bolesławice, Poland

+48 505 085 587 
wojciechowski@gazetamorska.pl 
gazetamorska.pl 
facebook.com/gazetamorska 
https://www.instagram.com/gazetamorska

stoisko / stand: A.52

Gazeta Morska to miejsce dla osób zawodowo związanych z gospodarką morską oraz tych, 
dla których morze jest pasją i inspiracją. Zajmujemy się przemysłem stoczniowym, porta-
mi, sektorem offshore, rybołówstwem, Marynarką Wojenną oraz tematyką poruszaną przez 
akademie i uniwersytety morskie. Naszą misją jest dostarczanie rzetelnych informacji i pro-
mowanie nowoczesnych rozwiązań wpływających na rozwój branży morskiej. Na naszych 
łamach znajdziesz aktualności, analizy oraz opinie ekspertów, które pomagają zrozumieć 
wyzwania współczesnej gospodarki morskiej. Poruszamy także kluczowe kwestie związane 
z bezpieczeństwem i ekologią, wspierając zrównoważony rozwój obszarów nadmorskich. 
Współpracujemy z dziennikarzami i praktykami, dzięki czemu nasze treści są zarówno me-
rytoryczne, jak i przystępne.

Gazeta Morska is a platform for professionals in the maritime industry and those who find 
the sea an inspiring passion. We cover shipbuilding, the offshore sector, fishing, the Navy, and 
topics explored by maritime academies. Our mission is to provide reliable information and 
promote innovative solutions that drive the development of the maritime industry. On our 
pages, you will find news, analyses, and expert opinions to help understand the challenges 
of today’s maritime economy. We also address key issues of safety and ecology, supporting 
the sustainable development of coastal areas. Collaborating with journalists and industry 
practitioners, we ensure our content is both insightful and accessible. Join us in exploring the 
sea – its mysteries, challenges, and opportunities.
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GDAŃSKIE PRZEDSIĘBIORSTWO 
ENERGETYKI CIEPLNEJ SP. Z O.O.

ul. Juliusza Słowackiego 159B 
80-298, Gdańsk, Poland

58 52 43 580 
media@gpec.pl 
https://grupagpec.pl/

stoisko / stand: B.44

Grupa GPEC to hub energetyczno-inżynieryjny łączący wieloletnie doświadczenie w bran-
ży energetycznej z innowacyjnym podejściem do rozwoju nowoczesnych usług. Oferujemy 
kompleksowe rozwiązania w obszarze efektywności energetycznej, odnawialnych źródeł 
energii oraz inteligentnego zarządzania infrastrukturą. Nasze kluczowe linie biznesowe 
obejmują budowę i modernizację źródeł wytwórczych, rozwój sieci energetycznych i cie-
płowniczych, fotowoltaikę (PV), digitalizację procesów energetycznych oraz Facility Mana-
gement (FM). Wykorzystując nowoczesne technologie, dostarczamy czystą i stabilną ener-
gię, wspierając transformację energetyczną i dekarbonizację. Dzięki konsekwentnej strategii 
rozwoju oraz inwestycjom w innowacje, Grupa GPEC jest liderem branży energetycznej na 
Pomorzu, dostarczając ciepło i energię elektryczną setkom tysięcy mieszkańców regionu. 

GPEC Group is an energy and engineering hub that combines many years of experience in 
the energy sector with an innovative approach to developing modern services. We provide 
comprehensive solutions in the areas of energy efficiency, renewable energy sources, and 
intelligent infrastructure management. Our key business lines include the construction 
and modernization of generation sources, the development of energy and district heating 
networks, photovoltaics (PV), digitalization of energy processes, and Facility Management 
(FM). By leveraging advanced technologies, we deliver clean, reliable, and efficient energy, 
supporting the energy transition and decarbonization. Thanks to a consistent growth 
strategy and continuous investment in innovation, GPEC Group is a leader in the energy 
sector in the Pomerania region, supplying heat and electricity to hundreds of thousands of 
residents.
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GEOFIZYKA TORUŃ  
SPÓŁKA AKCYJNA

Chrobrego 50 
87-100, Toruń, Polska

601257195 
malgorzata.ptaszek@geofizyka.pl 
www.geofizyka.pl

stoisko / stand: A.36

Geofizyka Toruń S.A. świadczy usługi obejmujące usługi z zakresu geofizyki poszukiwawczej 
(akwizycja, przetwarzanie i interpretacja danych sejsmicznych) oraz geofizyki otworowej 
(pomiary geofizyczne w otworach i ich interpretacja), jak również usługi z obszaru geologii 
i geotechniki oraz hydrogeologii na potrzeby badań geologicznych podłoża dla infrastruktu-
ry przemysłowej i technicznej na lądzie i morzu. Geofizyka Toruń oferuje także dedykowane 
rozwiązania dla sektora energii wiatrowej na morzu, w szczególności badania geotechniczne 
i geologiczne dna morskiego oraz realizuje zadania z zakresu rozbudowy szeroko pojętej in-
frastruktury lądowej i morskiej, w tym portów i terminali instalacyjnych. Spółka dostarcza 
również specjalistyczne usługi geofizyczne dla sektora energii geotermalnej oraz realizu-
je zadania z zakresu lokalizacji i monitoringu podziemnych magazynów do składowania 
gazu ziemnego, odpadów niebezpiecznych i CO2, jak również badania na rzecz energetyki 
jądrowej. 

Geofizyka Toruń S.A. provides geophysical services in the field of geophysical exploration 
(acquisition, processing and interpretation of seismic data), borehole geophysics 
(geophysical measurements in boreholes and their interpretation) and services in the field 
of geology, geotechnics and hydrogeology for the purposes of geological research of the 
subsoil for industrial and technical infrastructure on land and at sea. Geofizyka Toruń also 
offers dedicated solutions for the offshore wind energy sector, in particular geotechnical and 
geological research of the seabed, and carries out tasks related to the development of broadly 
understood land and maritime infrastructure, including ports and installation terminals. The 
company also provides specialized geophysical services for the geothermal energy sector and 
carries out tasks related to the location and monitoring of underground storage facilities for 
natural gas, hazardous waste and CO2, as well as research for nuclear energy.
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GORLAN POLSKA SP. Z O. O.

Żeromskiego 18 
56-420, Bierutów, Poland

+48 56 623 14 65 
polska@gorlan.com

stoisko / stand: B.04

Projektowanie, produkcja i sprzedaż niskonapięciowych urządzeń elektrycznych przeznaczo-
nych do publicznych i prywatnych sieci dystrybucji Pronutec uchodzi za jedną z wiodących 
spółek specjalizujących się w produkcji i sprzedaży dóbr kapitałowych dla sektora rozdzielnic 
niskonapięciowych. Spółka skupia się zarówno na publicznych, jak i prywatnych sieciach, 
a jej priorytetami są: badanie i rozwój nowych rozwiązań oraz orientacja na klienta. Po ponad 
30 latach obecności na rynku spółka dokonuje całkowitej ekspansji i posiada przedstawicieli 
handlowych w ponad 60 krajach. W ostatnich latach spółka Pronutec opracowała zaawan-
sowane rozwiązania w dziedzinie fotowoltaiki oraz Smart Grid – nowym trendzie w zakresie 
sieci dystrybucji energii. Opis firmy Telergon Ekspert w dziedzinie Techniki łączenia nN. Firma 
Telergon to ekspert w dziedzinie techniki łączenia nN, który wychodzi naprzeciw potrzebom 
klientów poprzez badanie, projektowanie, produkcję i komercjalizację niskonapięciowych 
produktów i rozwiązań w zakresie przełączania zasilania dla przemysłu, sektora dystrybu-
cji energii, sektora fotowoltaiki i kolejnictwa. Jako innowacyjna i zorientowana na klienta 
firma, Telergon skupia się mocno na badaniach i rozwoju, aby napędzać przyszłość branży. 
W związku z tym firma oferuje szeroki wachlarz standardowych produktów oraz możliwość 
dostosowania ich do specjalnych wymogów. 
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GRUNDFOS POMPY SP. Z O.O.

Klonowa 23 
62-081, Baranowo, Polska

48616501300 
info_gpl@grundfos.com 
grundfos.pl 
GrundfosEngineering

stoisko / stand: B.48

Grundfos – praktyczne wsparcie dla zarządców sieci ciepłowniczych Grundfos dostarcza roz-
wiązania, które pomagają zarządcom sieci DH skutecznie odpowiadać na wyzwania zmien-
nego obciążenia, efektywności energetycznej i cyfryzacji. Kluczową rolę odgrywają pompy 
nowej generacji TPE3, oferujące wysoką sprawność, inteligentną regulację i łatwą integrację 
z automatyką. Uzupełnieniem są sprawdzone pompy TP/TPE, NK/NKG oraz MAGNA3. Grun-
dfos iGRID zwiększa efektywność sieci dzięki tworzeniu stref niskiej temperatury i zasilaniu 
sieci ciepłowniczych zgodnie z zapotrzebowaniem, zapewniając znaczący zwrot z inwestycji 
i oszczędność energii każdego dnia. Skuteczność rozwiązań potwierdzają wdrożenia, gdzie 
osiągnięto lepsze niż zakładane wyniki operacyjne. 

Grundfos – practical support for district heating network operators Grundfos provides 
solutions that help DH network operators address variable loads, energy efficiency and 
digitalisation challenges. A key role is played by the new generation TPE3 pumps, offering high 
efficiency, intelligent control and easy integration with automation systems. The portfolio is 
complemented by proven TP/TPE, NK/NKG and MAGNA3 pumps. Grundfos iGRID increases 
network efficiency by creating low-temperature zones and supplying district heating 
networks according to demand, delivering a significant return on investment and daily 
energy saving. The effectiveness of these solutions is confirmed by real implementations, 
where performance exceeded initial expectations.
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GRUPA EDF

tomasz.jankowiak@edf.fr

stoisko / stand: A.19

Grupa EDF jest kluczowym graczem transformacji energetycznej, jako zintegrowany opera-
tor energetyczny zaangażowany we wszystkie obszary branży: wytwarzanie, dystrybucję, 
obrót i sprzedaż energii oraz usługi energetyczne. Posiada również pełen zakres kompetencji 
w energetyce jądrowej, od projektowania, poprzez budowę, eksploatację aż po likwidację 
elektrowni jądrowych oraz produkcję paliwa jądrowego. EDF jest największym na świecie 
operatorem elektrowni jądrowych z flotą 66 reaktorów (57 we Francji). To jedyny dostawca 
technologii, który zbudował, obecnie buduje i przygotowuje się do budowy kolejnych wiel-
koskalowych reaktorów jądrowych generacji III+ w Europie, w oparciu o europejski – w tym 
polski – łańcuch dostawców. W ramach trwającego dialogu konkurencyjnego, dotyczącego 
budowy drugiej polskiej elektrowni jądrowej, EDF oferuje w pełni europejską technologię 
EPR i prawdziwe partnerstwo z polskim przemysłem. 

EDF Group is a key player in the energy transition as an integrated energy operator active 
across the entire value chain: generation, distribution, trading and supply of electricity, as 
well as energy services. It also has comprehensive nuclear expertise, covering the entire 
lifecycle – from design and construction to operation and decommissioning of nuclear power 
plants, as well as nuclear fuel production. EDF is the world’s largest nuclear power plant 
operator, with a fleet of 66 reactors (57 in France). It is the only technology provider that has 
built, is currently building, and is preparing to build additional large-scale Generation III+ 
nuclear reactors in Europe, based on a European – including Polish – supply chain. As part 
of the ongoing competitive dialogue concerning the construction of Poland’s second nuclear 
power plant, EDF is offering fully European EPR technology and a genuine partnership with 
Polish industry.
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GRUPA PRZEMYSŁOWA BALTIC SP. Z O.O.

Na ostrowiu 15/20 
80-873, Gdańsk, Poland

503480150 
gpb@gpbaltic.pl 
www.gpbaltic.pl

stoisko / stand: B.03

Grupa Przemysłowa Baltic (GPB) to polska grupa przemysłowa działająca w obszarze of-
fshore, energetyki wiatrowej, przemysłu stoczniowego oraz ciężkich konstrukcji stalowych. 
Łączymy wieloletnie doświadczenie przemysłowe z nowoczesnym podejściem do produkcji, 
jakości i bezpieczeństwa. Specjalizujemy się w projektowaniu, prefabrykacji i montażu kon-
strukcji stalowych dla morskich i lądowych farm wiatrowych, w tym wież offshore i onshore, 
elementów fundamentowych oraz komponentów infrastruktury morskiej. Realizujemy rów-
nież projekty dla przemysłu okrętowego – od bloków statków po sekcje kadłubów i zaawan-
sowane konstrukcje spawane. Dzięki dywersyfikacji portfela produktowego oraz zapleczu 
produkcyjnemu Grupy realizujemy zarówno projekty jednostkowe, jak i produkcję seryjną. 
Działamy zgodnie z międzynarodowymi standardami jakości, bezpieczeństwa i ochrony śro-
dowiska, spełniając wymagania najbardziej wymagających klientów z rynku europejskiego. 

Baltic Industrial Group (BIG) is a Polish industrial group operating in the fields of offshore 
wind, renewable energy, shipbuilding and heavy steel structures. We combine long-
standing industrial experience with a modern approach to production, quality and safety. We 
specialize in the design, fabrication and assembly of steel structures for offshore and onshore 
wind farms, including towers, foundation components and marine infrastructure elements. 
We also deliver projects for the shipbuilding industry, such as ship blocks, hull sections 
and complex welded structures. Thanks to a diversified product portfolio and extensive 
production facilities, the Group is capable of executing both one-off projects and serial 
production. We operate in accordance with international quality, safety and environmental 
standards, meeting the requirements of the most demanding European clients.
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HEATVENTORS LTD.

Táncsics M. u. 15 13 
5400, Mezőtúr, Hungary

+36 20 372 3933 
szilveszter.sztruhala@heatventors.com 
www.heatventors.com

stoisko / stand: S.13

HEATVENTORS to innowacyjna węgierska firma technologiczna oferująca rewolucyjne roz-
wiązanie w dziedzinie magazynowania energii cieplnej. Jej autorski system magazynowania 
ciepła, Inteligentny Akumulator Termiczny, opiera się na wykorzystaniu różnych materiałów 
zmiennofazowych, umożliwiając podmiotom z sektora energetycznego w przemyśle i bu-
downictwie efektywne magazynowanie, ponowne wykorzystanie i elastyczne zarządzanie 
energią cieplną. Rozwiązanie HeatVentors zmniejsza zużycie energii i emisję CO2, jednocze-
śnie poprawiając bezpieczeństwo dostaw energii i efektywność kosztową. Misją firmy jest 
stworzenie zrównoważonej i inteligentnej przyszłości energetycznej. 

HEATVENTORS is an innovative Hungarian technology company offering a revolutionary 
solution in the field of thermal energy storage. Its proprietary heat storage system, the 
Intelligent Thermal Battery, is based on the use of various phase change materials, enabling 
industrial and building energy stakeholders to store, reuse, and flexibly manage thermal 
energy efficiently. HeatVentors’ solution reduces energy consumption and CO2 emissions 
while improving energy supply security and cost efficiency. The company’s mission is to 
create a sustainable and intelligent energy future.
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HILL INTERNATIONAL SP. Z O.O.

ul. Złota 59 
00-120, Warszawa, Poland

48 798 777 116 
marcinblew@hillintl.com 
https://www.hillintl.com/

stoisko / stand: B.25

Hill International to globalny lider w zarządzaniu programami, projektami i budową, wspie-
rający inwestorów we wszystkich fazach dużych projektów infrastrukturalnych, przemysło-
wych i kubaturowych. Oferujemy kompleksowe usługi: Zarządzanie Inwestycją i Projektem, 
Nadzór Inwestorski, Zarządzanie Kosztami i Ryzykiem, Monitoring i Optymalizację Projek-
tów oraz doradztwo techniczne i kontraktowe. Działamy w ponad 100 biurach w 42 krajach, 
a w Polsce funkcjonujemy od 1991 r., posiadając trzy oddziały, w Warszawie, Gdańsku oraz 
Wrocławiu. Łączymy lokalną wiedzę naszych regionalnych zespołów z doświadczeniem mię-
dzynarodowej kadry ekspertów. Jako niezależny podmiot, niepowiązany z projektantami ani 
wykonawcami, koncentrujemy się wyłącznie na ochronie interesów klienta – minimalizując 
ryzyko oraz zapewniając realizację inwestycji na czas, w założonym budżecie i oczekiwanej 
jakości 

Hill International is a global leader in program, project, and construction management, 
supporting investors in all phases of large infrastructure, industrial and building projects. 
We offer comprehensive services: Construction and Project Management, Site Supervision, 
Cost and Risk Management, Project Monitoring and Optimization, as well as Technical and 
contract consulting. We operate in over 100 offices in 42 countries, and have been present 
in Poland since 1991, with three local offices located in Warsaw, Gdansk and Wroclaw. We 
combine the local knowledge of our regional teams with the experience of our international 
team of experts. As an independent entity, not affiliated with designers or contractors, we 
focus exclusively on protecting the client’s interests – minimizing risk and ensuring that the 
investment is completed on time, within budget, and to the expected quality.
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HONEYWELL SP. Z O.O.

Domaniewska 39 
02-672, Warszawa, Poland

+48 22 606 09 00 
poland@honeywell.com 
process.honeywell.com 
https://www.facebook.com/Honeywell/ 
https://www.instagram.com/honeywell/

stoisko / stand: A.33

Honeywell, amerykańska korporacja przemysłowa, oferuje produkty i rozwiązania dla prze-
mysłu, energetyki, lotnictwa i astronautyki, infrastruktury budynkowej i obiektów użytecz-
ności publicznej. W zakresie energetyki i przemysłu, Honeywell jest wiodącym dostawcą: • 
systemów DCS/ESD/SCADA, cyber OT oraz centrów zapasowych i operacji zdalnych, • rozwią-
zań dla całego cyklu życia systemów z wieloletnimi usługami serwisowymi w tym zarzą-
dzania kompetencjami pracowników, • aparatury pomiarowej i analityki, pomiarów emisji 
wraz z rozwiązaniami dla terminali i baz paliwowych, • zaawansowanego oprogramowania 
do sterowania procesami (APC) i symulatorów procesowych wysokiej wierności, • oprogra-
mowania zarządzania energią, przekazywania zmian, racjonalizacji alarmów, • rozwiązania 
w zakresie kontroli i optymalizacji maszyn wirujących, w tym kompresorów, w tym sprzęt, 
oprogramowanie i usługi diagnostyczne, • systemów SSP, BMS, CCTV, kontroli dostępu, sy-
gnalizacji włamania i napadu. 

Honeywell is an American corporation offering products and solutions for industry, energy, 
aviation and space, building infrastructure, and public utilities. In the energy and industrial 
sectors, Honeywell is a leading supplier of: • industrial automation, including DCS/ESD/
SCADA systems, cyber OT, backup centers and remote operations, • solutions for the entire 
system lifecycle with long-term maintenance services, including employee competency 
management, • instrumentation and analytics equipment, including solutions for terminals 
and fuel depots, • advanced process control software (APC) and high-fidelity process 
simulators, • software for energy management, emission monitoring, shift management, 
and alarm rationalization, • solutions for the control and optimization of rotating machinery, 
including compressors, including hardware, software, and diagnostic services, • fire alarm 
systems, BMS, CCTV, access control, intrusion detection systems.
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HUBIX SP. Z O.O.

Główna 43 
96321, ŻABIA WOLA, Poland

+48 46 857 84 40 
hubix@hubix.pl 
www.hubix.pl 
https://www.facebook.com/hubixppn/?locale=pl_PL 
https://www.instagram.com/hubix_safety_in_power/

stoisko / stand: A.45

Hubix to polski producent zaawansowanych rozwiązań bezpieczeństwa dla energetyki, 
działający od ponad 40 lat. Założona od postaw przez Jerzego Nowikowa firma dysponuje 
obecnie dwoma własnymi zakładami produkcyjnymi oraz własnym laboratorium, a procesy 
objęte są normą ISO. Specjalizujemy się w projektowaniu i produkcji narzędzi oraz systemów 
do prac pod napięciem. Innowacyjne rozwiązania, takie jak hełm ochronny SECRA chroniący 
przed skutkami łuku elektrycznego, narzędzia hybrydowe, drążki elektroizolacyjne czy sys-
tem BPS (Bird Protection System), odpowiadają na realne wyzwania pracy w terenie i pod-
noszą standardy bezpieczeństwa. Łączymy inżynierię, badania laboratoryjne i bezpośredni 
dialog z użytkownikami końcowymi, tworząc rozwiązania dopasowane do rzeczywistych 
warunków pracy. Certyfikaty międzynarodowe oraz wieloletnie zaufanie klientów potwier-
dzają jakość i innowacyjność naszych produktów, które są wykorzystywane w energetyce 
w Polsce, Europie i poza jej granicami. 

Hubix is a Polish company that has been producing advanced safety solutions for the 
energy sector for over 40 years. Founded by Jerzy Nowikow, the company currently has two 
production plants and its own laboratory, and its processes are ISO certified. We specialize in 
the design and manufacture of tools and systems for live working. Innovative solutions, such 
as the SECRA protective helmet against electric arc flash, hybrid tools, insulated poles, and 
the BPS (Bird Protection System), respond to the real challenges of field work and raise safety 
standards. We combine engineering, laboratory research, and direct dialogue with end users 
to create solutions tailored to real working conditions. International certifications and many 
years of customer trust confirm the quality and innovation of our products, which are used in 
the energy sector in Poland, Europe, and beyond.
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HYBA SRL

Via Protonobilissimi 8 
73100, Lecce, Italy

393 516 649 742 
michele.perani@hyba.eu 
hyba.eu

stoisko / stand: S.14

HYBA SRL to włoski startup cleantech rozwijający modułowe, bezspawowe systemy baterii 
litowych do stacjonarnych magazynów energii. Nasza opatentowana architektura opiera się 
na mechanicznie montowanych modułach, które można łatwo demontować, serwisować 
i rekonfigurować. Umożliwia to wymianę pojedynczych modułów zamiast całych pakie-
tów, integrację ogniw w zastosowaniach drugiego życia oraz znaczące obniżenie kosztów 
utrzymania i przestojów. Rozwiązania HYBA są przeznaczone do zastosowań komercyjnych 
i przemysłowych, integracji z fotowoltaiką, systemów off-grid oraz magazynowania energii 
w sieciach rozproszonych. Modułowa konstrukcja ułatwia skalowanie pojemności i mocy, 
przyspiesza certyfikację oraz zmniejsza zużycie surowców krytycznych. Naszym celem jest 
dostarczanie trwałych, serwisowalnych i zgodnych z regulacjami UE systemów magazyno-
wania energii wspierających gospodarkę o obiegu zamkniętym. 

HYBA SRL is an Italian cleantech startup focused on the development of modular, weldless 
lithium battery systems for stationary energy storage applications. Our patented architecture 
is based on mechanically assembled, non-welded modules that can be easily disassembled, 
serviced, and reconfigured. This design enables fast maintenance, replacement of 
individual modules instead of entire packs, and second-life integration of cells. The result is 
a significant reduction in total cost of ownership, downtime, and critical raw material waste. 
HYBA storage batteries are designed for commercial and industrial energy storage, solar 
integration, off-grid systems, and distributed energy applications. The modular approach 
simplifies scaling of capacity (kWh) and power (kW), accelerates certification processes, and 
reduces development costs compared to traditional welded battery systems. Our mission 
is to provide sustainable, serviceable, and regulation-ready energy storage solutions that 
increase reliability while supporting circular economy principles and compliance with 
upcoming EU Battery Regulation requirements.
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HYDGENFUEL

rue de Monceau CS 48756 58 
75380, Paris Cedex 08, France

+33 7 75 75 76 96 
m.babaei@hydgenfuel.com 
Hydgenfuel

stoisko / stand: S.15

Marketplace Wodorowy
Tworzymy cyfrową platformę handlową dla sektora wodoru oraz powiązanych produktów 
i usług. Naszym celem jest usprawnienie łańcucha wartości w całej Europie, ze szczególnym 
uwzględnieniem wsparcia dla MŚP oraz nowych podmiotów, które obecnie mają utrudniony 
dostęp do rynku zdominowanego przez wielkie grupy przemysłowe. Główne cele i korzyści: • 
Suwerenność energetyczna: Wzmocnienie krajowego przemysłu i niezależności. • Integracja 
ekosystemu: Łączenie producentów, kupców, transportowców oraz laboratoriów w jednym 
miejscu. • Transparentność: Wykorzystanie danych w czasie rzeczywistym do budowy dy-
namicznego rynku. • Kompleksowość (End-to-End): System koordynuje cały proces – od 
zamówienia, przez logistykę i certyfikację, aż po dostawę. Platforma pozwala mniejszym 
lokalnym producentom oferować standard usług dorównujący gigantom rynkowym, jedno-
cześnie optymalizując wykorzystanie istniejącej infrastruktury przesyłowej.

Hydrogen Marketplace
We are developing a digital marketplace dedicated to hydrogen and its associated products 
and services. Our goal is to streamline the value chain across Europe, with a specific 
focus on supporting SMEs and new entrants who currently face barriers to market access 
dominated by large industrial groups. Key Objectives and Benefits: • Energy Sovereignty: 
Strengthening European industrial independence and resilience. • Ecosystem Integration: 
Connecting producers, buyers, transporters, and laboratories within a single unified 
platform. • Transparency: Utilizing real-time data to create a dynamic and fair market. • End-
to-End Solutions: The system coordinates the entire process – from the initial order through 
logistics and certification to final delivery. This platform enables smaller local producers to 
offer a service standard comparable to industry giants, while optimizing the use of existing 
transport and distribution infrastructure.
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HYDROGEN ECO TECHNOLOGIES

Calle Villa Jardin 4 
33696, Ribera de Arriba, Spain

+54 11 7125-1006 
e@hyd.eco 
hyd.eco

stoisko / stand: S.16

Hyd.eco to platforma do współpracy dla zespołów eksploracji geologicznej. Łączy geologów, 
kierowników projektów, liderów terenowych i koordynatorów logistyki w jednym środowi-
sku pracy – ze wspólnymi mapami, zarządzaniem zadaniami, analizą danych wspomaganą 
przez AI i mobilną aplikacją terenową. Zespoły używają HYDECO do prowadzenia projektów 
poszukiwań naturalnego wodoru i minerałów – od badań biurkowych po kampanie tereno-
we – skracając tygodnie rozproszonych działań do kilku dni. 

hyd.eco is a collaborative workspace for geological exploration teams. It connects geologists, 
project managers, field leaders, and logistics coordinators in one platform – with shared 
maps, task management, AI-assisted data analysis, and a mobile field app. Teams use 
hydeco to run natural hydrogen and mineral exploration projects from desktop study to field 
campaign, cutting weeks of fragmented work into days.
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IGEOS NUCLEAR

ul. Chałubińskiego 8 
00-613, WARSZAWA, POLSKA

+48 22 102 22 10 
sekretariat@igeos.pl

stoisko / stand: A.19

IGEOS to ogólnopolska organizacja branżowa samorządu gospodarczego. Jest wiodącym 
integratorem biznesowym i niezbędnym partnerem dla przemysłu i polityki w zakresie roz-
woju efektywnych zmian w polskiej energetyce – w tym w sektorze energetyki jądrowej. 
Obecnie Izba zrzesza ponad 150 firm członkowskich, w tym producentów energii elektrycz-
nej, firmy projektowe i planistyczne, producentów urządzeń dla energetyki i ochrony środo-
wiska, firmy budowlane i inżynieryjne oraz przedsiębiorstwa usługowe i handlowe, takie jak 
konsultanci, banki, kancelarie prawne i inne. 

IGEOS is a self-governing, economic organization representing Polish power industry 
enterprises. IGEOS is a leading business integrator and an essential partner to industry and 
politics in the development of efficient changes in the Polish power industry – including 
the nuclear power sector. At present, the Chamber associates over 150 member companies, 
including electricity producers, planning and design companies, power industry and 
environment protection equipment manufacturers, construction and engineering service 
companies, and service and trade enterprises like consultants, banks, law firms, and others.
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IMTED

Nobel Straße 15 
70569, Stuttgart, Germany

4 917 686 662 793 
asheka.arafa@imted-ai.com 
www.imted-ai.com

stoisko / stand: S.12

Asystent energetyczny AI firmy iMTED wykrywa nieprawidłowości w działaniu i ukryte 
nieefektywności w budynkach niemieszkalnych, wykorzystując istniejące dane z liczników 
energii i wody. Jego sieci neuronowe oparte na fizyce umożliwiają oszczędność kosztów 
energii nawet do 20%, wykrywanie anomalii w czasie rzeczywistym oraz prognozowanie 
obciążenia, bez konieczności instalowania nowych czujników lub ponoszenia znacznych na-
kładów inwestycyjnych. 

iMTED’s AI energy assistant detects faulty operation and hidden inefficiencies in non-
residential buildings using existing energy and water meter data. Its physics-informed 
neural networks enable up to 20 % energy cost savings, real-time anomaly detection and 
load forecasting, without new sensors or major investments.
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INŻYNIERIA RZESZÓW SA

Podkarpacka 59a 
35-082, Rzeszów, Poland

+48 17 861 50 00 
biuro@inzynieria.rzeszow.pl

Budujemy z myślą o przyszłości W świecie nowoczesnego budownictwa sukces mierzy się 
nie tylko skalą projektów, ale przede wszystkim zaufaniem i stabilnością. Inżynieria Rzeszów 
S.A. to podkarpacka firma, która od 1990 roku nieprzerwanie udowadnia, że lokalny patrio-
tyzm gospodarczy może iść w parze z globalnym rozmachem technologicznym. Ponad 35 lat 
doświadczenia i profesjonalizm to fundamenty, na których budujemy swoją pozycję lidera 
w branży budowlanej. Pełnimy rolę Generalnego Wykonawcy ambitnych projektów w całej 
Polsce. Budujemy obiekty specjalistyczne, wyposażając je w najnowsze technologie pocho-
dzące zarówno z naszej własnej produkcji, jak i od czołowych dostawców światowych. Nasze 
zaangażowanie obejmuje kluczowe obszary budownictwa: od ochrony środowiska i nowo-
czesnej energetyki (geotermia, biomasa), po skomplikowane obiekty inżynieryjne oraz prze-
mysłowe. Dostarczamy rozwiązania trwałe, bezpieczne i przyszłościowe, które napędzają 
rozwój i służą kolejnym pokoleniom. 

We build with the future in mind In the world of modern construction, success is measured 
not only by the scale of projects, but above all by trust and stability. Inżynieria Rzeszów 
S.A. is a Podkarpacie-based company which, since 1990, has been continuously proving 
that local economic patriotism can go hand in hand with global technological momentum. 
Over 35 years of experience and professionalism are the foundations on which we build our 
leading position in the construction industry. We act as the General Contractor for ambitious 
projects throughout Poland. We build specialised facilities, equipping them with the latest 
technologies from both our own production and leading global suppliers. Our involvement 
covers key areas of construction: from environmental protection and modern energy 
(geothermal, biomass) to complex engineering and industrial facilities. We deliver durable, 
safe and future-proof solutions that drive development and serve future generations.



WYSTAWCY TARGÓW | TRADE FAIR EXHIBITORS

109

INNOKREA SP. Z O.O.

Lęborska 3B 
80-386, Gdańsk, Poland

534803730 
maciej.ruszniak@innokrea.pl 
https://www.innokrea.pl/ 
https://www.facebook.com/Innokrea

stoisko / stand: A.32

 Rozwój oprogramowanie dla firm: W INNOKREA jesteśmy dumni z tworzenia innowacyjnych 
rozwiązań i dedykowanego oprogramowania dostosowanego do unikalnych potrzeb naszych 
klientów. Dzięki zespołowi ponad 25 wykwalifikowanych inżynierów biegłych w ponad 100 
technologiach, zapewniamy najwyższą jakość, zdobywając zaufanie ponad 100 klientów na 
całym świecie, a wszystko to poparte naszą odznaką jakości ISO 9001. Naszym głównym 
celem jest poszerzanie możliwości w zakresie inżynierii produktów, dostarczając najnowo-
cześniejsze rozwiązania zgodne z ideą zrównoważonego rozwoju i ESG. 2. Platforma aukcji 
wyprzedażowych dla firm: Kuptam.pl™ / Silentclicks.com™ to proste, funkcjonalne i nowo-
czesne rozwiązanie umożliwiające sprzedaż oraz zakup towaru poprzez licytacje lub zakupy 
bezpośrednie w ramach zamkniętej grupy użytkowników (np. pracowników lub klientów). 
Jest to nowoczesne rozwiązanie e-commerce pozwalające tworzyć aukcje wewnętrzne dla 
określonej, zamkniętej grupy użytkowników. 

Software development for enterprises: At INNOKREA, we specialize in creating innovative 
solutions and dedicated software tailored to the unique needs of our clients. With a team 
of more than 25 skilled engineers proficient in more than 100 technologies, we deliver the 
highest quality, earning the trust of more than 100 customers worldwide, all backed by our 
ISO 9001 quality badge. Our primary goal is to expand our product engineering capabilities, 
providing cutting-edge solutions that drive the success of companies across industries in the 
pursuit of sustainable growth. 2. A recommerce / clearence auction platform for companies: 
Kuptam.pl™ / Silentclicks.com™ is a simple, functional and modern solution for selling and 
buying goods through auctions or direct purchases within a closed group of users (e.g. 
employees or customers). It is a modern e-commerce solution that allows you to create 
internal auctions for a specific, closed group of users.
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INTER MARINE SP. Z O.O.

ul. Wiczlińska 4 
81-578, Gdynia, Poland

+48 (58) 660 84 00 
office@intermarinegroup.com 
www.intermarinegroup.com 
www.facebook.com/intermarinegroupofficial

stoisko / stand: A.24

W Inter Marine Group od ponad 36 lat wdrażamy innowacyjne rozwiązania biznesowe dla 
branż usług żeglugowych, przemysłu offshore, pośrednictwa pracy oraz logistyki. Specjalizu-
jemy się w obsłudze inwestycji na lądzie i morzu – od wsparcia operacyjnego i logistycznego, 
przez zarządzanie personelem i dostarczanie wykwalifikowanych zespołów. Łączymy kom-
petencje inżynieryjne, projektowe i organizacyjne, zapewniając bezpieczeństwo, zgodność 
regulacyjną i terminową realizację zadań nawet w najbardziej wymagającym środowisku 
offshore. Posiadamy własne centrum szkoleniowo-edukacyjne IM Training, certyfikowane 
przez Global Wind Organisation, które przygotowuje specjalistów branży wiatrowej do pracy 
na lądowych i morskich farmach wiatrowych. Za techniczne wsparcie projektów morskiej 
energetyki wiatrowej odpowiada nasza spółka IM Energy, realizująca nadzory inwestorskie, 
odbiory techniczne instalacji czy wsparcie eksploatacyjne. 

At Inter Marine Group, for over 36 years we have been implementing innovative business 
solutions for the shipping services sector, offshore industry, workforce supply and logistics. 
We specialise in supporting investments both onshore and offshore – from operational and 
logistical support, through personnel management and the provision of qualified teams, 
to technical supervision, testing, inspections and system commissioning. By combining 
engineering, project management and organisational expertise, we ensure safety, regulatory 
compliance and timely execution even in the most demanding offshore environments. Our 
own training centre, IM Training, certified by the Global Wind Organisation (GWO), prepares 
wind industry professionals for safe work on onshore and offshore wind farms. Technical 
support for offshore wind projects is delivered through our dedicated company, IM Energy, 
which provides supervision, testing, inspections and operational support services.
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INVESTGDA

Żaglowa 11 
80-560, Gdańsk, Poland

+48 58 722 03 00 
office@investgda.pl 
https://investgda.pl/ 
https://www.facebook.com/InvestGDA

stoisko / stand: A.27

InvestGDA to instytucja wspierająca rozwój gospodarczy Gdańska, która od ponad 15 lat 
pełni rolę strategicznego partnera miasta w obszarze obsługi inwestorów, komercjalizacji 
nieruchomości oraz rozwoju infrastruktury i innowacji. Spółka specjalizuje się w komplek-
sowym prowadzeniu projektów inwestycyjnych – od doradztwa i przygotowania terenów, 
po wsparcie operacyjne i współpracę z administracją. Dzięki znajomości lokalnych realiów 
i otwartości na potrzeby biznesu, InvestGDA skutecznie łączy inwestorów z potencjałem 
Gdańska – miasta zorientowanego na rozwój, zieloną transformację i gospodarkę przyszło-
ści. Działania spółki obejmują również promocję gospodarczą, organizację wydarzeń bizne-
sowych oraz tworzenie długofalowych partnerstw z uczelniami, organizacjami branżowymi 
i instytucjami publicznymi. 

InvestGDA is an institution supporting the economic development of Gdańsk, which for 
over 15 years has served as the city’s strategic partner in investor services, real estate 
commercialisation, and the development of infrastructure and innovation. The company 
specialises in the comprehensive management of investment projects – from advisory services 
and site preparation to operational support and cooperation with public administration. 
Thanks to its deep understanding of local conditions and openness to business needs, 
InvestGDA effectively connects investors with the potential of Gdańsk – a city focused on 
growth, green transformation, and the economy of the future. The company’s activities also 
include economic promotion, the organisation of business events, and the creation of long-
term partnerships with universities, industry organisations, and public institutions.
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IZBA GOSPODARCZA  
CIEPŁOWNICTWO POLSKIE

Migdałowa 4 /22 
02-796, Warszawa, Poland

+48 22 644 70 19 
bi.warszawa@igcp.pl 
www.igcp.pl

stoisko / stand: B.27

Izba Gospodarcza Ciepłownictwo Polskie jest jedyną i reprezentatywną organizacją samo-
rządu gospodarczego w Polsce, zrzeszającą prawie 250 przedsiębiorstw różnej wielkości, zaj-
mujących się działalnością związaną z dostarczaniem ciepła systemowego, obejmującą jego 
wytwarzanie, przesyłanie, dystrybucję i sprzedaż odbiorcom. IGCP reprezentuje interesy 
tych firm wobec władz ustawodawczej, wykonawczej i samorządu terytorialnego, promuje 
ciepłownictwo systemowe jako efektywne rozwiązanie realizujące cele polityki energe-
tyczno-klimatycznej, świadczy usługi doradcze, organizuje szkolenia, wspiera badania i in-
nowacje oraz działa na rzecz korzystnych warunków prawnych i regulacyjnych, prowadząc 
ogólnopolskie kampanie edukacyjne i promocyjne. 

The Polish District Heating Chamber of Commerce (IGCP) is the only representative economic 
self-government organization in Poland, bringing together nearly 250 companies of various 
sizes engaged in activities related to the supply of district heating, including its generation, 
transmission, distribution, and sale to end users.IGCP represents the interests of these 
companies before the legislative and executive authorities as well as local governments. It 
promotes district heating as an efficient solution supporting the objectives of energy and 
climate policy, provides advisory services, organizes training programs, supports research 
and innovation, and works toward creating favorable legal and regulatory conditions for the 
sector, while also conducting nationwide educational and promotional campaigns.
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JEAN MUELLER POLSKA SP. Z O.O.

Krótka 4 
02-293, Warszawa-Chopina, Poland

728939980 
agladkowska@jeanmueller.pl 
www.jeanmueller.pl

stoisko / stand: A.49

Na rynku polskim firma JEAN MUELLER POLSKA jest głównym dostawcą produktów do za-
bezpieczania instalacji fotowoltaicznych. W naszej ofercie posiadamy: • Kilkadziesiąt typów 
ograniczników przepięć PV typu T1+T2 i T2 na napięcie 500-1500V DC (francuskiej firmy 
Citel-2CP) • Wkładki cylindryczne 10x38mm 1000V, 1-30A o charakterystyce gPV • Jedno 
i dwubiegunowe podstawy rozłączalne do wkładek 10x38mm do 1000V DC • Wkładki gPV 
NH do 1100V DC i prąd 63-630A i NH na 1500V DC i prąd do 450A • Wkładki gPV na napięcia 
750V-900V-1000V DC, 32-160A • Listwowe podstawy bezpiecznikowe do 1500V DC • Podsta-
wy bezpiecznikowe do 1500V DC • Rozłączniki bezpiecznikowe skrzynkowe do 1200V DC • 
Gotowe skrzynki do zabezpieczeń instalacji PV • Zabezpieczenia strony AC, m.in. ograniczniki 
przepięć AC, wyłączniki nadprądowe i różnicowo-prądowe, listwowe rozłączniki bezpieczni-
kowe na 800V AC 

On the Polish market, JEAN MUELLER POLSKA is the main supplier of the products dedicated 
for the protection of photovoltaic farms and installations. Our offer includes: • Several dozen 
types of PV surge arresters type T1+T2 and T2 for voltage 500-1500V DC (French company 
CITEL-2CP) • Fuse-links 10x38mm 1000V, 1-30A with the gPV utilization category • 1-pol 
and 2-pol cylindrical disconnectors for fuses 10x38mm up to 1000V DC • NH fuse-links gPV 
up to 1100V DC and current 63-630A and NH 1500V DC and current up to 450A • Fuse-links 
gPV for voltage 750V-900V-1000V DC, 32-160A • NH strip – fuseways up to 1500V DC • Fuse 
disconnectors up to 1500V DC • NH fuse-switch- disconnectors up to 1200V DC • Junction 
boxes for PV systems protection • AC side protections, AC surge arresters, miniature circuit 
breakers and residual current circuit breakers, • NH strip type fuse switch disconnectors for 
800V AC.
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KOLBEV GMBH

Reinhardtstrasse 19 
8008, Zurich, Switzerland

+41 78 310 39 36 
jakub.kwapisz@kolbev.com 
www.kolbev.com

stoisko / stand: S.17

Kolbev to szwajcarski startup deep-tech rewolucjonizujący ładowanie EV. Nasz autonomicz-
ny system mobilnego magazynowania (BESS) i ładowania (22 kW+ AC) eliminuje kosztowną 
infrastrukturę. Zamiast budować stacje, nasze roboty samodzielnie nawigują po parkingach 
biurowców i centrów logistycznych, ładując pojazdy bez blokowania miejsc i robót ziem-
nych. Dla inwestorów: Skalowalny model (Hardware + Fleet SaaS) z powtarzalnymi przy-
chodami, chroniony silnym IP. Redukujemy CapEx o 40-60% względem tradycyjnych stacji. 
Trakcja: 3 udane piloty (Szwajcaria, Niemcy), liczne LOI i gotowość na ekspansję (UE, USA, 
ME). Dla flot i pracodawców: Elastyczne ładowanie służbowych i prywatnych EV w modelu 
OpEx (wynajem). Zapewniamy analitykę, rozliczenia per użytkownik i integrację z systemami 
parkingowymi. Zespół: Eksperci z PhD oraz weterani z ABB (robotyka, automotive, baterie), 
członkowie Google for Startups SDG. Szukamy partnerów na globalne skalowanie. 

Kolbev is a Swiss deep-tech startup revolutionizing EV charging. Our autonomous mobile 
energy storage (BESS) and charging system (22 kW+ AC) eliminates the need for expensive 
infrastructure. Instead of building fixed stations, our robots autonomously navigate office 
and logistics center parking lots, charging vehicles without blocking spaces or requiring 
groundwork. For investors: A scalable model (Hardware + SW) with recurring revenue, 
protected by strong IP. We reduce CapEx by 40-60% compared to traditional stations. 
Traction: 3 successful pilots (Switzerland, Germany), multiple LOIs, and readiness for 
expansion (EU, USA, ME). For fleets and employers: Flexible charging for company and private 
EVs via an OpEx (rental/EaaS) model. We provide analytics, per-user billing, and seamless 
integration with existing parking systems. Team: PhD experts and ABB veterans (robotics, 
automotive, batteries), and members of Google for Startups SDG. We are seeking partners 
for global scaling.
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LAMEL ROZDZIELNICE SP. Z O.O.

Gdańska 3 
83-330, Pępowo, Poland

58 685 40 50 
lamel@lamel.com.pl 
www.lamel.com.pl 
https://www.facebook.com/profile.php?id=100076222245190

stoisko / stand: A.44

LAMEL ROZDZIELNICE Sp. z o.o. – największy producent rozdzielnic i stacji transformatoro-
wych w północnej Polsce. Od ponad 30 lat projektujemy i wytwarzamy najwyższej jakości 
urządzenia do przesyłu i rozdziału energii elektrycznej. Nasz zespół blisko 200 specjalistów 
oraz nowoczesne zaplecze produkcyjne umożliwiają nam dostarczanie niezawodnych 
rozwiązań dla sektora elektroenergetycznego. Oferujemy m.in.: • rozdzielnice średniego 
i niskiego napięcia, • kontenerowe stacje transformatorowe, • złącza kablowo-pomiarowe, • 
szafy sterownicze, • puste obudowy metalowe, • obudowy dedykowane • oraz wiele innych 
produktów i usług dostosowanych do indywidualnych potrzeb. Wśród naszych partnerów 
znajdują się m.in. operatorzy sieci dystrybucyjnych, firmy elektro-energetyczne, dewelope-
rzy oraz inwestorzy z sektora OZE i budownictwa. Rozwiązania oferowane przez Lamel Roz-
dzielnice wykorzystywane są m.in. w sieciach dystrybucyjnych, obiektach przemysłowych, 
budynkach wielorodzinny 
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LAPP KABEL SP. Z O.O.

ul. Profesjonalna 1 
55-040, Biskupice Podgórne, Polska

+48 71 330 63 00 
Info.pl.lpl@lapp.com 
https://www.lapp.com 
https://www.facebook.com/lapppol/ 
https://www.instagram.com/lapp.poland/

stoisko / stand: B.02

LAPP Polska Sp. z o.o. jest częścią międzynarodowej Grupy LAPP, lidera w dziedzinie techno-
logii połączeniowych dla przemysłu. Oferta firmy obejmuje: • kable sterownicze, zasilające, 
sygnałowe i specjalistyczne, • przewody do automatyki, intralogistyki i transmisji danych, 
• złącza przemysłowe oraz rozwiązania konfekcjonowane (LAPP Harnessing Solutions), • 
osprzęt montażowy: dławnice, końcówki, systemy oznaczeń, narzędzia. LAPP Polska zapew-
nia kompleksowe wsparcie techniczne, wysoką dostępność produktów oraz szybkie dostawy 
dla różnych gałęzi przemysłu. 

LAPP Polska Sp. z o.o. is part of the international LAPP Group, a leader in connection 
technology for industry. The company’s offer includes: • control, power, signal and specialty 
cables, • cables for automation, intralogistics and data transmission, • industrial connectors 
and customized solutions (LAPP Harnessing Solutions), • mounting accessories: cable glands, 
end caps, marking systems, tools. LAPP Polska provides comprehensive technical support, 
high product availability, and fast delivery for various industries.
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LOPI SP. Z O.O.

DŁUGA 3 
05-119, Legionowo, Poland

48 603 777 369 
ak@lopi.pl

stoisko / stand: A.42

Jesteśmy polską firmą rodzinną. Od 25 lat wspieramy przedsiębiorców poprzez projektowa-
nie i tworzenie kompleksowych rozwiązań technologicznych z zakresu kompensacji mocy 
biernej, automatyki oraz elektroniki. Wypuściliśmy na rynek wysokiej klasy urządzenia 
pracujące w sieciach z kogeneracją. Zaprojektowaliśmy i wyprodukowaliśmy kompensator 
dynamiczny z funkcją filtracji wyższych harmonicznych. Równolegle rozwijał się dział au-
tomatyki, zajmujący się projektowaniem i produkcją systemów automatyki przemysłowej 
oraz dział prefabrykacji systemów rozdziału energii. Chcąc jak najlepiej odpowiadać na tech-
nologiczne potrzeby naszych klientów rozpoczęliśmy produkcję własnych urządzeń, m.in. 
zaprojektowaliśmy i wyprodukowaliśmy własny regulator mocy biernej LRM001. Dalsze 
prace nad rozwojem produktów doprowadziły do stworzenia całej linii produktów z obszaru 
kompensacji mocy biernej. Intensywny rozwój naszej firmy stał się bezpośrednią przyczyną, 
by z Lopi wyodrębniły się trzy wysokospecjali 
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MAKROMOR SP. Z O.O.

ul. Gołębia 15 
80-185, Gdynia, Poland

48 794 390 437 
wp@makromor.pl 
makromor.pl

stoisko / stand: A.24

Polski dostawca systemów ochrony katodowej z ponad 30-letnim doświadczeniem oraz 
międzynarodowym portfolio projektów w Europie, Stanach Zjednoczonych i Azji. Firma 
projektuje, produkuje i dostarcza rozwiązania ochrony przed korozją dla morskich farm wia-
trowych, konstrukcji offshore i subsea, portów oraz jednostek pływających. Specjalizuje się 
w systemach anod galwanicznych oraz ICCP, wspierając projekty od etapu analiz korozyjnych 
i projektowania, przez produkcję i dostawy, po wsparcie podczas instalacji. Firma uczestni-
czyła w realizacji wielu dużych projektów offshore wind, m.in.: Race Bank (Wielka Brytania), 
Borkum Riffgrund 2 (Niemcy), Hornsea One i Hornsea Two (Wielka Brytania), Borssele 1+2 
(Holandia), Kriegers Flak (Dania), Vesterhav Nord i Vesterhav Syd (Dania), Changfang and Xi-
dao OWF (Tajwan), Coastal Virginia (USA), South Fork (USA), Revolution Wind (USA), Sunrise 
Wind (USA), Bałtyk 2 i Bałtyk 3 (Polska) oraz East Anglia 2 (Wielka Brytania) 

Polish supplier of cathodic protection systems with over 30 years of experience and an 
international project portfolio across Europe, the United States, and Asia. The company 
designs, manufactures, and delivers corrosion protection solutions for offshore wind farms, 
offshore and subsea structures, ports, and marine vessels. Its expertise includes both 
sacrificial anode and impressed current systems, supporting projects from engineering and 
corrosion assessment to manufacturing, delivery, and installation support. The company 
has contributed to numerous major offshore wind projects, including Race Bank (United 
Kingdom), Borkum Riffgrund 2 (Germany), Hornsea One and Hornsea Two (United Kingdom), 
Borssele 1+2 (Netherlands), Kriegers Flak (Denmark), Vesterhav Nord and Vesterhav Syd 
(Denmark), Changfang and Xidao OWF (Taiwan), Coastal Virginia (USA), South Fork (USA), 
Revolution Wind (USA), Sunrise Wind (USA), Bałtyk 2 and Bałtyk 3 (Poland), and East Anglia 
2 (United Kingdom).
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MD POLSKA SP. Z O.O.

ul. Kazimierska 1 / 13 
71043, Szczecin, Poland

48 663 888 744 
p.wisniewski@md-polska.pl

stoisko / stand: B.23

Biuro architektoniczne MD Polska sp. z o.o. działa od 2004 roku. „Naszą główną specjaliza-
cją jest projektowanie obiektów użyteczności publicznej, ze szczególnym uwzględnieniem 
obiektów sportowych i rekreacyjnych. Dzięki wieloletniemu doświadczeniu i zgromadzonej 
wiedzy oferujemy kompleksowe i profesjonalne rozwiązania, które odpowiadają na potrze-
by inwestorów, użytkowników oraz federacji sportowych. Inspiracją dla naszych projektów 
jest nieustanna obserwacja zmian zachodzących w przestrzeni i społeczeństwie. Analizuje-
my sytuację geopolityczną oraz poszerzamy wiedzę również z zakresu budownictwa ochron-
nego, aby tworzyć obiekty dostosowane do wymagań współczesnego świata – również 
tych wynikających z zagrożeń związanych z konfliktami zbrojnymi. Ściśle współpracujemy 
z renomowanym, światowym producentem systemów oświetleniowych – zarówno w za-
kresie naszej podstawowej działalności, jak i w projektach oświetlenia lotnisk, portów, pla-
ców kontenerowych, bocznic kolejowych czy obiektów militarnych. Ta współpraca stanowi 
gwarancję najwyższej jakości, wyrażonej w haśle „WE MAKE IT HAPPEN”. Naszym celem jest 
tworzenie architektury, która odpowiada realnym wyzwaniom współczesności, zapewnia 
bezpieczeństwo, komfort i wysoką jakość użytkowania.” 
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MEGA SPÓŁKA AKCYJNA

Hutnicza 42 
81-061, Gdynia, Polska

58 667 19 00 
sekretariat@megasa.pl 
https://megasa.pl/

stoisko / stand: A.40

W 1937 roku Franciszek Szulist rozpoczął działalność zakładu usług elektrycznych. 30lat póź-
niej działalność przejął jego syn Jerzy, który rozwijał firmę i w 1993 r. przekształcił ją w MEGA 
SA. W 2009 roku Prezesem został jego syn – Andrzej Szulist. Roboty elektroenergetyczne to 
fundament, na którym powstała firma. MEGA zajmuje się realizacjami robót elektrycznych 
i teletechnicznych budując stacje transformatorowe, wykonując i modernizując linie ener-
getyczne niskiego, średniego i wysokiego napięcia. Od wielu lat wykonuje też prace „na ży-
wym obiekcie”, np. podczas modernizacji metra. W ostatnich latach zrealizowała już ponad 
50 farm wiatrowych (w systemie BoP oraz EPC), wykonując ponad 400 fundamentów pod 
turbiny oraz niemal 2mln m2 dróg dojazdowych. MEGA jest również cenionym wykonawcą 
obiektów kubaturowych. Jako GW wykonuje obiekty biurowe, użyteczności publicznej oraz 
mieszkalne. Te ostatnie od lat wykonuje również jako inwestor. 

In 1937, Franciszek Szulist created a power engineering company. 30 years later, the business 
was taken over by his son Jerzy, who developed the company and in 1993 transformed it into 
MEGA SA. In 2009, his son Andrzej Szulist became president. Electrical works is the foundation 
on which the company was founded. MEGA deals with the implementation of electrical 
and teletechnical works by building transformer stations, constructing and modernizing 
low-, medium- and high-voltage power lines. For many years it has also carried out work 
“on a living object”, such as during the modernization of the subway. In recent years, it has 
already completed more than 50 wind farms (under BoP and EPC systems), constructing 
more than 400 turbine foundations and nearly 2million square meters of access roads. MEGA 
is also a respected contractor of civil structures. As GW, it performs office, public utility and 
residential buildings. The last ones MEGA has also been executing as a developer for years.
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MH AUTOMATYKA SP. Z O.O.

ul. Harfowa 1 
80-298, Gdańsk, Poland

48 606 667 193 
biuro@mh-automatyka.pl 
www.mh-automatyka.pl

stoisko / stand: A.08B

Firma MH Automatyka na rynku elektrotechnicznym i automatyki przemysłowej jest obecna 
od 1998 roku. Siedziba mieści się w Gdańsku przy ul. Harfowej, gdzie również znajduje się 
jeden z oddziałów handlowych oraz powstały w 2004 roku dział projektowy i dział auto-
matyki. Wykonujemy projekty i systemy automatyki min. na okrętach wojennych, w dużych 
zakładach przemysłowych, oczyszczalniach i przepompowniach ścieków. Projektujemy i wy-
konujemy inteligentne systemy zarządzania energią wraz z dostawą min. rozdzielnic elek-
trycznych, kompensatorów mocy biernej i innych elementów systemów. Oddziały handlowe 
znajdują się również w Świnoujściu, Warszawie i Wrocławiu. W ramach swojej działalności 
zajmujemy się również projektowaniem i wykonywaniem instalacji fotowoltaicznych. Wy-
produkowaliśmy już ponad 140 tyś. rozdzielnic AC i DC do instalacji PV Posiadamy certyfikat 
ISO9001:2015 oraz AQAP 2110:2016. Naszymi Partnerami są np. Schneider Electric, Dehn, 
Wieland, Siemens, Noark, Finder, Eaton. 

MH Automatyka has been present in the electrical engineering and industrial automation 
market since 1998. Our headquarters are located in Gdańsk on Harfowa Street, where we 
also have a sales office and a design and automation department established in 2004. We 
design and implement automation systems for naval vessels, large industrial plants, waste 
water treatment plants, and pumping stations, among others. We design and implement 
intelligent energy management systems, including electrical switchboards, reactive 
power compensators and other system components. Our sales offices are also located 
in Świnoujście, Warsaw, and Wrocław. As part of our business, we also design and install 
photovoltaic systems. We have already manufactured over 140,000 AC and DC switchboards 
for PV installations. We are ISO9001:2015 and AQAP 2110:2016 certified. Our partners are 
Schneider Electric, Dehn, Wieland, Siemens, Noark, Finder, and Eaton.

Your partner in automation
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MIĘDZYSEKTOROWE 
STOWARZYSZENIE ROZWOJU 
SYSTEMÓW CIEPŁOWNICZYCH 
„UKRTEPLOKOMUNENERGO”

Solomianska ploszcza 2/803 
3035, Kijów, Ukraine

+38 063 109 41 59 
utke@i.ua

stoisko / stand: B.27

Międzysektorowe Stowarzyszenie Rozwoju Systemów Ciepłowniczych „Ukrteplokomu-
nenergo” jest dobrowolnym międzysektorowym zrzeszeniem niezależnych podmiotów 
prawnych: przedsiębiorstw ciepłowniczych (generacja ciepłna, przesył ciepła, serwis), na-
ukowo-badawczych, projektowo-remontowo-budowlanych oraz innych przedsiębiorstw 
i organizacji o różnych formach własności, które zjednoczyły się w celu skoordynowania 
swoich działań w celu rozwiązania problemów zaopatrzenia w energię miast Ukrainy. Za-
łożone w 1990 roku. 

Stowarzyszenie „Ukrteplokomunenergo” zrzesza największe przedsiębiorstwa ciepłownicze 
Ukrainy i od ponad 35 lat reprezentuje ich interesy w różnych organach państwowych 
i wykonawczych, w szczególności w Radzie Najwyższej Ukrainy, Gabinecie Ministrów 
Ukrainy, Narodowej Komisji Regulacji Energetyki i Usług Komunalnych oraz w wielu innych 
instytucjach i organizacjach państwowych. Dzięki bezpośredniemu udziałowi członków 
Stowarzyszenia i wyspecjalizowanych ekspertów opracowano większość dokumentów 
regulacyjnych i prawnych bezpośrednio związanych z działalnością branży. Konferencje, 
seminaria i inne wydarzenia odbywają się regularnie i mają na celu zapewnienie 
zrównoważonego i efektywnego funkcjonowania krajowego sektora ciepłowniczego.
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MIKRONIKA SP. Z O.O.

Wykopy 2/4 
60-001, Poznań, Poland

48 607 900 533 
biuro@mikronika.com.pl 
www.mikronika.com.pl

stoisko / stand: B.43

MIKRONIKA to wiodący dostawca rozwiązań systemowych dla automatyki przemysłowej 
i energetyki oraz producent oprogramowania dla instytucji. Nad modułowymi rozwiązania-
mi dopasowanymi do potrzeb naszych Klientów pracują zespoły wykwalifikowanych i do-
świadczonych ekspertów. Dysponujemy własną bazą sprzętową i zapleczem produkcyjnym. 
Działamy na rynku od 1983 roku. MIKRONIKA posiada szeroką ofertę produktową dla wszyst-
kich sektorów elektroenergetyki zawodowej, a w szczególności dla: • przesyłu (Operatorzy 
Systemów Przesyłowych – OSP/TSO) • dystrybucji (Operatorzy Systemów Dystrybucyjnych 
– OSD/DSO) • wytwarzania (Elektrownie Systemowe, Elektrociepłownie oraz OZE (np. FFV, 
FW) Świadczymy kompleksowe usługi związane z dostawą, implementacją, rozwojem 
i utrzymaniem systemów klasy SCADA ADMS. Autorskie oprogramowanie SYNDIS służy do 
zarządzania pracą sieci elektroenergetycznej na wszystkich poziomach napięcia (WN, SN, 
nN) oraz obiektów elektroenergetycznych 
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MINISTERSTWO FUNDUSZY 
I POLITYKI REGIONALNEJ

Wspólna 2/4 
00-926, Warszawa, Poland

22 250 01 30 
kancelaria@mfipr.gov.pl 
https://www.gov.pl/web/fundusze-regiony

stoisko / stand: B.52

Ministerstwo Funduszy i Polityki Regionalnej (MFiPR) jest odpowiedzialne między innymi za 
zarządzanie Funduszami Europejskimi, koordynację Krajowego Planu Odbudowy oraz reali-
zację polityki regionalnej w Polsce. MFiPR rozwija również partnerstwo publiczno–prywat-
ne (PPP) w Polsce oraz koordynuje wykorzystanie Funduszy Norweskich i EOG. 

The Ministry of Development Funds and Regional Policy is responsible, among other things, for 
managing the European Funds, coordinating the National Recovery Plan and implementing 
regional policy in Poland. The Ministry also develops public-private partnership in Poland 
and coordinates the use of Norwegian and EEA Funds.
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NEXANS POWER ACCESSORIES 
POLAND SP. Z O.O.

ul. Wiejska 18 
47-400, Racibórz, Poland

48 606 366 200 
info.npap@nexans.com

stoisko / stand: A.41

Nexans Power Accessories Poland sp. z o.o. jest cenionym dostawcą w dziedzinie prefabry-
kowanych akcesoriów i osprzętu kablowego dla niskich, średnich i wysokich napięć dla sieci 
kablowych, transformatorów i rozdzielnic. Przedsiębiorstwo zawdzięcza swoją wiodącą po-
zycję gotowości do innowacji, swojej rynkowej bliskości oraz wszelkim, konsekwentnie re-
alizowanym działaniom zapewniającym jakość produktów. Będąc częścią koncernu NEXANS, 
światowego lidera w branży kabli i rozwiązań kablowych, oferowane wyroby przyczyniły 
się do tworzenia standardów i wpłynęły na kształt norm europejskich. Oferowane przez nas 
wyroby produkowane są w oparciu o normy DIN EN ISO w zakresie zarządzania jak i ochrony 
środowiska, a poszczególne wyroby posiadają certyfikaty poświadczające ich wysoką jakość. 
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OKRĘGOWE PRZEDSIĘBIORSTWO 
ENERGETYKI CIEPLNEJ SP. Z O.O.

Opata Hackiego 14 
81-213, Gdynia, Poland

586 273 801 
pr@opecgdy.com.pl 
www.opecgdy.com.pl 
www.facebook.com/OPECznamicieplej

stoisko / stand: B.45

Okręgowe Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej z siedzibą w Gdyni, to firma ze 100 proc. ka-
pitałem polskim, której właścicielami są: Komunalny Związek Gmin „Dolina Redy i Chylonki” 
oraz Gmina Miasta Gdyni, Gmina Miasta Wejherowa i Gmina Miasta Rumi. OPEC w sposób 
nowoczesny, bezpieczny, niezawodny i przyjazny środowisku zapewnia ciepło mieszkań-
com: Gdyni, Rumi, Redy i Wejherowa oraz części gminy Kosakowo, obsługując ponad 60 proc. 
mieszkańców i pokrywając około 70 proc. zapotrzebowania na energię cieplną. OPEC konse-
kwentnie redukuje swój ślad węglowy, dążąc do bycia regionalną latarnią morską w obrę-
bie zielonej transformacji. Nasze działania motywowane są społeczną odpowiedzialnością, 
z Klientem w centrum zdarzeń i z myślą o kolejnych pokoleniach. 
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OPERATOR GAZOCIĄGÓW 
PRZESYŁOWYCH GAZ-SYSTEM  
SPÓŁKA AKCYJNA

Mszczonowska 4 
02-337, Warszawa, Poland

222 201 800 
kontakt@gaz-system.pl 
www.gaz-system.pl

stoisko / stand: B.11

GAZ-SYSTEM jest spółką strategiczną dla polskiej gospodarki. Odpowiada za przesył gazu 
ziemnego, zarządza najważniejszymi gazociągami w Polsce i podmorskim gazociągiem Bal-
tic Pipe. Jest właścicielem i operatorem Terminala LNG w Świnoujściu, a także właścicielem 
Gas Storage Poland – spółki pełniącej funkcję operatora magazynów gazu ziemnego. GAZ-
-SYSTEM realizuje obecnie budowę pływającego terminala gazowego FSRU w Zatoce Gdań-
skiej, którego celem jest zapewnienie dywersyfikacji, stabilności i bezpieczeństwa dostaw 
gazu. Spółka chce również pełnić aktywną rolę w procesie transformacji i dekarbonizacji pol-
skiej gospodarki, prowadząc projekty dotyczące możliwości przesyłu biometanu i wodoru. 

GAZ-SYSTEM is a strategic company for the Polish economy. It is responsible for the 
transmission of natural gas, managing Poland’s most important gas pipelines and the Baltic 
Pipe undersea gas pipeline. It owns and operates the LNG Terminal in Swinoujscie, and also 
owns Gas Storage Poland, a company that acts as an operator of natural gas storage facilities. 
GAZ-SYSTEM is currently constructing a floating gas terminal FSRU in the Gulf of Gdansk, 
which aims to ensure diversification, stability and security of gas supply. The company also 
wants to play an active role in the process of transformation and decarbonization of the 
Polish economy, leading projects on biomethane and hydrogen transportation options.
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ORLEN TERMIKA ROZPROSZONA SP. Z O.O.

Plac Solidarności 1/3/5 
53-661, Wrocław, Poland

+48 71 78 88 501 
pter@pter.pl 
www.pter.pl

stoisko / stand: B.29

ORLEN Termika Rozproszona sp. z o.o. jest koncesjonowanym przedsiębiorstwem zajmują-
cym się wytwarzaniem, przesyłaniem i dystrybucją ciepła oraz wytwarzaniem energii elek-
trycznej w gazowych układach kogeneracyjnych. Źródła wytwórcze Spółki zlokalizowane są 
na terenie dwunastu województw Polski. Działalność spółki koncentruje się na segmencie 
energetyki rozproszonej, obejmującym: • lokalne, indywidualne kotłownie obiektowe • 
lokalne kotłownie zasilające grupy budynków • kotłownie centralne zasilające systemy 
ciepłownicze Mając na uwadze potrzebę poprawy jakości powietrza na obszarze Polski, 
a także praktyczną realizację celów dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2008/50/
WE z 21 maja 2008 r. w sprawie jakości powietrza i czystszego powietrza dla Europy, Spółka 
w strukturach GK ORLEN TERMIKA realizuje przedsięwzięcia inwestycyjne z zakresu likwidacji 
niskiej emisji na lokalnych rynkach energii. 

ORLEN Termika Rozproszona sp. z o.o. is a licensed enterprise engaged in the generation, 
transmission, and distribution of heat, as well as the generation of electricity in gas 
Combined Heat and Power Plants (CHP). The Company’s production sources are located 
across twelve provinces of Poland. The company’s activities focus on the distributed energy 
segment, which includes: • Local, individual building-level boiler houses • Local boiler houses 
supplying groups of buildings • Central boiler houses supplying district heating systems. 
Mindful of the need to improve air quality in Poland, and the practical implementation of 
the objectives of Directive 2008/50/EC of the European Parliament and of the Council of May 
21, 2008, on ambient air quality and cleaner air for Europe, the Company – within the ORLEN 
TERMIKA Capital Group – carries out investment projects aimed at the elimination of low-
stack emissions in local energy markets.
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OSA SIA

„Cīrulīši”, Klonešnīki,  Mežvidu pagasts 
LV-5737, Ludzas novads, Latvia

+371 25 466 005 
tl@organicsteel.pro 
https://osa.ventures 
https://www.facebook.com/organicsteel 
https://www.instagram.com/organicsteel.pro

stoisko / stand: S.18

Organic Steel® to firma deep-tech rozwijająca niskoemisyjne, cyrkularne materiały konstruk-
cyjne z wbudowaną elektroniką strukturalną. Integrujemy czujniki, elementy elektroniczne 
i systemy monitoringu bezpośrednio w strukturze materiałów stalowych i kompozytowych, 
umożliwiając tworzenie inteligentnych komponentów przemysłowych. Nasze rozwiązania 
łączą inżynierię materiałową, embedded electronics oraz cyfrową optymalizację procesów, 
wspierając monitorowanie obciążeń, zużycia, korozji i parametrów środowiskowych w czasie 
rzeczywistym. Celem jest zwiększenie trwałości konstrukcji, poprawa bezpieczeństwa oraz 
redukcja śladu węglowego poprzez predykcyjne utrzymanie ruchu i efektywność materiało-
wą. Współpracujemy z producentami, firmami inżynieryjnymi oraz partnerami technologicz-
nymi zainteresowanymi inteligentnymi, zrównoważonymi rozwiązaniami przemysłowymi. 

Organic Steel® is a deep-tech company developing low-carbon, circular structural materials 
with embedded structural electronics. We integrate sensors, electronic components, and 
monitoring systems directly into steel and composite materials, enabling the creation of 
intelligent industrial components. Our solutions combine advanced materials engineering, 
embedded electronics, and digital process optimization to enable real-time monitoring 
of load, fatigue, corrosion, and environmental parameters. The objective is to enhance 
structural durability, improve safety, and reduce carbon footprint through predictive 
maintenance and material efficiency. We collaborate with manufacturers, engineering firms, 
and technology partners interested in smart, sustainable industrial solutions.
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OSGE & GE VERNOVA  
HITACHI NUCLEAR ENERGY

Al. Jana Pawła II 22 
00-133, Warsaw, Poland

stoisko / stand: A.19

ORLEN Synthos Green Energy (OSGE) to spółka powołana przez ORLEN S.A. i SGE S.A. Firma 
odgrywa wiodącą rolę we wdrażaniu modułowych reaktorów jądrowych w Polsce, chcąc 
przyczynić się do efektywnej dekarbonizacji elektroenergetyki, ciepłownictwa oraz przemy-
słu. Misją OSGE jest zbudowanie w Polsce floty reaktorów BWRX-300. To najbardziej zaawan-
sowany we wdrożeniu na świecie mały reaktor modułowy w technologii GE Vernova Hitachi 
Nuclear Energy (GVH). GE Vernova Hitachi Nuclear Energy (GVH) jest światowym liderem 
w zakresie zaawansowanych reaktorów, paliwa jądrowego oraz usług jądrowych. GVH opra-
cowała i wdraża wiodący w branży SMR BWRX-300. Oprócz bogatego dorobku w rozwoju 
technologii BWR, firma od ponad 60 lat projektuje i produkuje paliwo do reaktorów BWR, 
i świadczy usługi serwisowe. Firma współpracuje z OSGE przy wdrożeniu pierwszego euro-
pejskiego SMR BWRX 300, którego oddanie planowane jest na początek przyszłej dekady. 

ORLEN Synthos Green Energy (OSGE) was established by ORLEN S.A. and SGE. The company 
plays a leading role in the deployment of modular nuclear reactors in Poland, aiming to 
contribute to the effective decarbonisation of the power generation, heating and industrial 
sectors. OSGE’s mission is to build a fleet of BWRX-300 reactors designed by GE Vernova 
Hitachi Nuclear Energy GE Vernova Hitachi Nuclear Energy (GVH) is a global leader in 
advanced reactors, nuclear fuel, and nuclear services. GVH has developed and is deploying the 
industry-leading BWRX-300 SMR. In addition to its extensive track record in BWR technology 
development, the company has been designing, manufacturing, and servicing nuclear 
fuel for boiling water reactors for over 60 years. The company is working with OSGE on the 
deployment of the first BWRX-300 SMR in the EU, which is scheduled to be commissioned at 
the beginning of the next decade.
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PGE POLSKA GRUPA ENERGETYCZNA S.A.

Aleja Kraśnicka 27 
20-718, Lublin, Poland

48 785 224 555 
Michalina.Michniewicz@gkpge.pl 
www.gkpge.pl 
Grupa PGE 
grupa_pge

stoisko / stand: B.31

Grupa PGE jest największym przedsiębiorstwem elektroenergetycznym w Polsce. Odpowia-
da za bezpieczne i stabilne dostawy energii elektrycznej dla blisko 6 milionów klientów, a jej 
udział w krajowej produkcji energii elektrycznej wynosi około 40%. Grupa PGE jest także naj-
większym dostawcą ciepła sieciowego w Polsce. Strategia PGE do roku 2035 podtrzymuje cel 
osiągnięcia neutralności klimatycznej do 2050 roku oraz zakłada ambitny plan inwestycyjny 
obejmujący największe w kraju projekty w obszarze odnawialnych źródeł energii, w tym 
w morską energetykę wiatrową. Plany inwestycyjne obejmują również inwestycje w ela-
styczne moce gazowe i magazyny energii, a także rozwój niezawodnych i inteligentnych sieci 
dystrybucyjnych oraz zintegrowanych systemów ciepłowniczych. Do 2035 roku z budżetu 
inwestycyjnego PGE około 150 mld trafi do polskich firm, co oznacza krótszy i bezpieczniejszy 
łańcuch dostaw, nowe miejsca pracy, podatki płacone w kraju i know-how, który zostanie 
w Polsce na wiele lat. 

PGE Group is the largest power utility in Poland. It is responsible for safe and stable electricity 
supplies for nearly 6 million customers, and its share in domestic electricity generation is 
around 40%. PGE Group is also the largest district heating provider in Poland. PGE’s strategy 
for 2035 maintains the goal of achieving climate neutrality by 2050 and sets out an ambitious 
investment plan that includes the largest renewable energy projects in the country, including 
offshore wind power. The investment plans also cover projects in flexible gas capacities and 
energy storage, as well as the development of reliable and intelligent distribution networks 
and integrated heating systems. By 2035, approximately PLN 150 billion from PGE’s 
investment budget will be directed to Polish companies, which means a shorter and more 
secure supply chain, new jobs, taxes paid locally, and know-how that will remain in Poland 
for many years to come.
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PINJA

Lutakonaukio 7 
40100, Jyväskylä, Finland

+358 10 347 26 00 
sales@pinja.com 
pinja.com 
https://www.facebook.com/Pinja.careers/ 
https://www.instagram.com/pinja.careers/

stoisko / stand: B.26

Pinja dostarcza rozwiązania SaaS oparte na sztucznej inteligencji w połączeniu z dogłębną 
wiedzą branżową w celu optymalizacji łańcuchów dostaw i operacji serwisowych w przemy-
śle. Dzięki ponad 30-letniemu doświadczeniu pomagamy firmom poprawić niezawodność 
dostaw, zwiększyć rentowność i osiągnąć zrównoważony wzrost. Nasze rozwiązania są pro-
jektowane w Finlandii i wdrażane globalnie w ponad 30 krajach, obsługując niektóre z naj-
ważniejszych gałęzi przemysłu na świecie. 

Pinja delivers AI powered SaaS solutions combined with deep industry expertise to optimise 
industrial supply chains and service operations. With more than 30 years of experience, we 
help businesses improve delivery reliability, increase profitability, and achieve sustainable 
growth. Our solutions are engineered in Finland and deployed globally across more than 30 
countries, serving some of the world’s most critical industries.
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PLANETEERS GMBH

Eimsbütteler Straße 59 
22769, Hamburg, Germany

4 915 251 078 091 
kontakt@planeteers.de

stoisko / stand: S.19

Please see the English description. 

Planeteers is a climate-tech company from Hamburg that removes CO2 where it matters 
most. We turn established natural chemistry into a permanent and scalable carbon removal 
solution. Planeteers removes CO2 by replicating a natural weathering process in a controlled, 
engineered system. Our technology brings captured CO2 into contact with alkaline minerals. 
Through this natural reaction, the CO2 is converted into stable bicarbonate, which can be 
safely stored in aquatic systems. Planeteers provides measured, verified, and scalable carbon 
removable to turn the tide for a liveable future.
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POLITECHNIKA GDAŃSKA

Gabriela Narutowicza 11/12 
80-233, Gdańsk, Poland

604684118 
wojciech.olszewski@pg.edu.pl

stoisko / stand: B.20

Politechnika Gdańska to wiodąca uczelnia techniczna, posiadająca status uczelni badawczej. 
Od lat aktywnie angażuje się w rozwój nowoczesnej energetyki i technologii elektroener-
getycznych oraz w proces transformacji energetycznej. Uczelnia prowadzi zaawansowane 
badania naukowe i prace rozwojowe w kluczowych obszarach sektora energii, takich jak: 
energetyka odnawialna, magazynowanie energii, inteligentne sieci elektroenergetyczne, 
elektromobilność, energetyka wodorowa oraz poprawa efektywności energetycznej. Dzięki 
ścisłej współpracy z różnymi gałęziami przemysłu, operatorami systemów energetycznych 
oraz jednostkami samorządowymi, Politechnice Gdańskiej udaje się skutecznie łączyć naukę 
z praktyką, oferując innowacyjne rozwiązania technologiczne i eksperckie wsparcie dla sek-
tora energetycznego. Uczelnia realizuje liczne projekty krajowe i międzynarodowe, a także 
kształci wysoko wykwalifikowanych inżynierów i specjalistów odpowiadających na aktualne 
wyzwania rynku energii. 

Gdańsk Tech is a leading technical university, holding the status of a Research University. For 
many years, it has been actively engaged in the development of modern power engineering 
and electrical technologies as well as in the energy transition process. The University 
conducts advanced scientific research and development work in key areas of the energy 
sector, including renewable energy, energy storage, smart power grids, electromobility, 
hydrogen energy, and the improvement of energy efficiency. Due to its close cooperation 
with various industry sectors, power system operators and local government authorities, 
Gdańsk University of Technology manages to effectively combine science with practice, 
offering innovative technological solutions and expert support for the energy sector. The 
University implements numerous national and international projects and educates highly 
qualified engineers and specialists who successfully respond to the current challenges of the 
energy market.
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POLITECHNIKA KRAKOWSKA

ul. Warszawska 24 
31-155, Kraków, Poland

12 628 20 66 
promocja@pk.edu.pl 
www.pk.edu.pl 
www.facebook.com/Politechnika.Krakowska 
www.instagram.com/politechnika_krakowska/

stoisko / stand: B.24

Politechnika Krakowska to nowoczesna uczelnia o charakterze badawczo-dydaktycznym 
aktywnie wspierająca transformację energetyczną oraz rozwój inteligentnej infrastruktury 
technicznej. Uczelnia prowadzi zaawansowane prace w obszarach energetyki odnawialnej, 
magazynowania energii, cyfryzacji systemów elektroenergetycznych, efektywności ener-
getycznej budynków, technologii wodorowych oraz elektromobilności. Zespoły naukowe 
realizują projekty badawczo-wdrożeniowe we współpracy z przemysłem, samorządami 
i operatorami sieci, odpowiadając na wyzwania bezpieczeństwa energetycznego i zrówno-
ważonego rozwoju. 

Cracow University of Technology is a modern research and teaching institution actively 
supporting the energy transition and the development of intelligent technical infrastructure. 
The University conducts advanced research in the fields of renewable energy, energy storage, 
digitalization of power systems, energy efficiency of buildings, hydrogen technologies, 
and electromobility. Research teams carry out research and implementation projects 
in cooperation with industry, local authorities, and network operators, addressing the 
challenges of energy security and sustainable development.
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POLSKA IZBA MORSKIEJ 
ENERGETYKI WIATROWEJ

Tadeusza Wendy 15/305 
81-341, Gdynia, Poland

583 422 569 
biuro@pimew.pl 
https://www.pimew.pl/

stoisko / stand: A.24

Polska Izba Morskiej Energetyki Wiatrowej (PIMEW) to organizacja samorządu gospodarcze-
go wspierająca rozwój morskiej energetyki wiatrowej w Polsce. Jesteśmy ekspertem bran-
żowym, aktywnie uczestniczymy w kształtowaniu procesu legislacyjnego oraz promujemy 
polski przemysł w krajowym i europejskim łańcuchu wartości. Jako wiarygodny partner ak-
tywnie uczestniczymy w inicjatywach międzynarodowych, wzmacniając pozycję polskiego 
sektora na globalnym rynku. Ułatwiamy tworzenie miejsc pracy, podnosimy kompetencje 
branży i integrujemy środowisko biznesowe. Edukujemy, informujemy i budujemy silne rela-
cje, przyczyniając się do rozwoju innowacyjnej i konkurencyjnej gospodarki. 

The Polish Offshore Wind Industry Chamber (PIMEW) is the official body representing and 
advancing the interests of the country’s offshore wind supply chain. By uniting manufacturers, 
service providers, project developers, and other stakeholders, the Chamber provides a unified 
platform to drive the growth of an equitable and prosperous market. We collaborate with 
policymakers and regulators to shape a legislative framework that supports sustainable 
industry development. PIMEW also assists Polish companies in securing opportunities both 
domestically and internationally, expanding their global footprint. Through conferences, 
seminars, and publications, we facilitate the exchange of regulatory insights, best practices, 
and innovations. As a liaison between the sector and public authorities, we help align 
regulations with business needs, fostering a resilient and innovative industry.
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POLSKA SPÓŁKA 
GAZOWNICTWA SP. Z O.O.

ul. Wojciecha Bandrowskiego 16 
33-100, Tarnów, Poland

14 632 39 99 
kancelaria.centrala@psgaz.pl 
https://www.psgaz.pl 
https://www.facebook.com/PolskaSpolkaGazownictwaSpzoo 
https://www.instagram.com/polskaspolkagazownictwa/

stoisko / stand: B.12

Informacje o Polskiej Spółce Gazownictwa Polska Spółka Gazownictwa (PSG) jest najwięk-
szym w Polsce Operatorem Systemu Dystrybucyjnego Gazu. Kluczowym zadaniem Spółki 
jest niezawodny i bezpieczny transport paliw gazowych siecią dystrybucyjną na terenie ca-
łego kraju bezpośrednio do odbiorców końcowych oraz sieci innych operatorów lokalnych. 
Do zadań PSG należy również prowadzenie ruchu sieciowego, rozbudowa, konserwacja oraz 
remonty sieci i urządzeń, dokonywanie pomiarów jakości i ilości transportowanego gazu. 
Dostarczamy paliwo gazowe w sposób ciągły, bezpieczny, z poszanowaniem środowiska 
naturalnego. Wzmacniamy nasze przedsiębiorstwo dzięki skoordynowanym działaniom na 
rzecz zrównoważonego rozwoju, kierując się kluczowymi wartościami, którymi są: bezpie-
czeństwo, transparentność i ład korporacyjny, odpowiedzialność, niezawodność oraz zaan-
gażowanie społeczne. 

Polska Spółka Gazownictwa is the largest gas distribution system operator in Poland. The 
company’s main task is to reliably and safely transport fuel gases through the distribution 
network throughout the country, directly to end-users and the networks of other, local 
operators. The company provides transport services of fuel gas based on contracts with 
partner businesses which trade in fuel gas. PSG takes care of network traffic management, 
expansion, maintenance and repairs of networks and devices, and measurement of the 
quality and quantity of the gas which is transported. We deliver fuel gas in a continuous, safe, 
and environmentally friendly manner. We strengthen our company through coordinated 
sustainable development activities, guided by our core values of safety, transparency and 
corporate governance, responsibility, reliability and social commitment.
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POLSKIE ELEKTROWNIE JĄDROWE

Al. Jerozolimskie 132/136 
02-305, Warszawa, Poland

887 660 512 
konrad.maludzinski@pej.pl 
https://pej.pl/

stoisko / stand: A.25

Spółka Polskie Elektrownie Jądrowe realizuje zadania służące zapewnieniu bezpieczeństwa 
energetycznego Polski. Spółka odpowiada m.in. za: Przygotowanie procesu inwestycyjnego 
i pełnienie roli inwestora w projekcie budowy pierwszej elektrowni jądrowej w Polsce. Spół-
ka będzie także odpowiadać za budowę kolejnych reaktorów o łącznej mocy zainstalowanej 
od ok. 6 GWe do ok. 9 GWe w oparciu o sprawdzone, wielkoskalowe, wodne ciśnieniowe 
reaktory jądrowe generacji III(+) oraz ich ewentualną eksploatację. Wsparcie administracji 
rządowej w działaniach na rzecz realizacji celów Programu polskiej energetyki jądrowej. Bu-
dowanie poparcia społecznego dla rozwoju energetyki jądrowej. 

Polskie Elektrownie Jądrowe is a company implementing tasks aimed at ensuring energy 
security of Poland. Responsibilities of the Company include: Preparing the investment 
process and acting as the investor in the construction project of the first nuclear power plant 
in Poland. The Company will also be responsible for the construction of other nuclear reactors 
with a total capacity of between 6 and 9 GWe, based on proven, large-scale, generation III 
(+) pressurised water reactors, as well as their potential operation; Providing support for the 
government administration in the implementation of the Polish Nuclear Power Programme. 
Building public support for the development of nuclear energy.
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POLSKIE SIECI ELEKTROENERGETYCZNE S.A.

Warszawska 165 
05-520, Konstancin-Jeziorna, Poland

22 242 26 00 
pse@pse.pl 
https://inwestycje.pse.pl/

stoisko / stand: B.50

Polskie Sieci Elektroenergetyczne (PSE) to strategiczna spółka energetyczna należąca do 
Skarbu Państwa, której zadaniem jest bilansowanie systemu elektroenergetycznego. Na-
szym celem strategicznym jest przygotowanie do 2035 roku Krajowego Systemu Elektro-
energetycznego do osiągnięcia gotowości do bezpiecznej i stabilnej pracy w warunkach 
bezemisyjnego miksu energetycznego. W najbliższej dekadzie planujemy wybudować nowe 
linie przesyłowe o łącznej długości ok. 4,5 tys. km (w przeliczeniu na tory prądowe) i oddać 
do użytku 29 nowych stacji elektroenergetycznych. Modernizujemy sieć najwyższych napięć 
w sposób maksymalnie efektywny, wspierając proces przyłączania nowych źródeł wytwór-
czych i odbiorców. Wspierają nas PSE Inwestycje – spółka, która odpowiada za realizację 
tych inwestycji sieciowych, którymi rynek wykonawców nie jest zainteresowany. Rozwijamy 
kulturę organizacyjną w kierunku innowacyjności, otwartości na zmiany i wspierania zaan-
gażowania pracowników: https://strategia.pse.pl 

Polskie Sieci Elektroenergetyczne (PSE) is state-owned, strategic energy company, tasked 
with balancing polish power system. Our strategic goal is to prepare the National Power 
System for safe and stable operation in an emission-free energy mix by 2035. In the next 
decade, we plan to build new transmission lines with a total length of approximately 4,500 
km (in current circuits) and commission 29 new power stations. We are modernizing the 
high-voltage grid with maximum efficiency, supporting the connection of new generation 
sources and customers. We are supported by PSE Inwestycje – a company responsible for 
implementing grid investments that the contractor market is not interested in. We develop 
an organizational culture that is more innovative, open to change, and fostering employee 
engagement. https://strategia.pse.pl
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POMORSKA SPECJALNA 
STREFA EKONOMICZNA 
SP. Z O.O.

Trzy Lipy 3 
80172, Gdańsk, Poland

587404300 
sekretariat@strefa.gda.pl 
www.strefa.gda.pl 
https://www.facebook.com/StrefaPomorze 
https://www.instagram.com/pomorska.strefa/

stoisko / stand: A.18A

Pomorska Specjalna Strefa Ekonomiczna (PSSE) to jedna z kluczowych instytucji wspiera-
jących rozwój inwestycji i nowoczesnego przemysłu w Polsce. Tworzy warunki dla rozwo-
ju biznesu, łącząc przedsiębiorców, samorządy i środowisko naukowe w jeden ekosystem 
gospodarczy. Jako zarządzający rządowym programem Polskiej Strefy Inwestycji wspiera 
firmy w realizacji nowych projektów poprzez ulgę podatkową na inwestycje – nawet do 
15 lat zwolnienia z podatku dochodowego. Pomaga przedsiębiorstwom przejść przez cały 
proces inwestycyjny: od analizy projektu, przez uzyskanie decyzji o wsparciu, aż po rozwój 
działalności. Strefa wspiera zarówno duże projekty przemysłowe, jak i rozwój małych i śred-
nich przedsiębiorstw. Zarządza Bałtyckim Portem Nowych Technologii i Gdańskim Parkiem 
Naukowo-Technologicznym, który stanowi przestrzeń dla innowacji, startupów i współpracy 
biznesu z nauką. PSSE rozwija także kompetencje dla przemysłu przyszłości poprzez Centra 
Programowania Robotów Przemysłowych. 

Pomeranian Special Economic Zone (PSEZ) is a key institution supporting investment and 
modern industry development in Poland. It creates favourable conditions for business growth 
by connecting companies, local governments and the scientific community into a strong 
economic ecosystem. As the operator of the government programme Polish Investment 
Zone, PSEZ supports new projects through investment tax incentives – including up to 15 
years of corporate income tax exemption. It guides investors through the entire process, from 
project analysis and obtaining the support decision to further business development. The 
Zone supports industrial projects and the growth of small and medium-sized enterprises. It 
also manages the Baltic Port of New Technologies and the Gdańsk Science and Technology 
Park, spaces dedicated to innovation, startups and cooperation between business and 
science.
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POMORSKI FUNDUSZ 
ROZWOJU SP. Z O. O.

ul. Straganiarska 24-27 
80-837, Gdańsk, Poland

+48 (58) 58 58 950 
biuro@pfr.zpomorskim.pl 
pfr.zpomorskim.pl 
https://www.facebook.com/pomorskifunduszrozwoju

stoisko / stand: A.46

Pomorski Fundusz Rozwoju (PFR) powstał z inicjatywy Samorządu Województwa Pomor-
skiego w 2015 roku. Jest skutecznym narzędziem województwa wspomagającym mikro, 
małe i średnie firmy oraz samorządy lokalne poprzez udzielanie finansowania na prostych 
zasadach. Dostarcza narzędzi przedsiębiorstwom i instytucjom publicznym, aby wspólnie 
nimi wzmacniać rozwój gospodarczy na Pomorzu. W ofercie Pomorskiego Funduszu Rozwo-
ju można znaleźć pożyczki oraz poręczenia. Są to zarówno instrumenty finansowe skiero-
wane do MŚP udzielane ostatecznym odbiorcom przez zaufanych partnerów, jak i produkty 
własne przeznaczone dla samorządów gmin i miast, instytucji publicznych oraz przedszkoli. 
W ostatnim czasie PFR realizuje również projekty unijne z programu Fundusze Europejskie 
dla Pomorza 2021-2027, dzięki którym finansowane są inwestycje w ogólny rozwój MŚP, 
projekty OZE, działania z zakresu gospodarki o obiegu zamkniętym oraz termomodernizacja 
budynków wielorodzinnych i użytku publicznego. 
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PORR

Hołubcowa 123 ` 
2854, Warszawa, Poland

22 266 99 00 
komunikacja@porr.pl 
porr.pl 
facebook.com/PorrSA 
instagram.com/porr_polska

stoisko / stand: A.26

PORR S.A. należy do czołowych spółek budowlanych w Polsce z przychodami za 2024 rok 
na poziomie 4,03 mld zł. Spółka czerpie z wiedzy i doświadczenia, pochodzących z ponad 
150-letniej historii międzynarodowego koncernu PORR, od ponad 30 lat oferując na polskim 
rynku kompleksowe usługi i rozwiązania. Jej zasadniczymi obszarami kompetencyjnymi jest 
budownictwo infrastrukturalne, kubaturowe, kolejowe, inżynieryjne, przemysłowe oraz hy-
drotechniczne. Do najważniejszych zrealizowanych projektów należy rozbudowa Terminalu 
LNG w Świnoujściu, budowa tunelu w Świnoujściu, budowa drogi S3 odc. Bolków – Kamien-
na Góra Płn., kompleksowa modernizacja układu falochronów w Porcie Północnym w Gdań-
sku, czy bezprecedensowa modernizacja tunelu kolejowego w Trzcińsku z wykorzystaniem 
maszyny TEM (tunel w tunelu). 

PORR S.A. is one of the leading construction companies in Poland, with its 2024 revenue 
reaching PLN 4.03 billion. The company draws on the knowledge and experience of the 
international PORR Group, with a history spanning over 150 years, and has been providing 
comprehensive services and solutions on the Polish market for more than 30 years. Its core 
areas of expertise include infrastructure, building, railway, engineering, industrial and 
hydraulic engineering construction. Among its most significant projects are the expansion 
of the LNG Terminal in Świnoujście, the construction of a tunnel in Świnoujście, the Bolków-
Kamienna Góra Płn. section of expressway S3 and the groundbreaking modernisation of the 
railway tunnel in Trzcińsko using a TEM (tunnel-in-tunnel) machine.



WYSTAWCY TARGÓW | TRADE FAIR EXHIBITORS

144

PORT CZYSTEJ ENERGII SP. Z O.O.

ul. Jabłoniowa 57 
80-175, Gdańsk, Poland

58-767-41-96 
biuro@portczystejenergii.pl 
portczystejenergii.pl 
https://www.facebook.com/PortCzystejEnergii

stoisko / stand: B.30

Port Czystej Energii (PCE) w Gdańsku to miejska elektrociepłownia odzyskująca energię z nie-
nadających się do recyklingu odpadów komunalnych, stanowiących pozostałości po procesie 
mechanicznego sortowania – tzw. frakcję energetyczną pozbawioną cennych surowców. To 
tutaj, w procesie termicznego przekształcania odpadów, w tzw. wysokosprawnej kogene-
racji, jednocześnie produkowana jest energia elektryczna i ciepło systemowe. Port Czystej 
Energii nie tylko ogranicza ilość odpadów kierowanych na składowisko i emisję gazów, ale 
również dostarcza trwałe i długofalowe źródło energii ze źródła niekonwencjonalnego. 
Działalność instalacji termicznego przekształcania odpadów komunalnych domyka system 
gospodarki odpadami komunalnymi w Gdańsku i regionie, przez co staje się on stabilny 
i efektywny. 
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PORTOWA STRAŻ POŻARNA 
FLORIAN SP. Z O.O.

Mjr. H. Sucharskiego 71 
80-601, Gdańsk, Poland

58 737 92 41 
sekretariat@pspflorian.pl 
www.pspflorian.pl 
https://www.facebook.com/SzkoleniaFlorian 
https://www.instagram.com/pspflorian_harbourfireservice/

stoisko / stand: B.51

Ośrodek Kształcenia i Doskonalenia Zawodowego Portowej Straży Pożarnej Florian rozpo-
czął ponownie swoją działalność w 2009 roku. Dzięki naszym szkoleniom dajemy możliwość 
poszerzania swojej wiedzy, podnoszenia kwalifikacji i umiejętności oraz rozszerzania posia-
danych uprawnień. Współpracujemy z wieloma doświadczonymi i wykwalifikowanymi wy-
kładowcami, trenerami oraz instruktorami, a przez lata naszej działalności przeszkoliliśmy 
tysiące ludzi. Ośrodek na swym wyposażeniu posiada poligon z komorami rozgorzeniową 
i dymową oraz szereg innych obiektów do ćwiczeń specjalistycznych w warunkach zbliżo-
nych do naturalnych. Poza organizowaniem szkoleń przeciwpożarowych od 2023 roku po-
szerzyliśmy swoją działalność m.in. o kursy: •Obsługa i konserwacja żurawi, suwnic, wózków 
jezdniowych, dźwigów towarowych, portowych ramion przeładunkowych itp. •Eksploatacja 
portowa i stoczniowa •Dla żeglarzy i pływających •Okresowe BHP 
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POWER ENGINEERING  
TRANSFORMATORY SP. Z O.O.

Gdyńska 83 
62-004, Czerwonak, Poland

533327961 
k.domagala@petransformatory.pl

stoisko / stand: B.07

– Polski producent wysokiej jakości transformatorów dla polskich i europejskich partne-
rów – Projektowanie urządzeń i technologia produkcji w ścisłej współpracy z firmą KONČAR 
D&ST – Transformatory olejowe średniej mocy: WN/SN (od 6,3 MVA do 90 MVA) i napięciu 
znamionowym do 145 kV – Wprowadzanie globalnych standardów do projektowania i pro-
dukcji transformatorów – Orientacja na jakość, odpowiedzialność oraz współpracę Bierzemy 
odpowiedzialność za zrównoważone rozwiązania energetyczne, które przyczyniają się do 
nieprzerwanego i ekologicznego dostępu do energii. Wspieramy transformację energetycz-
ną poprzez dostarczanie transformatorów dla bez emisyjnych farm wiatrowych, farm foto-
woltaicznych oraz magazynów energii. 

– Polish manufacturer of high-quality transformers for Polish and European partners. 
– Equipment design and production technology developed in close collaboration with 
KONČAR D&ST. – Medium-power oil transformers: HV/MV (from 6.3 MVA to 90 MVA) 
with a rated voltage up to 145 kV. – Implementing global standards in transformer 
design and manufacturing. – Commitment to quality, responsibility, and collaboration. 
We take responsibility for sustainable energy solutions that ensure uninterrupted and 
environmentally friendly energy access. We support the energy transition by supplying 
transformers for zero-emission wind farms, photovoltaic farms, and energy storage systems.
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POWER PROTECT

ul. Słupska 45 / B1 
60-458, Poznań, Poland

48 535 464 297 
kajetan.lunkiewicz@powerprotect.eu 
https://www.powerprotect.eu 
https://www.instagram.com/powerprotect.eu/

stoisko / stand: S.20

Power Protect Sp. z o.o. to polska firma rozwijająca nowoczesne i ekologiczne rozwiązania 
energetyczne dla sektorów wymagających niezależnych źródeł zasilania. Specjalizuje się 
w projektowaniu i wdrażaniu mobilnych systemów energetycznych typu off-grid, łączących 
odnawialne źródła energii, magazyny energii oraz inteligentne systemy zarządzania. Flago-
wym produktem firmy jest Eco Generator – hybrydowy system zasilania, który integruje pa-
nele fotowoltaiczne, magazyn energii oraz agregat spalinowy pracujący wyłącznie w trybie 
uzupełniającym. Dzięki temu rozwiązaniu możliwe jest znaczące ograniczenie zużycia pali-
wa, emisji CO? oraz hałasu w porównaniu do tradycyjnych agregatów. Rozwiązania Power 
Protect znajdują zastosowanie m.in. na placach budowy, w rolnictwie, podczas wydarzeń 
plenerowych oraz wszędzie tam, gdzie wymagane jest niezawodne, mobilne i bardziej zrów-
noważone źródło energii. 

Power Protect Sp. z o.o. is a Polish company developing modern and environmentally 
responsible energy solutions for sectors that require reliable and independent power sources. 
The company specializes in designing and implementing mobile off-grid energy systems that 
combine renewable energy sources, energy storage, and intelligent energy management. 
Its flagship product is the Eco Generator – a hybrid power system that integrates 
photovoltaic panels, an energy storage system, and a combustion generator operating 
only in a supplementary mode. This approach significantly reduces fuel consumption, CO? 
emissions, and noise compared to traditional diesel generators. Power Protect solutions 
are used on construction sites, in agriculture, at outdoor events, and in any location where 
a reliable, mobile, and more sustainable source of energy is required.
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PREZERO POLSKA SP. Z O.O.

ul. Kokotek 33 
41-700, Ruda Śląska, Poland

48 693 000 494 
izabela.targosz@prezero.com

stoisko / stand: A.48

PreZero to międzynarodowa firma z sektora usług środowiskowych, która zmienia podejście 
do gospodarki odpadami, traktując je nie jako problem, lecz jako cenne źródło surowców. 
Kierując się ideą gospodarki o obiegu zamkniętym, PreZero wdraża innowacyjne technologie 
wspierające recykling, redukcję emisji i zrównoważone wykorzystanie zasobów. Aktywnie 
inwestuje w infrastrukturę i edukację, odpowiadając na wyzwania klimatyczne oraz potrze-
by współczesnej gospodarki. Celem podejmowanych działań jest realna zmiana – nie tylko 
procesów, ale i świadomości społecznej. PreZero od 2018 roku stale rozwija swoją działalność 
w Polsce, zatrudnia około 4000 osób w 48 lokalizacjach i zarządza 12 zakładami gospodarki 
odpadami, w tym Instalacją Termicznego Przekształcania Odpadów Komunalnych (ITPOK) 
w Poznaniu. Obecnie, firma realizuje także kolejny projekt Waste To Energy, we Włocławku. 

PreZero is an international environmental services company that is transforming the 
approach to waste management by treating waste not as a problem, but as a valuable source 
of raw materials. Guided by the principles of the circular economy, PreZero implements 
innovative technologies that support recycling, emission reduction, and the sustainable 
use of resources. Actively invests in infrastructure and education, responding to climate 
challenges and the needs of the modern economy. The goal of these initiatives is to create 
real change – not only in industrial processes but also in public awareness. PreZero, present 
in Poland since 2018, is constantly expanding its operations; it employs approximately 4,000 
people across 48 locations and manages 12 waste management facilities, including the 
Waste-to-Energy Plant (ITPOK) in Poznań. Currently, the company is also developing another 
Waste-to-Energy project in Włocławek.
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PROTEKT GRZEGORZ 
ŁASZKIEWICZ SP. Z O.O.

ul.Starorudzka 9 
93-403, Łódź, Poland

665447355 
stanislaw@protekt.com.pl 
protekt.com

stoisko / stand: A.04

Protekt Grzegorz Łaszkiewicz Sp. z o.o. Ul. Starorudzka 9 93-403 Łódź Tel : 42 29 29 500 Mail 
: info@protekt.com.pl Fax : 42 680 20 93 www.protekt.pl Wyroby nasze są zgodne z polskimi 
i europejskimi normami bezpieczeństwa, posiadające certyfikaty bezpieczeństwa „CE” oraz 
Deklaracje Zgodności typu WE W naszej ofercie posiadamy: – Szelki bezpieczeństwa i ratow-
nicze – Amortyzatory bezpieczeństwa – Linki bezpieczeństwa – Urządzenia samozaciskowe 
– Urządzenia samohamowne – Systemy asekuracji pionowej i poziomej – Belki zaczepowe – 
Drążki teleskopowe – Urządzenia ewakuacyjno-ratunkowe – Statywy bezpieczeństwa – Ra-
townicze urządzenia podnoszące – Urządzenia do pracy w podparciu – Słupołazy – Drzewo-
łazy – Hełmy ochronne do prac na wysokości – Linki narzędziowe , torby , plecaki – Suwnice 
bramowe – Torby, plecaki, linki narzędziowe – Drzewołazy – Słupołazy 
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PROTEKTEL SP. Z O.O.

ul. Marszałka Józefa Piłsudskiego 92 
06-300, Przasnysz, Poland

+48 29 752 57 84 
protektel@protektel.pl 
www.protektel.pl

stoisko / stand: B.33

PROTEKTEL Sp. z o.o. to polski producent ograniczników przepięć średnich i wysokich napięć 
oraz partner techniczny dla firm z sektora elektroenergetycznego. Firma dostarcza rozwią-
zania wspierające bezpieczną i niezawodną pracę sieci w obszarze przesyłu i dystrybucji 
energii. Łączy wysoką jakość produktów z praktycznym doradztwem technicznym, pomaga-
jąc klientom dobrać optymalne urządzenia do wymagań konkretnych projektów i warunków 
pracy. Wspiera inwestycje na każdym etapie – od konsultacji i doboru aparatury, przez reali-
zację dostaw, po serwis posprzedażowy. PROTEKTEL działa w Polsce i na rynkach zagranicz-
nych, stawiając na partnerską współpracę, terminowość oraz rozwiązania dopasowane do 
potrzeb nowoczesnej energetyki. Kompetencje firmy obejmują również wsparcie projektowe 
i obsługę klientów realizujących inwestycje infrastrukturalne dla operatorów, wykonawców 
i biur projektowych. 

PROTEKTEL Sp. z o.o. is a Polish manufacturer of medium- and high-voltage surge arresters 
and a technical partner for companies in the power engineering sector. The company 
provides solutions that support the safe and reliable operation of power grids in the field 
of transmission and distribution. It combines high product quality with practical technical 
consulting, helping customers select optimal devices tailored to the requirements of specific 
projects and operating conditions. PROTEKTEL supports investments at every stage – from 
consultation and equipment selection, through delivery execution, to after-sales service. 
The company operates in Poland and international markets, focusing on partnership-based 
cooperation, timeliness, and solutions tailored to the needs of modern power engineering. 
The company’s competencies also include project support and customer service for 
infrastructure investments carried out for grid operators, contractors, and design offices.
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PROTOTYPE FORGE SP. Z O.O.

ul. Podole 60 
30-394, Kraków, Poland

48 506 120 883 
adam.kadziela@prototypeforge.com 
www.prototypeforge.com

stoisko / stand: S.21

PrototypeForge to firma technologiczna realizująca kompleksowe projekty produktowe 
w modelu end-to-end. Tworzymy urządzenia hardware, oprogramowanie, aplikacje mo-
bilne, systemy IoT oraz rozwiązania oparte na analityce danych i AI. Naszą kluczową kom-
petencją jest prowadzenie pełnego procesu product discovery – samodzielnie pozyskujemy 
informacje od interesariuszy, analizujemy rynek, definiujemy wymagania i przekładamy je 
na precyzyjną specyfikację produktu. Łączymy strategię, technologię i biznes, prowadząc 
projekt od koncepcji, przez prototyp i testy, aż po wdrożenie i skalowanie. Jesteśmy partne-
rem, który potrafi zamienić wizję w gotowy, działający produkt. 

PrototypeForge is a technology company delivering end-to-end product development. 
We design hardware, develop software and mobile applications, build IoT systems, and 
implement AI-driven data analytics solutions. Our key strength lies in leading the full 
product discovery process – independently gathering insights from stakeholders, analyzing 
market needs, defining product requirements, and translating them into clear technical 
specifications. We integrate strategy, technology, and business execution, guiding projects 
from concept and prototyping to validation, implementation, and scaling. We are a partner 
that transforms vision into a fully defined and market-ready product.
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PSE INWESTYCJE S.A.

Sienna 73 
00-833, Warszawa, Poland

+48 22 242 26 00 
info.pseinwestycje@pse.pl

stoisko / stand: B.50

Spółka z Grupy Kapitałowej Polskich Sieci Elektroenergetycznych S.A., która wznowiła dzia-
łalność w marcu 2025 roku. Pomimo krótkiego okresu działalności, już realizujemy projekty 
sieciowe oraz prace inwestycyjne i rozruchowe na rzecz PSE. Rozwijamy własne zasoby wy-
konawcze i projektowe, inwestując w kompetencje kadrowe oraz specjalistyczny sprzęt. Za-
pewniamy elastyczną realizację zadań i skutecznie zarządzamy procesami inwestycyjnymi, 
przyczyniając się do rozwoju infrastruktury elektroenergetycznej w Polsce. 

Company operates within the PSE Capital Group, which resumed operations in March 2025. 
Despite our short period of operation, we are already delivering grid projects and investment 
and commissioning works for PSE. We are developing our in-house technical and project 
design expertise, investing in staff competencies and specialized equipment. We ensure 
flexible task delivery and effective investment management, supporting the development 
of Poland’s power grid infrastructure.
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RAMB SP. Z O.O.

Piaski 2 
97-400, Bełchatów, Poland

+48 44 737 78 10 
sekretariat@ramb.pl 
ramb.pl

stoisko / stand: B.08

RAMB sp. z o.o. to przedsiębiorstwo usługowo-inżynieryjne wchodzące w skład Grupy Ka-
pitałowej PGE. Nasza działalność opiera się na solidnych kompetencjach w zakresie wytwa-
rzania i montażu konstrukcji stalowych (w tym budowy maszyn), zabezpieczeń antykorozyj-
nych, budownictwa przemysłowego oraz specjalistycznych remontów maszyn i urządzeń dla 
sektora wydobywczego i energetyki. Wychodząc naprzeciw wyzwaniom związanych z trans-
formacją energetyczną, intensyfikujemy działania w zakresie odnawialnych źródeł energii. 
Spółka kompleksowo realizuje budowę farm fotowoltaicznych, jednocześnie poszerzając 
kompetencje w obszarze energetyki wodnej i wiatrowej. Wielobranżowy zespół wykwali-
fikowanych pracowników, który zrealizował w 25 letniej historii Spółki setki kontraktów to 
gwarancja najwyższej jakości świadczonych przez RAMB sp. z o.o. usług. 

The company RAMB sp. z o.o. is a premier engineering and service provider, operating as 
a key subsidiary within the PGE Capital Group. Our core competencies are rooted in the 
high-precision fabrication and assembly of heavy steel structures, including machinery 
manufacturing, corrosion protection and specialized industrial construction. We deliver 
critical maintenance and restoration services for machinery and complex equipment within 
the mining and power generation sectors. In alignment with the global energy transition, 
RAMB is intensifying it‘s activities the field of of the Renewable Energy Sources (RES) sector. 
The company implements photovoltaic projects and develops competences in hydro and 
wind energy. Backed by a quarter-century of operational excellence and a multidisciplinary 
team of experts, RAMB sp. z o.o. leverages a proven track record of hundreds of successfully 
executed contracts to guarantee unparalleled service quality and technical reliability.
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REMAK-ENERGOMONTAŻ  
SPÓŁKA AKCYJNA

ul. Chłodna 51 
00-867, Warszawa, Poland

+48 32 783 53 56 
remak@rema.com.pl

stoisko / stand: B.46

REMAK Energomontaż S.A. to doświadczony partner przemysłu energetycznego i instalacyj-
nego, specjalizujący się w montażu, modernizacji oraz serwisie urządzeń energetycznych. 
Firma realizuje kompleksowe projekty dla klientów w Polsce i za granicą. Dzięki wielolet-
niemu doświadczeniu, wysoko wykwalifikowanej kadrze oraz sprawdzonym procedurom 
REMAK zapewnia najwyższe standardy bezpieczeństwa, jakości i terminowości realizacji. 
Zakres usług obejmuje m.in. montaż kotłów, rurociągów technologicznych, instalacji ener-
getycznych, konstrukcji stalowych oraz prace modernizacyjne i remontowe. REMAK posiada 
również kompetencje do realizacji projektów w formule EPC gdzie wspiera klientów na każ-
dym etapie inwestycji – od planowania i przygotowania, przez projektowanie i realizację, aż 
po utrzymanie i serwis instalacji. Firma konsekwentnie rozwija kompetencje, wdraża nowo-
czesne technologie i buduje długofalowe relacje z partnerami biznesowymi. 

REMAK Energomontaż S.A. is an experienced partner for the energy and installation 
industry, specialising in the assembly, modernisation and servicing of energy equipment. 
The company carries out comprehensive projects for customers in Poland and abroad. Thanks 
to many years of experience, highly qualified staff and proven procedures, REMAK ensures 
the highest standards of safety, quality and timely delivery. The scope of services includes, 
among others, the installation of boilers, technological pipelines, power installations, steel 
structures, as well as modernisation and renovation works. REMAK also has the competence 
to implement projects in the EPC formula, where it supports customers at every stage of 
the investment – from planning and preparation, through design and implementation, to 
maintenance and service.
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RENEWCAST

Viale Angelico 205 
195, Rome, Italy

393 403 331 807 
fabio.nicolo@renewcast.com 
https://renewcast.com/

stoisko / stand: S.23

Renewcast rewolucjonizuje prognozowanie energii odnawialnej dzięki zaawansowanym 
rozwiązaniom opartym na sztucznej inteligencji. Założona w 2020 roku firma oferuje plat-
formę SaaS opartą na Microsoft Azure, która wykorzystuje autorską technologię cyfrowych 
bliźniaków (digital twin), zapewniając wiodącą w branży dokładność prognoz produkcji 
energii wiatrowej i słonecznej. Oferujemy prognozy od intraday do średnioterminowych, 
aktualizowane co godzinę, które pozwalają operatorom energetycznym obniżyć koszty nie-
zbilansowania nawet o 40%, z potencjalnymi oszczędnościami do 4 € za MWh. Dzięki ponad 
100-letniemu łącznemu doświadczeniu w sektorze energetycznym i IT, Renewcast wspiera 
zrównoważoną przyszłość energetyczną poprzez redukcję kosztów niezbilansowania, opty-
malizację efektywności oraz zwiększenie stabilności sieci. Naszym rozwiązaniom ufają glo-
balni liderzy – zarządzamy niemal 2 GW mocy i możemy pochwalić się mierzalną precyzją 
prognoz oraz realnymi oszczędnościami kosztów. 

Renewcast is revolutionizing renewable energy forecasting with cutting-edge AI-driven 
solutions. Founded in 2020, our Azure-based SaaS platform leverages proprietary digital 
twin technology to achieve industry-leading accuracy in wind and solar power generation 
predictions. We offer intra-day to medium-term forecasts updated every hour, reducing 
energy operators’ unbalancing costs by up to 40%, with potential savings of up to €4 
per MWh. With 100+ years of combined expertise in energy and IT, Renewcast is driving 
a sustainable energy future by lowering imbalance costs, optimizing efficiency, and 
facilitating grid stability. Our solutions are trusted by global leaders, with almost 2 GW of 
power under management and a track record of measurable precision and cost savings.
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ROCKFIN S.A.

Pałacowa 9 
83-330, Małkowo, Poland

48 600 731 036 
karwowskim@rockfin.pl 
rockfin.pl 
https://www.facebook.com/firmaRockfin

stoisko / stand: A.31

Rockfin to globalna firma inżynieryjna od 35 lat dostarczająca zaawansowane systemy ole-
jowe i paliwowe dla turbin, generatorów i kompresorów, wykorzystywane w energetyce 
oraz sektorze Oil & Gas. Zapewniamy kompleksowe wsparcie – od inżynierii i produkcji po 
testy, uruchomienia i serwis. W ramach Rockfin HyVentive rozwijamy technologie wodorowe 
wspierające transformację energetyczną i rozwój paliw alternatywnych, w tym rozwiązania 
dla produkcji i wykorzystania zielonego wodoru. Technologie Rockfin znajdują zastosowanie 
m.in. w energetyce konwencjonalnej i jądrowej, przemyśle petrochemicznym oraz w sek-
torze energii odnawialnej. Firma zatrudnia ponad 1400 specjalistów, a jej główna siedziba 
znajduje się w Małkowie koło Gdańska. Technologie Rockfin są wykorzystywane w kluczo-
wych instalacjach energetycznych i przemysłowych na całym świecie. 

Rockfin is a global engineering company for 35 years delivering advanced oil and fuel 
systems for turbines, generators and compressors used in the power generation and Oil & 
Gas sectors. We provide comprehensive support across the entire project lifecycle – from 
engineering and manufacturing to testing, commissioning and service. Under Rockfin 
HyVentive, we develop hydrogen technologies supporting the energy transition and the 
growth of alternative fuels, including solutions for the production and utilization of green 
hydrogen. Rockfin technologies are used in conventional and nuclear power generation, 
the petrochemical industry, and the renewable energy sector. The company employs more 
than 1,400 specialists, with its headquarters located in Małkowo near Gdańsk, Poland. Our 
technologies support critical energy and industrial infrastructure worldwide.
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ROXTEC POLAND SP. Z O.O.

Sobieskiego 35B 
84-230, Rumia, Poland

601054027 
Katarzyna.Pichlak@roxtec.com 
www.roxtec.com

stoisko / stand: B.35

Firma Roxtec została założona w Szwecji w 1990 roku po wynalezieniu technologii Multidia-
meter™, tj. rozwiązania technicznego z możliwością dostosowania do kabli i rur o różnych 
rozmiarach dzięki zrywalnym listkom. Ta elastyczna koncepcja zrewolucjonizowała proces 
przeprowadzania kabli i instalowania rur, uprościła projektowanie, przyspieszyła prace 
montażowe oraz ograniczyła potrzebne zapasy materiałowe i logistykę. Roxtec dostarcza 
rozwiązania uszczelniające oraz narzędzia i usługi projektowe do wielu międzynarodowych 
projektów na ponad 80 rynkach w branżach marine & offshore, oil & gas, energetyka ją-
drowa, energetyka, przemysł przetwórczy, infrastruktura i produkcja urządzeń. System 
uszczelniający Roxtec zabezpiecza przed ogniem, gazem, wodą, pyłem, wybuchami, szko-
dnikami, wysokim ciśnieniem oraz wahaniami temperatury zapewniając bezpieczeństwo 
życia i zasobów. 

Roxtec was founded in Sweden in 1990 after inventing the Multidiameter™ technology, 
a technical solution that can be adapted to cables and pipes of different sizes thanks 
to breakaway flaps. This flexible concept has revolutionized the cable routing and pipe 
installation process, simplified design, sped up installation work and reduced the need 
for materials and logistics. Roxtec supplies sealing solutions, tools and design services to 
numerous international projects in more than 80 markets in the marine & offshore, oil & gas, 
nuclear, power, process industry, infrastructure and equipment manufacturing industries. 
Roxtec sealing systems protect against fire, gas, water, dust, explosions, pests, high pressure 
and temperature fluctuations, ensuring the safety of life and assets.
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SEA CLOUDS SP. Z O.O.

ul. Do Studzienki 63 / 201 
80-227, Gdańsk, Poland

48 537 620 387 
michal.latacz@seaclouds.eu 
www.seaclouds.eu

stoisko / stand: A.47

Sea Clouds sp. z o.o. została założona przez zespół ekspertów z ponad 25-letnim doświad-
czeniem oraz szeroką wiedzą techniczną w branży offshrore naftowo-gazowej i offshore 
wind. Świadczymy kompleksowe usługi zarządzania projektami oraz inżynierii w sektorze 
energetyki offshore, ze szczególnym uwzględnieniem operacji morskich, budowy i instalacji 
offshore, prac pomiarowych (survey), interwencji na dnie morskim oraz operacji ROV. Nasze 
działania realizujemy zgodnie z najwyższymi standardami branżowymi w zakresie bezpie-
czeństwa i efektywności operacyjnej. Wybierz Sea Clouds jako zaufanego partnera w kom-
pleksowej realizacji projektów i usług inżynieryjnych offshore. 

Sea Clouds sp. z o.o. was founded by a team of experts with over 25 years of experience 
and strong technical expertise in the oil & gas and offshore wind industries. We provide 
comprehensive project management and engineering services across offshore energy, with 
a strong focus on marine operations, offshore construction and installation, survey, seabed 
intervention, and ROV operations. Our work is carried out in line with the highest industry 
standards for safety and operational efficiency. Partner with Sea Clouds for reliable, end-to-
end project management and engineering support you can trust.
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SEA GLOBAL SP. Z O.O.

Grunwadzka 472 
80-309, Gdańsk, Poland

48 502 060 080 
adam.augustyniak@sea.global

stoisko / stand: A.24

SEA Global to firma inżynieryjna i doradcza specjalizująca się w projektach offshore i energe-
tycznych, działająca globalnie z biur w Gdańsku (Polska) i Perth (Australia). SEA Global oferu-
je zintegrowane usługi projektowe, doradcze, Owner’s Engineering, niezależną weryfikację 
techniczną oraz wsparcie w zakresie obsługi i utrzymania. Firma specjalizuje się w projektach 
infrastrukturalnych, ze szczególnym naciskiem na struktury podwodne dla tradycyjnych i od-
nawialnych źródeł energii, w tym ropy i gazu, energetyki wiatrowej na morzu, wodoru oraz 
CCS/CCU. 

SEA Global is an engineering and advisory company focused on the offshore industry, 
operating globally from offices in Gdańsk (Poland) and Perth (WA), offering integrated 
advisory services, owner’s engineering, independent technical verification, and operations 
and maintenance support. The company specializes in Marine, Offshore, and Energy 
infrastructure, with a particular focus on subsea structures for conventional and renewable 
energy sectors, including Oil and Gas, Offshore Wind, Wind, Hydrogen, and CCS/CCU.



WYSTAWCY TARGÓW | TRADE FAIR EXHIBITORS

161

SENSE SOFTWARE SP. Z O.O.

Obrzeżna 1F/6U9 
02-691, Warszawa, Poland

570 047 470 
info@sensesoft.eu 
https://sensesoft.eu/ 
https://www.facebook.com/sensesoft.eu

stoisko / stand: S.22

SENSE Software to europejski lider w tworzeniu zaawansowanego oprogramowania do ana-
lizy danych termowizyjnych. Od 2018 roku spółka jest głównym dostawcą oprogramowania 
dla Teledyne FLIR, a opracowane przez nią Thermal Studio™ należy do najczęściej wykorzy-
stywanych narzędzi do analizy termografii na świecie. Autorskie rozwiązanie PV SENSE AI 
automatyzuje inspekcje farm fotowoltaicznych w oparciu o zdjęcia termowizyjne, wyko-
rzystując algorytmy sztucznej inteligencji do wykrywania i klasyfikacji defektów modułów 
PV. System generuje ortofotomapy, raporty oraz dane wspierające utrzymanie predykcyjne, 
znacząco skracając czas analizy i redukując koszty operacyjne. SENSE Software wspiera ope-
ratorów infrastruktury energetycznej, firmy O&M oraz podmioty przemysłowe w cyfryzacji 
procesów diagnostycznych – dostarczając skalowalne rozwiązania software’owe zwiększa-
jące bezpieczeństwo, efektywność i rentowność aktywów. 

SENSE Software is a European leader in advanced thermal imaging data analysis 
software. Since 2018, the company has been the main software provider for Teledyne 
FLIR, and its flagship product, Thermal Studio™, has become one of the most widely used 
thermography analysis tools worldwide. The company’s proprietary solution, PV SENSE 
AI, automates photovoltaic plant inspections based on thermal imagery, leveraging 
advanced artificial intelligence algorithms to detect and classify PV module defects. The 
system generates orthomosaics, automated reports, and actionable insights supporting 
predictive maintenance – significantly reducing analysis time and operational costs. SENSE 
Software supports energy infrastructure operators, O&M companies, and industrial clients 
in digitalizing diagnostic processes by delivering scalable software solutions that enhance 
safety, operational efficiency, and asset profitability.
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SOLSTICE STORAGE

Scheelevägen 15 
223 70, Lund, Sweden

+46 76 869 66 00 
martin@solsticestorage.com 
https://www.solsticestorage.com/

stoisko / stand: S.24

Solstice przechwytuje ciepło słoneczne i magazynuje je w przystępny cenowo sposób, aby 
przemysł mógł je wykorzystać w momencie, gdy generuje ono najwyższą wartość. Naszym 
innowacyjnym rozwiązaniem jest urządzenie transferowe łączące dwie istniejące tech-
nologie: skoncentrowaną energię słoneczną oraz magazynowanie ciepła w piasku. Lustra 
słoneczne efektywnie gromadzą ciepło, które następnie jest przekazywane do piasku – 
wytrzymałego, powszechnie dostępnego i taniego materiału. Piasek działa jak akumulator 
cieplny, zdolny do magazynowania dużych ilości energii w wysokich temperaturach przy mi-
nimalnych ubytkach energii. Solstice obniża koszty ciepła odnawialnego, ogranicza emisję 
CO?, zmniejsza zależność od paliw kopalnych i odciąża sieć energetyczną – sprawiając, że 
ciepło przemysłowe staje się nie tylko tańsze ale również czystsze. 

More than 75% of industrial heat is still fossil-based, and current plans to decarbonise it 
through electrification are often inefficient, costly, and highly capacity-intensive. Solstice 
takes a different approach: we use heat to solve a heat problem. Solstice captures solar heat, 
stores it affordably, for the industry to use it when it creates the highest value. Our innovation 
is a transfer device combining two existing solutions, concentrated solar power with sand-
based thermal storage. Solar mirrors efficiently collects heat, which is transferred into sand 
– a robust, abundant, and low-cost material. The sand acts as a thermal battery, capable of 
storing large amounts of energy at high temperatures with minimal losses. Solstice lowers 
the cost of renewable heat, cuts CO? emissions, reduces dependence on combustion fuels, 
and relieves pressure on the power grid – making industrial heat cheaper, not just cleaner.
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SPIE ENERGOTEST

Chorzowska 44b 
44-100, Gliwice, Poland

48 668 844 360 
michal.kazimierczak@spie.com

stoisko / stand: A.03

SPIE Energotest to firma inżynierska specjalizująca się w dostarczaniu zaawansowanych 
usług oraz urządzeń automatyki elektroenergetycznej, aktywnie wspierająca transforma-
cję energetyczną Polski. Od ponad 30 lat działa na rynku elektroenergetycznym, oferując 
kompleksowe rozwiązania dla sektora energetyki zawodowej oraz odnawialnych źródeł 
energii (OZE). Działalność SPIE Energotest obejmuje realizację skomplikowanych projektów 
z zakresu automatyki elektroenergetycznej, w tym pełen cykl realizacji – od opracowania 
koncepcji technicznych, przez projektowanie, dobór urządzeń i dostawy, aż po nadzór nad 
montażem, badania pomontażowe, uruchomienie, parametryzację urządzeń oraz przepro-
wadzenie prób funkcjonalnych i odbiorowych. Spółka zajmuje wiodącą pozycję w zakresie 
automatyki elektroenergetycznej dla farm fotowoltaicznych, farm wiatrowych oraz maga-
zynów energii, dostosowując nasze rozwiązania do zmieniających się potrzeb rynku oraz 
wymagań regulacyjnych. 
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SPIE ENERGY POLAND S.A.

Marynarki Polskiej 87 
80-557, Gdańsk, Poland

665051783 
monika.jankowska@spie.com 
spie-energypoland.pl

stoisko / stand: A.03

Grupa SPIE jest wiodącym europejskim dostawcą usług i systemów w zakresie energetyki, 
sieci gazowych i wodnych oraz instalacji do wytwarzania, dostarczania i użytkowania energii 
elektrycznej, wody i gazu. SPIE Energy Poland S.A. jest jedną ze spółek Grupy SPIE. W struk-
turach koncernu jesteśmy częścią grupy SPIE Central Europe. Spółka uczestniczy w budowie 
elektroenergetycznych sieci przesyłowych i rozdzielczych w Polsce i w Europie. Specjalizuje-
my się w budowie stacji elektroenergetycznych wysokich i najwyższych napięć, linii kablo-
wych i napowietrznych na wszystkich poziomach napięć oraz w ich modernizacji i remontach. 
Projektujemy i budujemy farmy wiatrowe i ich przyłączenia do sieci elektroenergetycznych. 
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STOWARZYSZENIE ELEKTRYKÓW POLSKICH

Świętokrzyska 14 
50, Warszawa, Poland

48 533 314 914 
renata.zych@sep.com.pl

stoisko / stand: A.28

Stowarzyszenie Elektryków Polskich (SEP) jest organizacją pozarządową o charakterze na-
ukowo-technicznym, działającą nieprzerwanie od 1919 r., zrzeszającą obecnie ponad 18 tys. 
członków. Jednym z najważniejszych celów statutowych SEP jest inicjowanie i popieranie 
twórczości naukowej i technicznej we wszystkich dziedzinach szeroko rozumianej elektryki, 
obejmujących m.in.: elektrotechnikę, energetykę, elektroenergetykę, elektronikę, radio-
technikę, optoelektronikę, inżynierię biomedyczną, techniki informacyjne, informatykę, te-
lekomunikację, inżynierię materiałową, automatykę, robotykę, elektromobilność, OZE i inne 
dziedziny pokrewne. SEP stale rozwija działalność szkoleniową, egzaminacyjną i ekspercką. 
Podejmuje istotne działania związane z transformacją energetyczną, bezpieczeństwem 
elektrotechnicznym, jakością kształcenia oraz opiniowaniem aktów prawnych ważnych dla 
branży. SEP jest stabilnym partnerem me dla administracji, przemysłu, uczelni oraz innych 
organizacji technicznych. 
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SUNSPEKER SRL

VIA LUIGI CIBRARIO 83 
10143, TURIN, Italy

393 492 930 181 
FABRIZIO@SUNSPEKER.COM 
https://www.sunspeker.com 
https://www.facebook.com/Sunspeker 
https://www.instagram.com/sunspeker/

stoisko / stand: S.25

Sunspeker to innowacyjny włoski startup z Turynu, specjalizujący się w estetycznej technolo-
gii solarnej. Dzięki opatentowanej technologii „See Beyond” rozwija w 100% nadające się do 
recyklingu, przepuszczające światło folie samoprzylepne i konfigurowalne graficzne okładki 
na panele słoneczne (sztywne lub elastyczne), zachowując wysoką sprawność energetycz-
ną (>80%). Te rozwiązania wysokiej rozdzielczości maskują powierzchnie fotowoltaiczne, 
idealnie wtapiając je w architekturę, przestrzeń miejską lub naturę. Od systemów BIPV po 
zastosowania motoryzacyjne, obronne i kosmiczne – Sunspeker przekształca instalacje 
solarne w estetyczne elementy bez utraty wydajności. Firma rozwija rozwiązania smart 
city: wielofunkcyjne totemy reklamowe łączące zieloną energię, media zewnętrzne i centra 
technologiczne. Sunspeker łączy zrównoważony rozwój, design i innowację, by energia sło-
neczna stała się piękniejsza i powszechnie akceptowana, przyspieszając przejście do czystej 
przyszłości. 

Sunspeker is an innovative Italian startup based in Turin, specializing in aesthetic solar 
technology. Thanks to its patented “See Beyond” technology, it develops 100% recyclable, 
light-permeable adhesive films and customizable graphic covers that wrap rigid or flexible 
solar panels, preserving high energy efficiency (often >80%). These high-definition, 
design-focused solutions camouflage photovoltaic surfaces, seamlessly blending them into 
architectural, urban, or natural settings. From BIPV (Building Integrated Photovoltaics) to 
automotive, defense, and space applications, Sunspeker turns solar installations into visually 
appealing elements without compromising performance. The company also explores 
smart city solutions, such as multifunctional advertising totems combining green energy 
production, outdoor media, and tech hubs. Sunspeker merges sustainability, design, and 
innovation to make solar power more beautiful and widely accepted, accelerating the shift 
to a clean future.
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SZKOŁA MORSKA W GDYNI

ul. Polska 13A 
81-339, Gdynia, Poland

+48 58 621 75 41 
szkola@morska.edu.pl 
https://www.morska.edu.pl/ 
https://www.facebook.com/GdyniaMS/ 
https://www.instagram.com/szkolamorskawgdyni/

stoisko / stand: B.21

Szkoła Morska w Gdyni to ośrodek szkoleniowy przygotowujący kadry dla sektora offshore 
oraz energetyki wiatrowej. Specjalizujemy się w szkoleniach zgodnych ze standardami Glo-
bal Wind Organisation, stawiając na bezpieczeństwo, praktykę i realne przygotowanie do 
pracy w wymagającym środowisku. Naszą kadrę tworzą doświadczeni praktycy branżowi 
– specjaliści z wieloletnim stażem w pracy na morzu i energetyce wiatrowej, a w obsza-
rach medycznych oraz przetrwania na morzu także instruktorzy z doświadczeniem w jed-
nostkach specjalnych. W szkoleniach wykorzystujemy nowoczesne zaplecze dydaktyczne 
oraz zaawansowane symulatory VR, które odwzorowują realistyczne scenariusze i sytu-
acje awaryjne. Zależy nam, aby każdy kursant kończył szkolenie nie tylko z certyfikatem, 
ale przede wszystkim z praktycznym doświadczeniem i pewnością działania w warunkach 
rzeczywistych. 

Maritime School in Gdynia is a training centre preparing personnel for the offshore sector 
and the wind energy industry. We specialise in training courses compliant with Global Wind 
Organisation standards, focusing on safety, hands-on practice, and real-world preparation 
for work in demanding environments. Our instructors are experienced industry professionals 
with many years of expertise gained at sea and in the wind energy sector. In the fields of 
medical training and sea survival, we also cooperate with instructors with experience in 
special forces units. During our courses, we use modern training facilities and advanced VR 
simulators that recreate realistic scenarios and emergency situations. Our goal is to ensure 
that every trainee completes the course not only with a certificate, but above all with 
practical experience and confidence to operate in real-life conditions.
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TABAL SP. Z O.O.

ul. Energetyków 14 
20-468, Lublin, Poland

48 785 775 000 
rn@tabal.pl

stoisko / stand: B.59

Oferta ENERGETYCZNE Tablice wykonywane według standardów operatorów energetycz-
nych: PGE, ENERGA, TAURON, ENEA, ale także według wytycznych Klienta. Tablice ostrze-
gawcze, numeracyjne, fazowe, torowe, informacyjne, lotnicze i żeglugowe, oznaczniki. 
POSESYJNE, ULICZNE, PSY Wykonywane z różnych materiałów i za pomocą kilku technik 
tablice, zawierające dane adresowe posesji, nazwy ulic oraz tablice Systemu Informacji 
Miejskiej. W naszym asortymencie także funkcjonalne i czytelne tablice ostrzegawcze (np. 
„Uwaga, pies!”, „Wchodzisz na własne ryzyko”). ORIENTACYJNE I GAZOWE Tablice orientacyj-
ne do oznaczenia hydrantów, zasuw odwadniających, odpowietrzników, a także punktów 
pomiarowych. Tablice gazowe tłoczone i wyklejane, wykorzystywane do identyfikacji m.in. 
zawieradeł, odwadniaczy, kurków itd. PRZEMYSŁOWE, BHP, PPOŻ., ADR W ofercie tabliczki na 
instalacje przemysłowe, oznaczenia zgodne z zasadami PPOŻ i BHP. 

WWW.TABAL.PL

TABLICE INFORMACYJNE
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TAURON SPRZEDAŻ SP. Z O.O.

Łagiewnicka 60 
30-417, Kraków, Poland

12 265 43 30 
ts.centrala@tauron.pl 
www.tauron.pl/dla-biznesu

stoisko / stand: A.07

TAURON Sprzedaż sp. z o.o. to jedna z głównych spółek Grupy TAURON. Podstawą działalności 
spółki jest sprzedaż energii elektrycznej klientom indywidualnym, małym i średnim przed-
siębiorstwom, klientom biznesowym oraz instytucjonalnym. Spółka sprzedaje energię do 
ponad 5 mln klientów na terenie całego kraju, kładąc duży nacisk na innowacyjność i zrów-
noważony rozwój. TAURON Sprzedaż promuje rozwiązania ekologiczne, takie jak energia od-
nawialna czy efektywność energetyczna. W ofercie posiada dedykowane produkty i usługi 
w zakresie prądu, a także produkty specjalistyczne m.in. fotowoltaikę z magazynem energii 
czy klimatyzację. 

TAURON Sprzedaż sp. z o.o. is one of the main companies of the TAURON Group. The core of the 
company’s activity is the sale of electricity to individual customers, small and medium-sized 
enterprises, business clients, and institutions. The company sells energy to over 5 million 
customers throughout the country, placing great emphasis on innovation and sustainable 
development. TAURON Sprzedaż promotes ecological solutions, such as renewable energy 
and energy efficiency. Its offer includes dedicated products and services in the field of 
electricity, as well as specialist products, including photovoltaics with energy storage or air 
conditioning.
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TECHNICA NOVA BALTICA

Lęborska 3B 
80-386, Gdańsk, Poland

510 240 100 
joanna.galecka@technica-nova.com 
www.technicanovabaltica.pl

stoisko / stand: A.24

Technica Nova Baltica to firma inżynieryjna specjalizująca się w usługach QA/QC, inspekcjach 
technicznych oraz kompleksowym nadzorze jakości dla sektora morskiej energetyki wia-
trowej. Spółka wspiera realizację projektów offshore wind na każdym etapie od produkcji 
i logistyki, przez instalację, aż po uruchomienie i fazę operacyjną. Działa w Polsce oraz na 
rynkach europejskich, współpracując z deweloperami i dostawcami Tier 1. Zakres usług 
obejmuje niezależne inspekcje, nadzór spawalniczy i antykorozyjny, zarządzanie jakością, 
wsparcie techniczne oraz nadzór HSE i ESG, zapewniając zgodność z międzynarodowymi 
normami i wymaganiami inwestorów. Fundamentem działalności firmy jest doświadczony 
zespół inspektorów, inżynierów i kierowników projektów, którzy łączą wiedzę techniczną 
z praktycznym, opartym na analizie ryzyka podejściem. Technica Nova Baltica buduje długo-
falowe partnerstwa oparte na rzetelności, transparentności i realnym wsparciu w realizacji 
złożonych projektów offshore. 

Technica Nova Baltica is an engineering company specializing in QA/QC services, technical 
inspections, and quality supervision for the offshore wind sector. The company supports 
projects at every stage from manufacturing and logistics to installation and operation. 
Operating in Poland and across Europe, it works with developers and Tier 1 suppliers, 
delivering independent inspections, welding and coating supervision, quality management, 
technical support, and HSE and ESG oversight. It’s experienced team of inspectors, engineers, 
and project managers combines technical expertise with a practical, risk-based approach. 
Technica Nova Baltica ensures compliance with industry standards while building reliable, 
long-term partnerships and supporting the successful delivery of complex offshore wind 
projects.
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TRIDENT BMC SP. Z O.O.

ul. Marynarki Polskiej 163 
80-868, Gdańsk, Poland

48 607 221 473 
tomasz.kmita@tridentllc.com 
https://tridentbmc.pl/

stoisko / stand: A.24

Międzynarodowy wykonawca w branży Marine & Offshore, świadczący kompleksowe usługi 
dla sektora Offshore Wind, wykonawców EPC, armatorów, operatorów Oil & Gas oraz stoczni. 
Specjalizujemy się w instalacjach, modernizacjach i pracach utrzymaniowych– w stoczniach 
i na morzu. Gdańsk stanowi nasze centrum Operacji, Logistyki, Zakupów, HR oraz Inżynierii 
(ponad 200 stałych pracowników). Mobilizujemy ponad 1000 techników na całym świecie– 
od Miami po Angolę. Nasze kluczowe kompetencje to: elektryka i aparatura kontrolno-po-
miarowa (E&I), EMT, konstrukcje mechaniczne i stalowe, systemy HVAC oraz prace architek-
toniczne– wszystko wspierane przez własne zaplecze inżynieryjne. Utrzymując standardy 
HSE, realizując inicjatywy CSR oraz zapewniając najwyższą jakość, posiadamy certyfikaty 
ISO 9001, 14001 oraz 45001– co gwarantuje bezpieczną i niezawodną realizację projektów 
na całym świecie. Współtworzymy polską historię w sektorze Offshore Wind przy projekcie 
Baltica 2 w Świnoujściu, wreszcie u siebie! 

International Marine & Offshore Contractor, delivering comprehensive services for Offshore 
Wind, EPC Contractors, Shipowners, Oil & Gas Operators and Shipyards. Trident BMC excels 
in installations, modifications & maintenance – both at yard & at sea. Gdańsk, Poland serves 
as our central Hub for Operations, Logistics, Procurement, HR, and Engineering (over 200 
permanent staff). Mobilizing 1000+ Technicians across the world, from Miami to Angola & 
Gothenburg to Guyana. Our integrated one-stop-shop model leverages core competences: 
Electrical & Instrumentation, EMT, Mechanical & Structural, HVAC Systems & Architectural 
– all backed by in-house Engineering expertise. Upholding robust HSE standards, CSR 
initiatives & superior Quality, we hold ISO 9001, 14001 & 45001 certifications – ensuring safe, 
sustainable, and reliable project delivery worldwide. Contributing to Polish OW success story 
on Baltica 2 in Świnoujście, finally at home!
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TROJMIASTO.PL

Heweliusza 18 
80-890, Gdańsk, Poland

+48 603 888 345 
p.olbromski@trojmiasto.pl 
https://www.trojmiasto.pl 
https://www.facebook.com/trojmiastopl 
https://www.instagram.com/trojmiasto.pl/

Trojmiasto.pl to największy i najpopularniejszy portal informacyjny regionu Trójmiasta 
– Gdańska, Gdyni i Sopotu. Od ponad 25 lat dostarczamy najświeższe wiadomości, relacje 
z wydarzeń, zapowiedzi kulturalne i sportowe oraz praktyczne informacje niezbędne w co-
dziennym życiu mieszkańców i turystów.

Trójmiasto.pl is the largest and most popular news portal in the Tricity region – Gdańsk, 
Gdynia, and Sopot. For more than 25 years, we have been delivering the latest news, event 
coverage, cultural and sports announcements, and practical information essential to the 
everyday lives of residents and tourists.
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TT PLAST S.A.

Targowisko 476 
32-015, Kłaj, Poland

48 882 825 463 
biuro@ttplast.com 
www.ttplast.com 
https://www.facebook.com/TTPlastSA

stoisko / stand: B.42

Jesteśmy producentem rur i osprzętu z tworzyw sztucznych oraz granulatów PVC. Od lat 
dostarczamy innowacyjne rozwiązania dla różnych branż, łącząc nowoczesne technologie 
z dbałością o środowisko i najwyższe standardy jakości. Działamy w sektorach: elektroinsta-
lacyjnym, energetycznym, wodno-kanalizacyjnym, wentylacyjnym, przemysłowym, teleko-
munikacyjnym, gazowym, odnawialnych źródeł energii, rolnictwo. 
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UNIWERSYTET GDAŃSKI

ul. Jana Bażyńskiego 8 
80-309, Gdańsk, Poland

48 505 120 284 
projektystrategiczne@ug.edu.pl

stoisko / stand: B.17

Uniwersytet Gdański (UG) to uczelnia o interdyscyplinarnym potencjale badawczym, dys-
ponująca doświadczeniem ze współpracy z europejskimi uniwersytetami morskimi w kon-
sorcjum SEA-EU oraz międzynarodowym otoczeniem społeczno-gospodarczym. UG oferuje 
wsparcie dla firm sektora offshore w zakresie analiz, badań i dobrych praktyk. Współpraca 
z UG pozwala na wdrażanie efektów B+R i zwiększenie udziału polskich przedsiębiorców 
w łańcuchu dostaw dla morskich farm wiatrowych (MEW). UG posiada bogatą ofertę kształ-
cenia skierowaną do przedsiębiorców sektora offshore w celu szkolenia kadry na potrzeby 
MEW: studia I i II stopnia: ochrona środowiska, hydrografia morska, oceanografia, Morskie 
Sektory OFFSHORE (MSO) oraz studia podyplomowe: GIS, Edukacja na rzecz zrównoważone-
go rozwoju -Morska Energetyka Wiatrowa. UG kształci także specjalistów w obszarach fizyki, 
informatyki, analizy danych i nowoczesnych technologii, przygotowując kadry dla rozwijają-
cego się sektora energetycznego i technologicznego. 

The University of Gdańsk (UG) has strong interdisciplinary research potential and experience 
cooperating with European maritime universities within the SEA-EU consortium and an 
international socio-economic environment. UG supports offshore companies through 
research, analysis, and sharing best practices. Cooperation with the university enables 
implementation of R&D results and strengthens the participation of Polish companies in the 
offshore wind farm (OWF) supply chain. UG offers education for the offshore sector, including 
bachelor’s and master’s programs in environmental protection, marine hydrography, 
oceanography, and Marine Offshore Sectors (MSO), as well as postgraduate studies such 
as GIS and Education for Sustainable Development – Offshore Wind Energy. The university 
also trains specialists in physics, computer science, data analysis, and modern technologies, 
preparing professionals for the growing energy and technology sectors.



WYSTAWCY TARGÓW | TRADE FAIR EXHIBITORS

176

UNIWERSYTET MORSKI W GDYNI

Morska 81-87 
81-225, Gdynia, Poland

+48 58 558 62 74 
promocja@umg.edu.pl 
umg.edu.pl 
https://www.facebook.com/Uniwersytet.Morski.w.Gdyni 
https://www.instagram.com/uniwersytetmorskigdynia/

stoisko / stand: B.19

Uniwersytet Morski w Gdyni (UMG) to najstarsza morska uczelnia państwowa w Polsce 
i jedna z największych w Europie. Kształci przyszłych oficerów floty handlowej oraz kadry 
inżynierskie i menedżerskie dla gospodarki morskiej i regionu nadmorskiego na poziomie 
licencjackim, inżynierskim, magisterskim i doktorskim. Uczelnia umożliwia zdobywanie 
wiedzy nie tylko na studiach stacjonarnych, ale również na studiach niestacjonarnych, po-
dyplomowych, MBA oraz na kursach kwalifikacyjnych i specjalistycznych. Oferta kierunków 
i specjalności jest bogata i odpowiada na aktualne zapotrzebowanie rynku pracy. W skład 
Uniwersytetu Morskiego w Gdyni wchodzą Wydziały: Elektryczny, Informatyki, Mechanicz-
ny, Nawigacyjny, Zarządzania i Nauk o Jakości oraz Instytut Morski UMG. UMG spełnia świa-
towe wymogi w zakresie kształcenia oficerów floty handlowej zgodnie z Konwencją STCW, 
a System Zarządzania Jakością jest zgodny z wymaganiami norm ISO 9001:2015 i obejmuje 
całą działalność uczelni. 

Gdynia Maritime University (GMU) is the oldest maritime University in Poland and one of the 
largest in Europe. The University educates merchant fleet officers, engineers and managers 
for roles within the maritime industry and the coastal region at bachelor’s, master’s and 
doctoral degree levels. GMU offers full-time and part-time studies, postgraduate diplomas, 
and an MBA programme, as well as certification and specialist courses. The University’s wide 
range of study programmes are designed to meet the needs of the national and international 
labour markets. Gdynia Maritime University consists of the faculties of Electrical Engineering, 
Computer Science, Marine Engineering, Navigation, and Management and Quality Science, 
and the GMU Maritime Institute. The University meets global standards set by the STCW 
Convention in the training of merchant navy officers and its Quality Management System, 
which complies with ISO 9001: 2015, is applied to the full scope of its activity.
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UNIWERSYTET WSB  
MERITO W GDAŃSKU

Aleja Grunwaldzka 238A 
80-266, Gdańsk, Poland

(58) 522 75 00 
magdalena.karpinska@merito.pl 
https://www.merito.pl/gdansk/ 
https://www.facebook.com/MeritoGdansk 
https://www.instagram.com/uniwersytety_merito/

stoisko / stand: B.18

Uniwersytet WSB Merito w Gdańsku z filią w Gdyni należy do największego w Polsce holdin-
gu edukacyjnego. Nasze uczelnie znajdują się w 11 miastach w Polsce. Od 20 lat utrzymujemy 
się w czołówce szkół niepublicznych w regionie. W rankingu ogólnopolskim niepublicznych 
uczelni na rok akademicki 2025/2026 według raportu Ministerstwa Edukacji i Nauki – Uni-
wersytet WSB Merito w Gdańsku jest najczęściej wybieraną uczelnią niepubliczną w woje-
wódzkie pomorskim. Według „Perspektyw” nasz uniwersytet został uznany jako numer 1 
w Trójmieście. Nasza wizja to przekazywanie wiedzy w sposób nowoczesny oraz kształcenie 
praktycznych umiejętności niezbędnych w świecie biznesu. W ofercie znajdziesz studia licen-
cjackie oraz inżynierskie (inżynieria zarządzania, informatyka, logistyka, transport spedycja 
logistyka), jednolite magisterskie, magisterskie, studia podyplomowe i MBA. Zajęcia są reali-
zowane w trybie stacjonarnym, hybrydowym, online i wieczorowym. 

WSB Merito University in Gdańsk, with a branch campus in Gdynia, is part of one of the largest 
educational holdings in Poland. Our universities are located in 11 cities across the country. 
For 20 years, we have remained among the leading non-public universities in the region. 
According to the nationwide ranking of non-public universities for the 2025/2026 academic 
year published by the Polish Ministry of Education and Science, WSB Merito University in 
Gdańsk is the most frequently chosen non-public university in the Pomeranian Voivodeship. 
Our vision is to deliver knowledge in a modern way and to develop practical skills essential 
in the world of business. Our academic offer includes Bachelor’s and Engineering degree 
programmes (including Management Engineering, IT, Logistics, and Transport & Freight 
Forwarding), long-cycle Master’s programmes, Master’s degrees, postgraduate studies, and 
MBA programmes. Classes are delivered in full-time, hybrid, online, and evening formats.
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VECTOR SMART DATA  
SP. Z O.O.

ul. Krzemowa 6 
81-577, Gdynia, Poland

48 885 982 490 
m.wojcikk@vector.net 
https://vectorsmartdata.net/

stoisko / stand: B.10

Grupa VECTOR działa na globalnym rynku technologii informacyjno-komunikacyjnych (ICT). 
Od lat wspieramy polskie firmy w cyfrowej transformacji wdrażając rozwiązania infrastruk-
tury sieciowej, systemy bezpieczeństwa oraz inteligentnego zarządzania danymi z systemów 
rozproszonych geograficznie. Naszymi klientami są największe firmy telekomunikacyjne, 
instytucje oraz przedsiębiorstwa różnych branż. Integracja i utrzymanie różnych systemów 
end-to-end oraz produkcja urządzeń elektronicznych budują portfolio profesjonalnych usług 
spółek Grupy VECTOR. Wśród nich VECTOR SMART DATA oferuje nowoczesne rozwiązania dla 
branży ciepłowniczej, w tym telemetrię sieci, optymalizację pracy węzłów i inteligentne za-
rządzanie ciepłem. Wspieramy wdrażanie AI w zarządzaniu siecią ciepłowniczą oraz Smart 
Home monitoring komfortu cieplnego. 

The VECTOR Group operates in the global Information and Communications Technology (ICT) 
market. For years, we have been assisting Polish companies with their digital transformation 
by implementing network infrastructure solutions, security systems, and intelligent data 
management for geographically distributed systems. Our clients include some of the largest 
telecommunications companies, institutions, and enterprises across various sectors. We offer 
a wide range of professional services, including the integration and maintenance of diverse 
end-to-end systems and the production of electronic devices. Among our subsidiaries, 
VECTOR SMART DATA provides modern solutions for the heating industry, such as network 
telemetry, node optimization, and intelligent heat management. We also support the 
implementation of AI in heat network management and Smart Home monitoring for 
improved thermal comfort.
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VEOS AI

Via Villa Mirabello 6 
20124, Milano, IT, Italy

393 293 133 719 
mattia.zara@veos.ai 
www.veos.ai

stoisko / stand: S.08

Veos AI dąży do demokratyzacji sztucznej inteligencji w różnych sektorach, skupiając się 
przede wszystkim na wspieraniu globalnej transformacji energetycznej. Naszą misją jest 
łączenie zaawansowanych technologii z praktycznymi rozwiązaniami, które przynoszą re-
alne korzyści firmom i ich klientom. Naszym kluczowym rozwiązaniem jest Digiwatt – zau-
tomatyzowany system zarządzania energią, który zmienia sposób, w jaki ludzie postrzegają 
zużycie prądu. Platforma ta angażuje użytkowników, pozwalając im na bieżąco monitorować 
i w pełni rozumieć swoje wydatki energetyczne. Dzięki przekształcaniu danych w czytelne 
wskazówki, Digiwatt buduje realną świadomość ekologiczną i ekonomiczną. Dla przedsię-
biorstw energetycznych Digiwatt jest narzędziem budującym lojalność klientów. Na konku-
rencyjnym rynku przejrzystość i wsparcie edukacyjne są kluczem do zaufania. Pomagając 
użytkownikom stać się bardziej wydajnymi, dostawcy energii budują trwałe relacje i pozy-
cjonują się jako nowocześni partnerzy.

Veos AI is driving the democratization of Artificial Intelligence across diverse industries, 
with a primary focus on the global energy transition. We bridge the gap between complex 
technology and practical application by creating software solutions that empower 
both businesses and end-users. Our flagship product, Digiwatt, is an Automated Energy 
Management System designed to transform how people interact with their electricity. 
The platform goes beyond simple monitoring; it actively engages users, helping them 
visualize and truly understand their consumption patterns. By turning raw data into clear, 
actionable insights, Digiwatt fosters a deeper sense of energy literacy. For utility companies, 
Digiwatt is a powerful tool for building customer loyalty. In an increasingly competitive 
market, providing users with transparency and educational tools creates a relationship of 
trust. By helping customers become more efficient and environmentally aware, utilities can 
significantly increa
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VISIMIND LTD SP. Z O.O.

ul. Władysława Trylińskiego 10 
10-683, Olsztyn, Poland

+48 89 541 04 52 
d.gorzach@visimind.pl 
https://visimind.com/pl/

stoisko / stand: A.08A

Visimind Ltd sp. z o.o. to firma technologiczna specjalizująca się w pozyskiwaniu i opracowy-
waniu zobrazowań 2D i 3D z wykorzystaniem mobilnych technologii fotogrametrycznych, 
teledetekcyjnych oraz systemów lokalizacji satelitarnej. Spółka należy do międzynarodowej 
Grupy Visimind, prowadzącej działalność na terenie całej Europy. Od ponad 20 lat Visimind 
wspiera sektor elektroenergetyczny w zarządzaniu majątkiem sieciowym, realizując inspek-
cje infrastruktury, w tym linii energetycznych, z wykorzystaniem samolotów, śmigłowców 
oraz bezzałogowych statków powietrznych. Firma oferuje także dystrybucję dronów, ska-
nerów laserowych oraz specjalistycznego oprogramowania analitycznego do przetwarzania 
i analizy danych przestrzennych. Visimind wykonuje również inspekcje instalacji fotowol-
taicznych oraz farm wiatrowych, dostarczając precyzyjne dane diagnostyczne wspierające 
utrzymanie, bezpieczeństwo i rozwój nowoczesnej energetyki odnawialnej. 

Visimind Ltd sp. z o.o. is a technology company specializing in the acquisition and processing 
of 2D and 3D imagery using mobile photogrammetric and remote sensing technologies 
supported by satellite positioning systems. The company is part of the international Visimind 
Group, operating across Europe. For over 20 years, Visimind has supported the power and 
energy sector in network asset management, carrying out infrastructure inspections, 
including power line inspections, using airplanes, helicopters, and unmanned aerial vehicles 
(UAVs). The company also distributes drones, laser scanners, and specialized analytical 
software for spatial data processing and analysis. Visimind also performs inspections of 
photovoltaic installations and wind farms, providing precise diagnostic data that supports 
the maintenance, safety, and development of modern renewable energy infrastructure.
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WATT HORIZON SP. Z O.O.

Prezydenta Gabriela Narutowicza 40 / 1 
90-135, Łódź, Poland

48 604 202 870 
info@watthorizon.com 
www.watthorizon.com

stoisko / stand: S.26

Watt Horizon to polska firma technologiczna specjalizująca się w inteligentnym zarządzaniu 
energią. Łączymy kompetencje akademickie z doświadczeniem w zakresie projektowania 
i wdrażania systemów IT. Tworzymy rozwiązania wykorzystujące modelowanie matema-
tyczne, Machine Learning oraz algorytmy optymalizacyjne. Wspieramy wytwórców energii, 
przedsiębiorstwa, społeczności energetyczne, agregatorów oraz Dostawców Usług Bilansu-
jących. Autorski System Watt Horizon łączy prognozowanie produkcji, zużycia i cen energii 
z ciągłą optymalizacją pracy zasobów w czasie rzeczywistym. Dzięki integracji z systemami 
SCADA/EMS oraz elastycznej architekturze chmurowo-brzegowej, nasze rozwiązania skalują 
się od pojedynczych instalacji po rozproszone portfele aktywów. Dzięki autorskim algoryt-
mom prognozowania produkcji zapewniamy przewidywalność, co przekłada się na wynik 
finansowy oraz zwiększa stabilność sieci energetycznej. 

Watt Horizon is a Polish technology company specializing in smart energy management. We 
combine academic expertise with experience in designing and implementing IT systems. 
We create solutions using mathematical modeling, machine learning, and optimization 
algorithms. We support energy producers, enterprises, energy communities, aggregators, 
and Balancing Service Providers. The proprietary Watt Horizon System combines forecasting 
of energy production, consumption, and prices with continuous real-time optimization of 
resource operations. Thanks to integration with SCADA/EMS systems and flexible cloud-edge 
architecture, our solutions scale from single installations to distributed asset portfolios. With 
our proprietary production forecasting algorithms, we ensure predictability, which results in 
financial outcomes and increases the stability of the power grid.
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WESTINGHOUSE ELECTRIC 
POLAND SP.Z O.O.

https://westinghouse.com/ 
https://westinghouse.com/

stoisko / stand: A.19

Westinghouse Electric Company to przyszłość energetyki, dostarczająca niezawodne i in-
nowacyjne technologie jądrowe oraz usługi na całym świecie. Westinghouse był pionierem 
komercyjnej energetyki jądrowej, uruchamiając w 1957 roku pierwszy na świecie komercyj-
ny reaktor wodny ciśnieniowy (PWR). Firma zrealizowała więcej projektów budowy reakto-
rów jądrowych niż jakiekolwiek inne przedsiębiorstwo, a jej technologia stanowi podstawę 
działania połowy eksploatowanych obecnie elektrowni jądrowych na świecie. Ponad 140 lat 
innowacji sprawia, że Westinghouse jest preferowanym partnerem w zakresie zaawansowa-
nych technologii obejmujących cały cykl życia energetyki jądrowej. Więcej informacji można 
znaleźć na stronie www.westinghousenuclear.com oraz na profilach firmy w serwisach Fa-
cebook, LinkedIn and X 

Westinghouse Electric Company is the future of energy, providing reliable, innovative nuclear 
technologies and services globally. Westinghouse pioneered commercial nuclear power, 
delivering the world’s first commercial pressurized water reactor in 1957. The company has 
industrialized more nuclear reactors than any other company, with its technology forming 
the basis of half of the world’s operating nuclear plants. More than 140 years of innovation 
makes Westinghouse the preferred partner for advanced technologies covering the complete 
nuclear energy life cycle. For more information, visit www.westinghousenuclear.com and 
follow us on Facebook, LinkedIn and X
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WOJEWÓDZTWO POMORSKIE

Okopowa 21/27 
80-810, Gdańsk, Poland

+48 58 326 85 55 
info@pomorskie.eu

stoisko / stand: C.01

„Study in Pomorskie” – tu zaczyna się Twoja droga! Program „Study in Pomorskie”, realizo-
wany przez Samorząd Województwa Pomorskiego, wspiera studentów z Polski i zagranicy, 
promując region na świecie, wzmacniając współpracę uczelni oraz podnosząc jakość obsługi 
studentów. Edukacja to dziś coś więcej niż nauka – to przygoda, rozwój i odkrywanie własnej 
drogi. Pomorskie łączy nowoczesne kształcenie z energią dynamicznych miast i wyjątkowym 
klimatem życia i nauki. Czeka tu na Ciebie 35 uczelni, w tym 9 publicznych, oferujących kie-
runki odpowiadające potrzebom rynku pracy – od medycyny, przez inżynierię i IT, po nauki 
społeczne i sztukę. Na uczelniach liczy się pasja do nauki, praktyczne podejście i przyjazna 
przestrzeń do rozwoju. Studenci uczą się dla siebie – rozwijają talenty, zdobywają kompe-
tencje przyszłości i budują solidne podstawy kariery. Pomorskie to region, w którym nauka 
i życie studenckie tworzą inspirujące możliwości. 

“Study in Pomorskie” – this is where your journey begins! The “Study in Pomorskie” program, 
run by the Pomorskie Voivodeship, supports students from Poland and abroad, promoting the 
region worldwide, strengthening university cooperation, and improving student services. 
Education today is more than learning – it is an adventure, personal growth, and discovering 
your own path. Pomorskie combines modern education with the energy of dynamic cities 
and an exceptional environment for life and study. There are 35 universities, including 9 
public institutions, offering programs aligned with labor market needs – from medicine and 
engineering to IT, social sciences, and the arts. Pomorskie universities focus on passion for 
learning, practical skills, and a supportive environment. Students study for themselves – 
developing talents, gaining future-ready competencies, and building strong foundations for 
their careers. Pomorskie provides excellent conditions for studying and student life.
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WOJEWÓDZTWO ŚLĄSKIE – URZĄD 
MARSZAŁKOWSKI WOJEWÓDZTWA 
ŚLĄSKIEGO W KATOWICACH

ul. Juliusza Ligonia 46 
40-037, Katowice, Poland

+48 32 207 88 88 
kancelaria@slaskie.pl 
www.slaskie.pl

stoisko / stand: A.23B

Województwo Śląskie należy do najbardziej rozwiniętych i gospodarczo aktywnych regio-
nów Europy Środkowej. To przestrzeń nowoczesnego przemysłu, zaawansowanych techno-
logii oraz konsekwentnie realizowanej transformacji energetycznej. Podczas targów POWER 
CONNECT zapraszamy Państwa na stoisko Województwa Śląskiego – miejsce, w którym 
potencjał regionu spotyka się z konkretnymi możliwościami współpracy. Inicjatywa „Bu-
siness in Silesia” stanowi platformę promocji śląskich przedsiębiorstw oraz budowania re-
lacji biznesowych w wymiarze krajowym i międzynarodowym. Stoisko regionalne zostało 
zaprojektowane jako przestrzeń profesjonalnych spotkań B2B, wymiany doświadczeń oraz 
prezentacji innowacyjnych rozwiązań oferowanych przez firmy z województwa śląskiego. 
Celem naszej obecności jest wzmacnianie rozpoznawalności regionu jako stabilnego, konku-
rencyjnego i perspektywicznego miejsca do prowadzenia działalności gospodarczej. 
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WPŻ ELBUD GDAŃSK SP. Z O.O.

Owśnice 1 
83-407, Łubiana, Poland

48 720 720 290 
pawel.kwidzinski@elbud.gdansk.pl 
https://elbudgdansk.pl 
https://www.facebook.com/elbudgdansk 
https://www.instagram.com/elbud_gdansk/

stoisko / stand: B.09

WPŻ Elbud Gdańsk dostarcza wysokiej jakości prefabrykaty betonowe dla energetyki, te-
lekomunikacji, drogownictwa i budownictwa mieszkaniowego, oferując elastyczność, 
sprawną logistykę, montaż i szybką realizację zamówień. Oferujemy prefabrykaty betonowe 
dla: – energetyki – budynki stacyjne, fundamenty, słupy, elementy wsporcze, prefabryka-
ty dla stacji transformatorowych i linii energetycznych, – budownictwa mieszkaniowego 
i technicznego – stropy, ściany, balkony, schody oraz szyby windowe, które przyspieszają 
proces budowy i podnoszą jakość inwestycji, – budownictwa przemysłowego – dźwigary, 
słupy, belki i inne elementy konstrukcyjne dla hal, magazynów i obiektów komercyjnych, – 
drogownictwa – płyty drogowe, mury oporowe, elementy odwodnieniowe i prefabrykaty 
inżynierskie, – inżynierii wojskowej – specjalistyczne moduły ochronne i konstrukcje o pod-
wyższonej odporności. 
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WYTWÓRNIA SPRZĘTU 
ELEKTROENERGETYCZNEGO 
AKTYWIZACJA SPÓŁDZIELNIA PRACY

Stadionowa 24 
31-751, Kraków, Poland

+48 12 644 08 92 
wse@aktywizacja.com.pl 
https://www.aktywizacja.com.pl/kontakt/

stoisko / stand: A.34

Wytwórnia Sprzętu Elektroenergetycznego AKTYWIZACJA to doświadczony producent 
sprzętu ochronnego dla branży energetycznej, działający nieprzerwanie od 1958 roku w Kra-
kowie. Firma projektuje, wytwarza i wdraża wysokiej jakości elektroenergetyczne wyroby 
ochronne oraz narzędzia do pracy przy urządzeniach niskiego, średniego i wysokiego na-
pięcia – m.in. drążki izolacyjne, wskaźniki napięcia, uziemiacze przenośne, elektroizolację 
z gumy oraz przyrządy pomiarowe. Oferta obejmuje również badania okresowe sprzętu oraz 
szkolenia branżowe. AKTYWIZACJA realizuje swoje produkty zgodnie z europejskimi norma-
mi jakości i bezpieczeństwa, a Zintegrowany System Zarządzania obejmuje certyfikaty ISO 
9001, 14001 i 45001. Firma jest obecna na rynku polskim i zagranicznym, stawiając na nieza-
wodność, innowacyjność oraz bezpieczeństwo pracy w energetyce 

Electrical Safety Equipment AKTYWIZACJA is an experienced manufacturer of electrical 
safety equipment for the power engineering sector, operating continuously since 1958 
in Kraków, Poland. The company designs, manufactures, and implements high-quality 
protective products and tools for work on low-, medium-, and high-voltage installations, 
including insulating sticks, voltage detectors, portable grounding devices, rubber insulating 
equipment, and measuring instruments. The offer also includes periodic equipment testing 
and professional training. AKTYWIZACJA develops its products in accordance with European 
quality and safety standards, and its Integrated Management System is certified to ISO 
9001, ISO 14001, and ISO 45001. The company operates on both the Polish and international 
markets, focusing on reliability, innovation, and safety in power engineering operations.
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ZIELONAGOSPODARKA.PL

ul. Lisia Grobla 7 
80-860, Gdańsk, Poland

58 732 12 60 
redakcja@zielonagospodarka.pl 
zielonagospodarka.pl 
https://www.facebook.com/ZielonaGospodarka

stoisko / stand: A.01

ZielonaGospodarka.pl to innowacyjny, niezależny portal informacyjny, który powstał w celu 
promowania działań skupiających się w obszarze transformacji energetycznej, OZE oraz edu-
kacji klimatycznej i środowiskowej. Jest kompleksowym źródłem wiadomości biznesowych 
i informacji rynkowych dla lokalnego i globalnego przemysłu energii odnawialnej. Zielo-
naGospodarka.pl to nie tylko rzetelne źródło najnowszych informacji, ale także największa 
i najaktualniejsza polska baza danych i katalog firm oraz największa baza publikacji. 

ZielonaGospodarka.pl is an innovative, independent news portal created to promote 
activities focused on the energy transition, renewable energy sources (RES), and climate and 
environmental education. It serves as a comprehensive source of business news and market 
intelligence for both the local and global renewable energy industry. ZielonaGospodarka.pl 
is not only a reliable source of the latest information, but also the largest and most up-to-
date Polish database and company directory, as well as the largest repository of industry 
publications.
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ZPU ELRAF

Teofilów 4 
05-408, Wola Ducka, Poland

+48 22 789-96-30 
biuro@elraf.eu 
www.elraf.eu

stoisko / stand: B.34

Firma powstała w 1989 roku. Początkowo zajmowaliśmy się szeroko rozumianymi instalacja-
mi elektrycznymi. W obecnej chwili jesteśmy jednym z największych producentów systemów 
zamknięć, obejm kablowych, zawiasów, zamków i akcesoriów do rozdzielni elektrycznych 
w Polsce. Nasze wyroby charakteryzuje wysoka jakość oraz atrakcyjna cena a klientami na-
szej firmy są wiodący Producenci złączy kablowych, szaf gazowych oraz branżowe Hurtownie 
w kraju i zagranicą. Nasz zakład wyposażony jest w kompleksową linię produkcyjną i no-
woczesne maszyny a wykwalifikowana kadra oraz nowoczesny system zarządzania jakością 
ISO 9001:2015 gwarantuje najwyższą jakość produktów. Wychodząc naprzeciw rosnącym 
wymaganiom naszych Kontrahentów nieustannie unowocześniamy park maszynowy oraz 
wprowadzamy nowe produkty i technologie. 

The company was established in 1989. Initially we were concern with electric installation 
in general. Nowadays we are one of the biggest producers of locking systems, cable 
clamps, hinges, locks and accessories for electric dispatches in Poland. Our products are 
characterize of high quality and attractive prices. And our clients are leading producers of 
cable connectors, gas cabinets (gas boxes) and wholesalers in Poland and abroad. Our factory 
is equipped with a complex production line and modern machines and the qualified staff 
and the modern system of quality management ISO 9001:2015 is a guarantee of the highest 
quality of our products. In ordered to satisfied the increasing requirements of our clients we 
are constantly modernizing our machinery and introducing new products and technologies.
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ZPUE S.A.

Jędrzejowska 79C 
29-100, Włoszczowa, Poland

+48 41 388 10 00 
office@zpue.pl 
zpue.pl

stoisko / stand: A.02

ZPUE S.A. od ponad 37 lat działa w sektorze elektroenergetycznym, dostarczając komplek-
sowe rozwiązania dla infrastruktury energetycznej. Oferta firmy obejmuje rozdzielnice ni-
skiego i średniego napięcia, kontenerowe stacje transformatorowe, magazyny energii oraz 
systemy zasilania, które wspierają rozwój inteligentnych sieci oraz zrównoważonego trans-
portu. W odpowiedzi na rosnące zapotrzebowanie rynku elektromobilności, opracowano 
dedykowane rozwiązania dla infrastruktury ładowania pojazdów elektrycznych. Obejmują 
one zarówno stacje ładowania, jak i systemy magazynowania energii oraz integrację z od-
nawialnymi źródłami energii. Technologie te umożliwiają efektywne zarządzanie energią, 
stabilizację sieci oraz zwiększenie niezależności energetycznej. 
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ZREW TRANSFORMATORY S.A.

ul. Rokicińska 144 
92-412, Łódź, Polska

+48 42 671 86 00 
transformatory@zrew-tr.pl 
https://the-rsgroup.com/pl/rs-zrew/

stoisko / stand: B.49

Jesteśmy łódzką firmą, która na rynku transformatorów funkcjonuje już 70 lat. Przedmio-
tem działalności ZREW Transformatory jest produkcja, modernizacje oraz pełna diagnostyka 
olejowych transformatorów mocy. Zakres produkcji obejmuje transformatory o mocy do 
160 MVA i napięciu do 220 kV dla sieci dystrybucyjnych, na potrzeby pozyskiwania energii 
ze źródeł odnawialnych (farmy wiatrowe i słoneczne, elektrownie wodne), dla elektrowni 
konwencjonalnych i elektrociepłowni oraz zastosowań przemysłowych – w tym aplikacji 
związanych z transportem kolejowym. ZREW Transformatory S.A. jest częścią grupy R&S 
International Holding. 

We are a company from Łódź that has operated in the transformer market for 70 years. The 
Company’s core business is the manufacture, repair, upgrade and full diagnostics of oil-
immersed power transformers. The range of production includes power transformers for 
distribution networks, renewables (wind, solar, hydro), conventional heat and power plants 
and industrial applications including railways with rated power up to 160 MVA and voltage 
up to 220 kV. ZREW Transformatory S.A. is part of R&S International Holding.
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ZW AUTOMATION SP. Z O.O.

Fabryczna 10/BUD. A1 
53609, Wrocław, Poland

48 532 622 691 
biuro@zwautomation.pl 
zwa.pl 
https://www.facebook.com/zwaautomation/

stoisko / stand: A.33

ZW Automation to wrocławska firma inżynierska, która w kilka lat stała się ekspertem w sek-
torze Oil&Gas w Polsce i Europie. Tworzymy zintegrowane systemy automatyki procesowej 
w formule Zaprojektuj i Wybuduj dla gazoportów, naftoportów i stacji przesyłowych. Wdra-
żamy najwyższe standardy automatyki odpowiedzialnej za bezpieczeństwo ludzi i środowi-
ska. Realizujemy również kompleksowe projekty modernizacji maszyn i linii produkcyjnych, 
integracji robotów, systemów myjących, cyberbezpieczeństwa OT, systemów DCS, a także 
wirtualizacji i cyfrowych bliźniaków dla różnych branż, wspierając klientów na każdym 
etapie realizacji. Współpracujemy ściśle z firmą Honeywell, jednocześnie jako certyfikowa-
ny partner Mitsubishi Electric (jedyny w Polsce w ramach programy MEIDS) oraz oficjalny 
Siemens Solution Partner należymy do grona najlepszych integratorów w kraju. Zostaliśmy 
wyróżnieni Diamentem Forbesa 2025, 2026 i nagrodzeni Dolnośląskim Gryfem 2025 w kate-
gorii Wschodząca Gwiazda Biznesu. 

ZW Automation is a Wrocław-based engineering company that has become an expert in the 
Oil & Gas sector in Poland and Europe within a few years. We design and build integrated 
process automation systems on a Design and Build basis for LNG terminals, oil terminals, 
and transmission stations. We implement the highest automation standards for the safety 
of people and the environment. We also deliver comprehensive projects for modernization 
of machines and production lines, robot integration, washing systems, OT cybersecurity, DCS 
systems, virtualization, and digital twins across various industries. We work closely with 
Honeywell and, as a certified Mitsubishi Electric partner (the only one in Poland under the 
MEIDS program) and an official Siemens Solution Partner, we rank among the country’s best 
integrators. We have been awarded the Forbes Diamond 2025, 2026 and the Lower Silesian 
Griffin 2025 in the Rising Business Star category.
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GRUPY BRANŻOWE
INDUSTRY GROUPS

ADMINISTRACJA PAŃSTWOWA
ADMINISTRACJA SAMORZĄDOWA
BADANIA I PROJEKTY
CARBON REMOVAL AND CCS
CYBERBEZPIECZEŃSTWO (IT SECURITY)
DIGITALIZACJA I AUTOMATYZACJA PROCESÓW
DIGITALIZATION AND AUTOMATION OF PROCESSES
DORADZTWO TECHNICZNE, PROJEKTOWE, SERWISOWE
DOSTAWA SYMULATORÓW I SZKOLEŃ Z WYKORZYSTANIEM VR/AR
EDUKACJA
EFEKTYWNOŚĆ ENERGETYCZNA I ZARZĄDZANIE ENERGIĄ
ELEKTROENERGETYKA
EMBASSIES
ENERGETYKA
ENERGETYKA KONWENCJONALNA
ENERGETYKA ODNAWIALNA
ENERGY EFFICIENCY AND ENERGY MANAGEMENT
ENERGY FOR ELECTRONIC DEVICES/APPLIANCES
ENERGY STORAGE
GOSPODARKA KOMUNALNA/ ITPOK
IZBY, FUNDACJE I STOWARZYSZENIA
MEDIA
PRODUCENT KABLI I AKCESORIÓW KABLOWYCH
PRODUCENT RUR I OSPRZĘTU Z TWORZYW SZTUCZNYCH
PRODUCTION AND SERVICING OF EQUIPMENT FOR THE ENERGY INDUSTRY
PRODUKCJA I SERWIS URZĄDZAŃ DLA BRANŻY ENERGETYCZNEJ
PRZEDSIĘBIORSTWO ELEKTROENERGETYCZNE
PRZEMYŚL STOCZNIOWY, OFFSHORE I ONSHORE
PRZESYŁ I DYSTRYBUCJA
RENEWABLE ENERGY
SPRZĘT OCHRONNY DLA ENERGETYKI
TELEKOMUNIKACJA I TELEINFORMATYKA, ŁĄCZNOŚĆ
USŁUGI BUDOWLANE
USŁUGI DORADCZE I CONSULTINGOWE
USŁUGI GEOFIZYCZNE I GEOTECHNICZNE
USŁUGI OŚWIETLENIOWE
USŁUGI PRZECIWPOŻAROWE, USŁUGI PORTOWE
USZCZELNIENIA PRZEPUSTÓW KABLOWYCH I RUROWYCH
WSPIERANIE INWESTYCJI, DORADZTWO GOSPODARCZE I ROZWÓJ TERENÓW INWESTYCYJNYCH






